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A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadá ában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztr. 
tartományok számára SZEL1NSZK1 GYÖRGY cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, 1., Stefansplatz Nr. 6 

J A K A B ÖDÖN. 

SZÉKELY ttISTOpIÁK 
ára fűzve 1 farint. R A J Z O K K A L . Diszkötésben 2 frt. 

T a r t a l o m : Mit csinált örömében Darkó Dénes. — Hová lett a Gál Sándor kenyere. — A hu
szár. — Miért állott meg az atosfalvi alsó malomkerék. — Az adorjáni méhek. — Az elteme
tett gyürü. — A Keszeg Imre pásztorsága. — A beteg asszony útja. — Hogyan került 
kapu a Szabó Lörincz kertjére. — Mire jó egy idegen sirhalom. 
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1 vidéki szálloda- s fürdő-vendéglős urak különös figyelmébe ajánlom hirdetményemet-

GÉCZY FERENCZ 
első b u d a p e s t i 2039 

é lö - é s t i s z t í t o t t baromfi- , to jás -
é s v a d a s - á r a c s a r n o k a 

Budapest, IV., Duna-utcza 10. sz. 
az „arany fáczánhoz" 

ajánl az évadra idei szép t i s z t í t o t t fiatal l i bá t , 
idei fiatal csirkét és fatál poulardo:, vadsertés, vadkacsák és egyéb snison-vadak. — Főraktár 
Magyarország részére valódi stíriai és franczia hizlalt baromfiból, u. m.: poulard és kappanok, 
conservek. Ludzsir, naponla friss ludmáj, üzletemben kapható legjutányosabb ár mellett. Tojás 
(friss) átnézett jótállás mellett Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. 

^ümünüünü! 
i részére. 

Mindennemű gazdasági gépek és szerek, nevezete-
Ben V ldat s -ekék egyes-kettös és hármas, r o s t ák , 
ve tőgépek , boronák, hengerek, morzsolok, j á r 
g á n y - c s é p l ő g é p e k stb. j e l e n t é k e n y e n l e s z á l l i -
2091 t o t t áron kaphatók a 

VIDATS-féle gépgyárban 
IX.. n y u l - u t c z a 11. s z . 

Kívánatra képes árjegyzékek megküldetnek. 

ÍGÉRVÉNYEK 
HITEL-ÍTISZAVIDÉKI 

SORSJEGYEKRE. SORSJEGYEKRE. 
Húzás már május 1-eri, fö- Húzás már május 15-én, fő
nyeremény 1 5 0 , 0 0 0 forint, nyeremény 1 0 0 , 0 0 0 forint, 
csak 4 frt 50 kr. és bélyeg, ctak 1 forint o é. és bélyeg. 

XXIII. állani sors j egyek 
darabja it forint, 

húzás június 9-én, főnyeremény 60.000 frt p. j . 

PÉNZELŐLEGEK 
mindennemű részvényekre, sorsjegyekre, zálogjegyekre, m.i-
gyar és osztrák vöröskereszt-sorsjegyekre, az egész árfolyam

ban, a legjutányosb kamat kra. 

bank- és váltó-üzlete, 
• Budapest, hatvani nteza 17. 

UyuJtsuk a s z e r e n c s e n e k j o b b u n k a t ! 
m á r k a főnyereményt J 
ígér kedvező eset-
beu a h a m b u r g i 
nagy pénzsor s j á t ek 
mely a magas kor
m á n y á l t a l jóváha
gyatott s biztosíttatott. 
Eme ujabb játék-ter

vezet előnyős berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 so r s j egybő l 50,500 n y e r e m é n y n e k kell 
bizton történnie, ezek között vannak főnyeremények esetleges 500.COO I 

b. márka illetőleg 

500.000 
1 nyerem, á m. 3 0 0 0 0 J 
1 nyerem, á m 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
á nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem, á m 

2 0 0 , 0 0 0 
1 0 0 , 0 0 0 

9 0 , 0 0 0 
8 0 , 0 0 0 
7 0 , 0 0 0 
6 0 , 0 0 0 
5 0 , 0 0 0 
3 0 , 0 0 0 
2 0 , 0 0 0 
1 5 , 0 0 0 

26 nyerem, á m.lOOOO 
50 nyerem, á m. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 2 0 0 0 
512 nyerem, á m. 1 0 0 0 
818 nyerem, á m. 5 0 0 

31720 nyerem, á m. 1 4 5 
16990 nyeremény á m. 300, 

200, 150, 1-24, 100, 94, 67, 
40, 20. 

LÖRY J. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 2000 sorsoltatik ki 117,000 
márka összegben. — Az L oszt. főnyeremény 50,000 rat. tesz s a 
2-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben 
90,000, a 6-ikban 100,000, a 7-ikben azonban esetleg 500,000 
illetőleg 300 000, 200,000 stb. márkára emelkedik. 

A nyereményhuzások hivatalból tervszerűen vannak megállapítva. 
Ezen nagy, az állam által b i z t o s í t o t t pénzsorsjáték l egköze l ebb i 

első osztályú nyereményhuzására kerül 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3.50 frt o. é. 
I fél • • • 1.7S frt o. é. 
1 negyed « « t 90 kr. o. é, 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése , p o s t a ú t o n ! fize
t é s v a g y az Ősszeg u t á n v é t e l e m e l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, s mindenki az állam czímerével ellátott e r e d e t i s o r s -
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé
keltetnek, melyekből agya nyeremények beosztása az illető osztályok
ra, mint szintén az illető betétek ís megláthatok és minden huzas 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors
jegyet az Összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. — A 
nyeremények kifizetése tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett 
történik, üsoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt 
feleinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy ily, a legszo l idabb a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, minden 
megrendelést minél előbb, mindenesetre pedig f. év i a p r i l 30-ka 
előtt az alábbi czéghez küldeni. 

K a u f m a n n é s S i m o n bank^b«VbaÍ,lete 
U. í. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 

bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni,melyeket e sarsolásjk nyújthatna k 

1133 A f e n t e b b i e k . 

»Sa! EXZELLENT-SZÉKEK. 
Használhatók szék, zsöllye-szék, nyugágy és rendes ágy 
gyanánt. E székek az egyetlenek a vi ágon, melyek lOféle 

állásba helyezhetők ; kiválóan 
alkalmasak támlás-, dohányzó-, 
olvasó-, kerti, szunyókáló- és 
hölgy-székeknek, s katonatiszti 
körökben igen kedveltek ég el 
vannak terjedve. Mint egy könyv 
összecsaphatok, s ily alakban a 

— falhoz támasztva, vastagságukban 
12 centiméternyi helyet foglalnak el, pontosan 8 kilogr. nehézségűéit, s a 
dóstán csomagként szállíthatók. E -zekéket 2 vámmázsa nehézségű egyének 
használhatják! s azok tartósságáért 3 évi jótállás nyujtatik. Legillőbbek 
alkalmi ajándékul, es Dr. med. Rainer által Budapesten, könnyű átalakít
hatóságuk, valamint kényelmességük miatt betegek és üdülök részére a 
legjobban ajánltatnak. E székek a fönnebbi rajzhoz tökéletesen hasonlítanak, 
barnára vannak lakkozva és párnázassál (jute-szövet-bevonat) együtt 7 írtba 
kerülnek; fin. belga szőnyeggel elegánsan s elpusztíthatatlanul 9 frt; igen 
nagy és igen nehéz egyéneknek belga szőnyeggel 10 frt. Csomagolás 30 kr. 

7000 drb lett eladva. Szállítás utánvét mellett. 2092 
S C H Ö B E R L C , Budapest, IV., szerb utcza 13. sz. 

15 MARGIT fii 
gyógy- forrás -v ize t | 

hazai és külföldi orvosi tekin
télyek legjobb eredménynyel 
alkalmazzák: tüdő- , g é g e - és 
a g y o m o r mirutos bántalmai-

nál. 
Borral használva kiterjedt kedveltségiek örvend. 

KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁR : 

ÉDESKUTY L, 
in. k. mii. szállítónál, Budapest. 

TilT)A^7tft]<ltílÍIti m e l y e k e t több évi működésem alatt bécsi, némethoni és bslgiumi gyógyjjertiralíiua szereztem, de azon körülmény i>, hogy a kiilfó'lli gyígyszerek 
í t t p a a í i i a i a i a i m , p^pni-nnáM! ellensuyozzam, arra indítottak, hogy lejaagyobb gyigyit'ejii úúif-íhoi nöíéiz-kiTOiatoibíl, orvosi utasítás szerint, a máris nig/kídíeltsigii 

S L ^ KÁRPÁTI EGÉSZSÉGI LABDACSOKAT 
készítsem 8 árusítsam, melyek eldugulás, nyálkásodás étvágyhiány, gyomorbij , felfúvódások, szédülés, fejfájás, váltóláz, aranyér, bőrkiütések, 
köszvény, viz-kór és vesebajok ellen a legfényesebb sikerrel alkalmaztatnak. — Főraktár F r i e d r i c h J á n o s gyógyszerésznél M a l a c z k á n . 
Pozsonymegye. — 1 doboz ára 21 kr., 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr., nem bérmentes küldeménynél 5 kr. bélyegdijjal több. Ha a labdacsok árához 
20 kr. mellékeltetik és az egész összeg postautalványnyal beküldetik, akkor a megrendelt mennyiség az összes birodalomban bárhová bérmentve 
küldetik. Ezen esetben" 1 tekercs ára 1 frt 25 kr.," 2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr. — 

Egy tekercsnél kevesebb nem küldetik. 1956 
ValÓtli HlinöSéíbEIl a kÓíetk8ZŐ raktárakban kaphatók: B u d a p e s t e n : Pataki Károly, Szécb.enyi-3étatér. azu:épiibttitsz;:nb:a. D i b t i a z a i ' j a a : MihiloviU litván. K e c s k e m é t e n : 0 " Molnár János. P j z s c n y b a n : Pisztory Bódo^. S z é f e d e n : ÍOJÍH Albírt. T j m 3 3 v i r 3 t t : Ttrcíay István gyógyszerészeknél. 

L e g ú j a b b b i l a i r a t o k : 
Tekintetes gyógyszerész ur! Miután a labdacsokat nemcsak én, hanem e vi

déken igen sokan s a kívánt eredménynyel használják, sőt a járási orvos is rendeli 
a betegeknek, kérek ' tekercset küldeni. Ócsa, 1884 decz. 3. Vineze Miklós, albiró. 

Tekintetes FriedWi. '^nos gyógyszerész urnák Malaczkán! Szíveskedjék kár-
páti egészségi labdacsaiból két tekercset á 1 frt 5 kr. postafordultával utánvétel 
mellett nekem küldeni. Ez alkalommal nem mulaszthatom el megjegyezni, hogy 
ezen labdacsai rendkívül jó és csodaszerü hatásoknál fogva nekem és családom
nak kitűnő szolgálatot tesznek és azok házamnál már két év óta valóban nélkü
lözhetetlen czikket képeznek. — Kiváló fiszteletem nyilvánítása mellett, marad
tam Magyar-Óvárott, 1884 november 6-én. Obetko Vilmos, kir. pénzű, számtiszt. 

Kérem labdacsaiból, melyek házamban évek óta kedvelt háziszerek, 2 teker
cset küldeni. — Körmöczbánya, 1883 május hó 7-én. Raab Károly, ev. leik. 

Kérem tisztelettel kit. labdacsaiból ismét 10 tekercset küldeni. Zvada Ferencz 
kath. plébános. Árva Jablonka, 1884 május hó 16-án. 

Pöstyén, Tepliteben veretlenségből szerencsém volt labdacsait megkapni, me
lyek nekem és nőmnek kitűnő szolgálatot tettek. Ennélfogva kérek négy tekercs 
kitűnő csodahatásu labdacsot. —Neustadt, Morvaországban, 1883 szept. hó 30-án, 

Novoiny Ferencz, kávés. 
Miután saját tapasztalásomból csodahatásu labdacsai kitűnő jóságáról megva-

gyok győződve, kérek 2 tekercset Tété, 1883. ang 12. Reich Kristóf, építőmester. 
18éven át gyomorbajban szenvedtem, csak egyedül labdacsai segítettek rajtam. 

Az isten áldjajneg. Strofince, Slavonia, 1883"nov. 22-én. Popp Antal, asztalosmester. 
Kérek postafordultával ismét két tekercset • kárpáti egészségi labdacsaiból!, 

melyek aranyeres bántalmaimban immár nélkülözhetlen gyógyszeremmé lőnek, 
hasonlólag a mindennapi kenyérhez. Fogadja általam is a szenvedő emberiség forró 
köszönetét, minden dicséreten felül álló hasznos találmányaért s legyen meggyő
ződve legőszintébb tiszteletemről, melylyel vagyok Bussán, Nógrádmegyében 1884 
május 18. hive Fantossy Géza Kálmán, plébános. 

Nagyon tisztelt gyógyszerész urrKereFismét három tekercset kitűnő egész-
ségi labdacsaiból. Az isten áldja meg ezen találmányért, miután labdacsai ismét 
teljesen helyreállítottak. —B.-Alja, 1882 szept. 16-án. Duschke Ferencz, bányatiszt. 

Kérek egy tekercset bajomnak valódi jó hatású egészségi labdacsaiból küldeni. 
Cservenka, 1882 május 15-én Gehl Péter, kosárfonó-mester. 

Kérek ügyik rokonom részére két tekercs egészségi labdacsot gyomorgörcs 
ellen küldeni. Nőm helyreállításáért, ki két éven át borzasztó gyomorgörcsben 
szenvedett, jelenleg pedig teljesen egészséges mély köszönettel tartozom. — Nagy-
Szalatna, 1882 június 4-én. Nándori Sámuel, tímármester. 

Tekintetes ur! A nemrég küldött labdacsait plébániámban beteg gyermekek 
közt szétosztottam, s miután tapasztaltam, hogy ezekre kitűnően hatnak, ennél
fogva kérek ismét 6 tekercset. Liptó-Hutty, 1882 jul. 2. Divetczky János, plébáno "• 

Tisztelt gyógyszerész ur! Méltóztatna még azokból a karpáti egészségi labda-' 
csókból 24 dobozzal vagyis négy csomagot küldeni, mert az természetemre igen 
jó hatással van, a miért az isten igen sok jó egészséges évig éltesse a gyógyszerész 
urat. Maradok aláz. tisztelettel Nagy-Lak, 1884 aug. 4. Antal Vineze, m. k. erdőőr. 

Szíveskedjék a mellékelt összegért nekem ismét két csomagot egészségi lab
dacsaiból, melyek kitűnő hatása az aranyérnél tagadhatlan, mit magam tapasztal
tam, küldeni. — Körmend, 1882 márczius 20-án. Kerecsényi 1., ref. lelkész. 

Nagyon tisztelt gyógyszerész ur! Kérek mielőbb kitűnő egészségi labdacsaiból 
két tekercset küldeni, miután évek során át ezek használatára szokva vagyok, és 
pedig igen jó sikerrel, ugy hogy házamban nélkülözhetlenné lettek. — Rozsnyó, 
1882 decz. 4-én. Hedry Hándor, pénzügyi hivatalnok. 

Kérek azonnal 6 dobozt labdacsaiból küldeni. Az isten ezen jó hatású gyógy-
találmányért áldja meg. — Bécs, 1832 augusztus 22-én. Helyettesy Lajos plébános. 

Labdacsai kitűnő hatásáért, mely évek óta elvesztett egészségét visszaadták, 
alulírott önnek nyilvánosan köszönetét fejezi ki. — Gilvandorf, 1882 október. 

Schnelder Antal, földmivelő. 
Igen tisztelt tekintetes ur! A kárpáti egészségi labdacsokat — ajánlás után — 

használva, azon meggyőződésre jutottam, hogy azok hatása elmaradhatlan s ma
kacs főfájásom szűnni kezdett, a melyet aranyerem, a mely meg nem nyílik okoz, 
kérem tehát t. urat, szíveskedjék 3 — három — tekercset postautánvéttel a követ
kező czim alatt küldeni: Nary Sándor, Bakolub, Trencsénmegye, u. p. Vág-Ujhely. 
Honfiúi tisztelettel vagyok, Bikolub, 188t márcz. 10-én, Nagy Sándor. 

Pl 
Nyári kelmék, csakis jó mi
nőségben, valódi színben, a 
legszebb minták, utánvét v. 
az Összeg előzetes beküldése 
mellett, 3 méterenkint 3 frt 
25 krért, adatnak. Csak több 

maradék megrendelői kapják a kész
letben levő szövetek 70-bM álló min
táit. — Tnchfabr iks -Nieder lag-e 
zuni w e i s s e n L a m m i n B r ü n n 

Narancsok 
vagy czitromok, uj termés, 
éret, válogatott messinai, 
30—45 drb nagyság szerint 
szép, 5 kilós kosárban, óva
tosan csomagolva,postával 
bérmentve Osztr.-Magyar-
orBzágra elvámolva külde
tik utánvét mellett frt 1.90 

R, MAITI, Trieszt. 
Három kosár vételénél egy 
czim alatt, és az összegbér
mentes előleges beküldése 
mellett kosarankint 14 kr-
ral olcsóbb. 892 

A Franklin-Társulat kiadásában meg
jelent és kapható: 

Lalla Roukh 
K E L E T I R E G E . 

Irta 
M O O R E T A M Á S 

Angolból fordította 

LORIHCZI1EHR ZSIGMOND. 

Ara fűzve 1 frt 60 kr. 
— Vászonba kötve 2 rt. 

X 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, e*yetem-utcza 4 . szám.) 

18-IK SZÁM. 1885. BUDAPEST, MÁJUS 3. XXXII. ÉVFOLYAM. 
Elöflzetétl föltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG éa \ 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / téléire 
sz évre 1 2 írt I . r . . i , , „ , m „ , „ i „ (egész évre 8 'it „ . „ „ . _ _ _ . , „ , _ « _ _ «-,„_ / egész évre 6 írt Külföldi tlólizetóseUm a poatalllg Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : [ Jj,4 ;* Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ; 7 , ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ I félévre- meghatározott viteMij lí csatolandó. 

RUDOLF TRÓNÖRÖKÖS. 

M' "IKOR a trónörökös főherczeg a keresztség
ben e nevet kapta, egy öreg magyar tu
dós ezt az anagrammát csinálta a nevé

ből «Fordul». És valóban attul fogva nagyot 
fordult Magyarország sorsa; és még mindig 
fordulj mindig jobbra fordul. Ha mi nem 
mondanók el, beszélnének a kövek, a szobrok, 
a palotasorok, beszélnének a vasutak, a gépek, 
a gyárak, beszélne maga a haza földje. A fővá
ros kereskedelmi emporiummá, uralkodói lak
hely lyé, európai nevezetességgé emelkedett; s 
vele versenyt haladtak a vidéki székvárosok, 
mivelődött a nép; — tudomány, művészet, iro
dalom magasra fejlődött; — iparunk virágzóvá 
lett; — kereskedelmünk kiterjedt; — hitelünk 
megerősült, országunk biztosságára honvéd
hadseregünk hatalmasan szervezve lett. 

A szabadság minden téren meghonosult és 
érvényre jutott, alkotmányban, szellemben, 
vallásban és iparban, s a szabadság szülötte: 
a belső rend; — és visszfénye a szeretet, mely a 
trónt körülragyogja. 

Mind e tanúbizonyságait Magyarország 
sorsa boldog fordulatának gazdagon egyesítve 
látja ország-világ e napokon feltárva azon or
szágos kiállításban, melynek védnöke Rudolf 
trónörökös. 

Megnyitó szavait, melyekkel a kiállítást 
felavatá, mint valódi aranybulláját őrizheti a 
magyar nemzet. Igazságos, becsületünkre váló 
ós megérdemlett nyilatkozatok azok. 

Ez a kiállítás emel bennünket az európai 
népek magaslatára. A büszkeség helyét felváltja 
keblünkben az önérzet, a mi amannál több. 

Ipartárlatunk magas védnöke, ki egykor 
a trónon fog ülni, e trón lépcsőit erősiti addig. 
Kívánjuk, hogy e munkája hosszú időn át 
tartson. Kívánjuk, hogy dicső atyja sokáig éljen, 
s trónörökösének sokáig legyen alkalma e trón 
támaszait megszilárdítani; s hogy mielőtt hom
lokát a szent korona övezné, a nép szeretetét 
fonja halántékai körül. 

Valóban nagy megnyugtatás egy országra 
nézve, ha a távol jövendőbe is tisztán előre 
láthat; s ugyanazon nagyra törekvő alkotásnak, 
melyet a jelenben végez, folytatását szemlélheti 
a következő ivadékban. 

Azért nagy érdekkel jegyez fel a nemzet 
minden vonást, mely a jövendők vezérének fe
jedelmi alakját kidomborítja. 

A legelső és alapvonása a trónörökös jel
lemének a tiszta szabadelvüség, a mit mély val
lásos buzgóságával ki tud egyeztetni. írott mü
veiből, irányadó szavaiból mindenütt kiismerjük 
ezt az uralkodó vonást. Ilyen volt már a nevel
tetése is, s magas szülőin kivül ebben minden 
rendű nevelőinek érdemét el kell ismernünk. 
De mégis magában a lélekben kell az ahhoz 
való alapnak meglenni. 

Azután jellemzi aföherczeget a munkásság 
ösztöne. Mint hadparancsnok már magában is 
eléggé el van foglalva hivatalos teendőivel, üres 
óráit irodalmi munkássággal tölti be. Mindent 
sajátkezüleg ír, kész, gyakorlott irálylyal, a min 
nem lehet igazítani semmit: egy pár sorban 

egész képet, egy lapon egy egész panorámát tud 
visszaadni, hogy azt bármely professzionátus 
iró irigyelhetné tőle. Utazásai a hazában és a 
külföldön megannyi érdekes tanulmányok; s a 
természettudományokban való jártasságával za
varba hozza a dilettáns irókat. Még testedző 
mulatsága, a vadászat is tudományos buvárlá-
sainak szegődött szolgája. 

A trónörökös idylli boldogságu családi 
életet él ; s otthonában ugyanaz az élet folyik, 
a mi a régi jó időkben a középosztály egyszerű 
családjai körét jellemezte. Még a magas szülői 
iránti kegyeletes viszonya is a mi régi patriar-
khális szokásainkkal azonos. 

A müveit emberek között szokásos udva-

Kozmata legújabb felvételű fényképe után. 
R U D O L F T R Ó N Ö R Ö K Ö S . 
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riasságon kivül semmi udvari etiquette nem 
divik körülötte. Mikor a magyar vagy osztrák 
tudósokkal értekezik, azok abban az öltözetben 
mennek hozzá, a miben az utczán járnak, gála, 
érdemrendek nélkül; mindenkihez nyájas, szí
ves ; de a mellett figyelmesen kutató, és élesen 
ítélő. 

Az általa kezdeményezett és vezérlete alatt 
szerkesztett nagy népismei mű alkotása is egyike 
a trónörökös jellemét kiegészítő vonásoknak. 

Az is nagyon megszívlelendő körülmény, 
hogy egy trónörökös nem élvhajhászó, hízelgő 
udvaronczokkal veszi körül magát — hanem 
azokkal az egyszerű emberekkel, a kiknek élet
feladatuk az igazságot kutatni, és hivatásuk azt 
napfényre hozni s a kiknek adott utasítása az 
aranymondás: *azt irjak, a mi igaz»~ De még 
jobban ki fogja az idő (nyolcz évi tartam alatt) 
tüntetni, mily fontos feladat megoldását tűzte ki 
maga elé a trónörökös e mű létrehozásában, 
melynek irodalmi és művészeti tanulmányai 
mellett még az a czélja is van, hogy a monar-
khia népeit egymással valódi minőségükben, 
rokonszenves szokásaikban megismertesse: saját 
magunknak és a külföldnek a felől, hogy mik 
voltunk és mik vagyunk, felvilágosítást adjon : 
és végül láthatóvá tegye, hogy a monarkhia 
egykor leendő uralkodója minden népei iránt 
való szeretetét müy igazságosan tudja fel
osztani. 

Adjon az Isten hosszú éltet és erőt, sze
rencsés sorsot a trónörökösnek, nagy —• és egy
kor még nagyobb feladataihoz ! , . . 

A LIGETVÁROSBAN. 
Mert ezentúl már ez lesz a neve a város

ligetnek. 
Kétségkívül érdekes látvány lesz minden

kinek, ifjúnak, öregnek, de az elérzékenyülésig 
megható mégis azon éltesebb ivadéknak, a ki 
ismerte a negyven óv előtti Magyarországot, 
azt a kort, melyben Széchenyi kimondta, hogy 
Magyarország *lesz» és ezek közt legkiváltkéP 
azoknak, a kik nem igen hittek e jóslat teljesü
lésében. 

De meglepő lesz még azokra is, a kik hit
tek ugyan e jövendölésben, de nem hitték, hogy 
ez ily gyorsan közeledik valósulása felé. 

Mert ha ezek közül valaki, pláne a kis
kunsági buczkák közül érkezve föl, egyszerre 
megáll a nagy iparcsarnok homlokzata előtt s 
körültekint, valóságos megdöbbenést érezliet, 
pillanatra azt gondolva, hogy idegen földön 
van, vagy hogy hazáját valami bámulatos va
rázshatalom az éjen át, mialatt ő ide érkezett, 
kicserélte. 

A peleskei nótárius, föltámadva sírjából, 
ide látogatva, elrémülten szaladna vissza falu
jába, abban a hiszemben, hogy kisértetek vilá
gába tévedett. 

És némileg igaza is van, azzal a különb
séggel, hogy itt nem a múlt, de a jövendő támadt 
föl, s az mutatja előlegezett alakját néhány 
holdnyi területen . . . 

Tárgyak, emberek, alakok, modor és szel
lem, mind olyan különös, szokatlan, ujdonat, 
olyan nyugot-európaias, annyira elütő az ó-ma
gyartól, a falusiastól, a kisvárosiastul, hogy 
szinte nyomasztó hatású a vidéki látogatóra, 
mint a szalon tükörparkettje és imponáló ele-
gáncziája a kunyhók egyszerű lakosára. 

Es a mi épen kísértetiessé teszi a dolgot: 
ezek az emberek, a kik itt ládákat pakolnak ki, 
hordókat hengergetnek, állványokat, termeket 
rendezgetnek, mindannyian sietnek, mintha 
hajdú állna hátuk mögött, és robotban dolgoz

nának — pedig hát ezek mind uraknak látsza
nak, és valóban azok is; modoruk oly előzé
keny, finom, udvarias, hogy zavarba ejtik a régi 
világ emberét; arczaikon az látszik, mintha 
büszkék volnának arra, hogy ily közönséges 
munkát végeznek — és a mi aztán a legcsodá
latosabb, ezek a sürgő-forgó emberek, a kik kö
zül járatlan szemnek puszta tekintetre, külső
jük után, lehetetlen kiismernie, hogy melyik a 
gróf, melyik a pinczér, melyik a milliomos, 
melyik a kiskereskedő, ezek mind — csodák 
csodája — magyarul beszélnek, és talán tán 
csakugyan valóságos magyar emberek, és egyik 
sem szólítja meg Nagy-Zajtai István uramat, 
hogy tud-e németül, és nem felelheti nekik büsz
kén, hogy — "hogy ne tudnék, hiszen magyar 
vagyok?" 

Hát már nem szégyen a munka, de még a 
szolgálat sem, és nem előkelőség bizonyítványa 
a német szó ? 

A bejárat vendéglőjében nyájasan üdvözli 
egy tekintélyes alak, talán a főispán ? — a kire 
a vendégek fogadásának föladata néz; kérdi 
mit parancsol, helylyel kínálja, széket tol alája; 
az öt nagyságolja, s ő nem tudja, hogyan 
tisztelje. Bemutatja magát mint főpinczért. 
De mintha látta volna valahol Veszprém
ben uri fogaton, mint jó módú földbirtokost. 
Igen is, van birtoka, és pedig jóval több mint 
nyolcz szilvafája Egyébként volt főhadnagy, 
Zajlay uramat jó latin társalgásával zavarba 
hozza, s ittlétét azzal magyarázza meg, hogy ez 
most neki vendégszerep, s ez idén itt előbb akar 
aratni, mint otthon a Bakonyban. 

A kiállítás egy fényes város, olyan szebb
nél szebb, egymástól teljesen különböző alakú 
épületekkel, mintha mind remekbe készült volna 
(a minthogy ugy is van), látványnak megkapóbb, 
mint magának Budapestnek bármely része; és 
ez mind egy félév alatt, némelyik egy hónap 
alatt nőtt ki itt a földből, mint egy óriási gomba. 
Köztük néhány, mint a Vadászlak, a Keleti 
pavillon, emlékeztetik ama rajzokra, melye
ket tündérmesekönyvek közé nyomva látott, 
de a melyekben akkor sem hitt. Mik lehet
nek ezek? Valóságosak-e vagy csak szem
fényvesztés, mely egy intésre elenyész ? És mi a 
czéljuk ? 

Itt lót-fut egy vörös szakállú uri ember, a 
ki mindenkivel, a legegyszerűbb kinézésű láto
gatóval is,mintha barátságban állana.egy negyed 
óra alatt húsz jövőmenővel értekezik, ötvennel 
kezet fog, vagy kétszáznak köszön és integet. 
Ez bizonyosan valami hivatalból kirendelt ve
zető, útmutató, magyarázó — valami czibil 
policzáj. Kérdezget tőle egyetmást, az min
denre olyan feleletet ad, mintha itt minden 
szakmának ö volna a mestere, készítő mun
kása. Lakatos, festő, szürszabó, masiniszta, 
asztalos, bodnár, harangöntő, stb. mesterség
nek olyan titkait szórja ki csak ugy az ingujjá-
ból, mint valami vásári ezermester a csepüt az 
orrából. Ki lehet ez, mi lehet ez ? Némelyek te
gezik, mások gróf urnák, legtöbben meg épen 
exczellencziásnak nevezik. Tyhü terringettét, 
ugyan jó, hogy borravalóval meg nem kínálta. 
Hát hiszen ez az a hires «ipargróf.» Többszörös 
milliomos, és igy izzasztja magát itt reggeltől 
napestig. Szegény ember . . . ! ! 

Zajtay uramnak ez már sok, több a sok
nál. A miről hallott, olvasott, azt itt mind egy
másután föltalálja. Alföld, hegyvidék, városok, 
faluk csodáit. Hisz ez olyan, mint a tündér vi
lág, a melyben az ember a mire gondol, azt egy
szerre előtte látja. Legjobban szeretne ő már 
egy darab régi Magyarországot. Hát egy
szerre ott van előtte egy alacsony ház, fölírva 
homlokára: *Debreczmi csárda.' Hát még ez a 
vágya is teljesül. Csakugyan nem bír kifogyni a 

meglepetésekből. Bemegy oda és egy öblös szájú 
üveg mellett eldúdolja a mélabús dalt: 

Nem ugy van már, mint volt régen, 
Nem az a nap süt az égen. — 

VAJDA JÁNOS. 

A VÉN DIÓFA. 
Kégi, régi idők óta 
Áll kertünkben egy diófa, 
Pusztul a kert évről-évre, 
Ez az egy fa minden éke. 

A sövény is leszakadt már, 
Ez itt úgy sem sokat használ. 
Kinek nincsen tűzifája: 
Egy este majd elhuzgálja. 

Most az egész falu erre 
Kezd ösvényt a szőlőhegyre. 
A mikor a dió érik 
Rendesen itt jönnek végig. 

S a jámbor fát a kertvégen 
Meg-meglepik hárman-négyen. 
Egész falu koppasztgatja, 
Legkisebb részt kap a gazda. 

Akárhányszor egynémelyik 
Arra is rá vetemedik. 
Hogy merészen fel is mászik, 
Csak lest álljon lenn egy másik ! 

De a vén fa ezt nem bánja, 
Meg van áldva minden ága. 
Habár sok van, a ki néki 
Jó szót sem mond, csak megtépi. 

Sőt egyszer már néhány álnok 
Eltére is reá vágyott. 
Pajkosságból a gaz fattyak 
Nagy odvába tüzet raktak. 

És a szegény vén, odvas fa 
Ott megéve, félig aszva! 
Melyen a tüz el nem ragadt: 
Alig pár ép ága maradt. 

S hogy ily csúfot tettek véle: 
0 felejti évről-évre. 
Be-beforrja egy-két sebét. 
Marad rajta úgy is elég. 

Éppen mint a jobb időkben, 
Most is terem elég bőven. 
Minden újabb tavaszra bár 
Kevesebb a zöld ága már. 

De a menőt termő ága. 
Míg van rajta, megkínálja. 
Még tán azt is, ki régente 
Piszkos kézzel megsértette . . . 

PETRI MÓR. 

A MENNYEI BIRODALOMBÓL. 
Tanúul, 1885. márczius 15. 

Kedves Szerkesztő Ur! 
Ugy gondoltam, hogy illenék már élet

jelt adnom magamról, főleg most, mikor a fran-
czia-khinai konfliktus az alig ismert Formóza 
szigetet, a hol jelenleg lakom, a közérdeklődés 
tárgyává tette. Van itt sok olyan dolog, a mi 
szép is, érdekes is, és újságba való. 

Már múlt év július végén gyanították a 
mandarinok, hogy olyan feszült állapot jő létre 
köztök és a francziák között, a mi esetleg sza
kadást eredményezhet. Hozzá is fogtak a készü
lődéshez legott. Összevásároltak tömérdek Mau
ser-puskát, Krupp-ágyut és sok minden vízi és 
szárazföldi ember-irtó gépet. Hajók rakodtak 
meg efféle dolgokkal, és hordták szerte-szét a 
kikötőkbe. Ide is jött több rakomány. Még igen 
jól emlékszem arra a bizonyos hajóra, a mely 
egy szép reggelen házaink alatt horgonyt vetett 
oly ártatlansággal, mintha csak theát vagy 
ópiumos ládákat zállitott volna; pedig kisült, 

18. SZAM. 1885. XXXII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG 283 
hogy színig tele van dinamittal! Iparkodtunk a 
dolgot simítani, mert ha kisül, hogy annyi dina
mit van a kikötőben, a mennyi a sziget éjszaki 
részét légbe röpiteni képes; az egész város meg
futamodik. Azt állítottuk tehát, hogy a dinamit
ból hiányzik az az anyag, a mi azt robbanó-ké
pessé teszi. Ez utón megmenekedtünk a pa-
nique tó i ; de vigyáztunk is, hogy ne ismétlődjék 
a khinai kuli ismert szokása, mely szerint pi
henéskép ráül a lőporos hordóra s kedélyesen 
pipázgat. A kirakodás — nem kis csodálkozá
sunkra — megtörtént minden baleset nélkül. 

Augusztus hó elején Lespés ellen-tenger-
nagy parancsot kapott a szomszéd Kelung löve
tésére. E hőstett befejezte után a khinaiak elha
tározták Tamsui kikötő azonnali bezárását. 
Számos torpedó rakatott le, kővel terhelt zson-
kok sülyesztettek el. Egy szóval vizén bejutni 
ide többé nem lehetett. A lakosság most már 
megkönnyülve várta az események fejlődését. 

Október elsején 6 franczia vértes hajó ki
vül megjelent, s értésül adta, hogy következő 
nap reggeli 10 órakor az erődöket lövetni fogja. 
Nevezetes erődök! Egy vékony kőfallal védett 
ágyutelep a tengerparton, s egy halomra épült 
földsáncz. Az elsőben 4 harmadrendű Krupp-
ágyu, a másikban 2 özönvíz-korabeli meg nem 
nevezhető instrumentum, a minek elsütése is 
veszélylyel jár . Ezeket elhallgattatni 20—30 
tonna sulyu ágyukkal ugyan nem valami nagy 
dicsőség. 

A khinai generális, Szun-khájihoá nem 
ijedt meg. Elhelyezte katonáit a bokrok mögé, 
s az ingatag erdőkből megkezdte a tüzelést reg
geli 6 órakor. A francziák sem maradtak restek, 
viszonozták az ágyúzást, s éjjeli 9 óráig majd
nem 2000 darab bombát szórtak a khinaiakra, 
jut tatva azokból egy jó adagot nekünk euró
paiaknak is. 

Október 8-án megtörtént a partra szállás, 
végződve a francziák teljes visszaveretésével. 
E nap nem volt tanácsos az utczán mutat
kozni, mert a bombánál sokkal veszedelmesebb 
puskagolyó hullott mindenfelé. Házaink úgy
szólván a csata színhelyén vannak, és igy nem 
csoda, ha a kíméletlen golyóktól sokat szen
vedtek. Október közepétől kezdve nyugodtabb 
napjaink voltak, a csatározás megszűnt, s a 
kkinai katonák nagyszabású védmüvekhez 
fogtak. 

Tamsui (magyarul : «friss viz») egy ugyan
oly nevű folyó torkolatán fekszik. E folyó Ke
lung közelében ered és számos mellékágaktól 
táplálva, hamar hajózhatóvá válik. Fontossága 
nem kevés mar annyiból sem, hogy a thea-
termelö vidékeket metszi át, és érinti Észak-
Formóza fővárosát, Tháj-péj-fút, valamint a 
kereskedelmi piaczárói nevezetes Tvátutiát, 
torkolata pedig a kisebb járatú oczeáni ha
jóknak szolgál kikötőül. A francziáknak mos
tani szándoka műveleteiket a folyam egész 
mentére kiterjeszteni. Kelungnál kezdték és las
san, de biztosan haladnak előre. 

A fennemlitett Tháj-péj-fu és Tvátutiá vá
rosok közvetlen egymás mellett feküsznek. Az 
első székhelye a magasabb tisztviselőknek, mig 
a másikat többnyire thea-kereskedők lakják. 
E két helyet kellett legutóbb meglátogatnom, 
hogy a khinai újév alkalmából az összes man-
dárinságnak személyesen gratuláljak. Nem kis 
érdeklődést kötöttem a kiránduláshoz, a mennyi
ben a mostani komplikált helyzet kíváncsiságo
mat meglehetősen felcsigázta. 

Márczius 6-án egy helyi gőz-ladikot felsze
relve, egy irlandi fiu társaságában megindultam. 
Az nap véletlenül nem esett, sőt köd sem volt, 
és igy teljesen élvezhettük mindazt, a mit az 
ilyen kirándulás nyújthat. Ladikunk a dagály 
által is segítve, vígan sikamlott tova a most ki

haltnak tetsző folyamon. Az első kanyarulónál 
khinai katonák nagyban hányták a földet holmi 
erődítményen, melynek közepéből keresztbe 
tett fenyő-ágas magaslott ki csigával és köte
lekkel. 

Mint khinai kapitányunk angol hangsúlyo
zással magyarázta, három ágyút állítottak itt fel. 
Azokból kettő csak elrettentésül szolgál, de a 
harmadik, az már Krupp-ágyu! Innen fogják 
majd a khinaiak lövetni Tamsui t .haazt egyszer 
a francziák megszállották. Itt hever a berekedt 
«Ván-nien-csing» khinai ágyúnaszád is, még 
pedig légberöpitésre készen, mihelyt az ellenség 
közeledik. Láttunk sok zsonkot is fa-horgo
nyaikhoz kötve elhagyatottan; legénysége majd 
csak akkor népesiti be újra, ha az ostrom-zárnak 
vége lesz. 

A kanyarulón túl tágas sikság terül el. Itt 
termesztik az amerikai piaczon kedvelt formóza-
theát, és itt vannak az é&zak-vidék népesebb 
városai is. 

Kis gőzösünk Tvátutiá mellett zátonyra 
jutott, s már kezdtünk kétségbeesni expedi-
cziónk sikere fölött, midőn a legénység kapitá
nyuk példájára a vízbe ugrált s egy kis erömeg-
feszitéssel a járművet ismét a folyam medrébe 
tolták. Kapitányunk a gőzsippal egy nagyot 
füttyentett, s ladikunk megáll a bámész néptől 
hemzsegő kirakodó előtt. Szolgáink gyaloghin-
tókért mentek, mert azok nélkül nem illik hiva
talos látogatást tenni; mi pedig megérkeztüket 
várván a parton ácsorogtunk. 

A khinaiak — mint mindig — most is ár
tatlan kíváncsisággal fogtak körül. Velük be
szélni lehetetlen volt, mert ilyen távolságra 
Pekingtől a köznép nem érti az udvar dialektu
sát. Igy hát csak egymásra mosolyogtunk. Meg
lepett mindkettőnket az, hogy a francziákkal 
folyó ellenségeskedés daczára sem részesültünk 
semmi tüntetésben. Apraja-nagyja barátságosan 
állt körül ; érdekes arczu kis lányok, apró gyer
meket hordva hátukon, merészen tapogatták 
ruháinkat. Bátorságukat megjutalmazandó, tár
sam fehér szinü süteményeket osztott ki közöt
tük, mit ő egy mellette álló süteményes fatáb-
láról szedett le. Volt öröm a kicsinyek között: 
a kapott ajándékot magasra tartva futottak 
haza felé. 

A dolog komoly oldala azonban most kez
dődött, fizetni kellett volna, de nem tudtuk, 
mennyit. A czopfos pék-inas mint kérdőjel ál
lott előttünk. Társam zsebébe nyúl, egy hong
kongi 20 czentes ezüst darabot huz ki, s azt 
fizetéskép átnyújtja. A süteményes ujjai között 
forgatja a pénzt, de a várt öröm helyett arcza 
savanyu kifejezést ölt. Társam másodszor is 
zsebébe nyúl, s ezúttal egy japáni 20 czentest 
ad át. A kis pék megnézi, megforgatja, sőt meg 
is pengeti, és ime arczizmai kitágulnak, szemeit 
mosolyogva veti föl és visszaadja az első 20 
czentest. Igy tudtuk meg a japáni apró-pénz 
előnyét a hongkongi fölött! Ezalatt hord-szé-
keink is megérkeztek, s mi gyors menetben vi
tettünk Li mandarin lakása felé. 

Li, a formózai tisztviselők egyik legneve
zetesebbje, teljesen haladó-párti, szereti az euró
paiakat, s elismeri azok fölényét saját nemzete 
fölött. Most épen kegyvesztetten áll, sőt hirlik, 
hogy halállal fogna lakolni, ha a vád, mely 
szerint ő volna oka Kelung elvesztésének, reá 
bizonyulna. 

Ajtójának küszöbén várakozott, s látható 
örömmel vezetett házába, hol egy angolosan 
készült lunch-csel megvendégelt. A napi esemé
nyekről aggódva beszélt, de bizott a jövőben, s 
reménykedett, hogy még minden jól fog vég
ződni. Tudatta, hogy Liu, a generah'ssímus, 
aznap a harcztérre sietett rossz hirek követ
keztében. A francziák két nappal előbb nagy 

támadást intéztek a tamsui-i utat elzáró khinai 
erődítmények ellen, miket a khinai csapatok 
bátor ellenállás után kiürítettek. 

Li ur csodálkozott a francziák magatartása 
fölött. Ezelőtt, — úgymond, — ha egy bajtársuk 
elesett, azt rögtön hátra vitték ápolás végett, mig 
most halottjaikkal mit se törődtek, sőt azokat 
lábaikkal rúgták félre. A khinaiak vesztesége 
mintegy 3000 ember : 1200 halott , a többi 
sebesült. 

Li ur bemutatott két khinai ruhába öltö
zött európait, kik Liu táborában a francziák 
ellen harczolnak. Ezeknek leírása után ítélve a 
francziák nemsokára Tamsuiban lesznek. A khi
naiak, - igy beszélték, — minden rendszer nél
kül harczolnak. Sürün egy csomóba állanak, mi 
által a franczia golyó-szórók iszonyú pusztítást 
végeznek köztük; ha valamelyiket hirtelen ret
tegés lepi meg s megfutamodik, — azt vala
mennyi követi. A sebesülteket nincs ki gon
dozza. Ott hevernek mind a fűben, szomorúan 
pipázgatva. Ha valaki kérdezősködik hogylétük 
után, némán nyitják föl öltönyeiket, mutatva az 
alattok tátongó sebet. 

Meglátogattuk még a helytartót és a tanács
főt, és sajnálkozásunkat fejezve ki, hogy Liu 
föhadvezórt nem interviewolhattuk meg, este 
visszatértünk Tamsuiba. „ >> 

FARAGÓ ÖDÖN. 

A KIÁLLÍTÁSOK MÚLTJÁBÓL. 
A jelen nemzedék tagjai már-már egészen 

természetesnek tartják, hogy minden jelenté
kenyebb helyen legyenek időről-időre kiállítá
sok. A színházak és czirkusok mellett a kiállí
tások a legkedveltebb modern népmulateágok, 
melyekben a tanúságos és hasznos a kellemes
sel egyesül. Pedig a kiállítások egyátalán nem 
régi keletűek. Igaz, hogy Pompadour már 
1703-ban rendezett művészeti kiállítást, s nyoma 
van, hogy 1569-ben Nürnberg városában valódi 
mestermüveket állítottak ki közszemlére: mind
amellett tagadhatlan, hogy ezek csak kivételek 
voltak, a kiállítások a jelen században lettek 
gyakoriabbakká s tulajdonkép csak az 1851-ben 
tartott első nemzetközi kiállítás, Londonban, 
tette népszerűvé. 

A kiállítások tulajdonképeni hazája Fran-
cziaország, az az ország, hol a szép és ízletes 
mindenkor képes volt hódítani. Kezdetben csak 
Parisban, később azonban már a vidékeken is 
tartottak kiállításokat, s e század elejétől fogva 
mindinkább szaporodik számuk, ugy, hogy 
1840 ig már több mint harmincáról van tudo
másunk. A gőzerő alkalmazása az ipar külön
böző terén, a folyvást szaporodó vasutak által 
megkönnyített közlekedés nem csak bizonyos 
egyöntetűséget hozott létre az egyes nemzetek 
ipari működésében, hanem egyúttal versenyt 
is támasztott közöttük. E század közepe táján 
már annyira fejlődött ennek tudata, hogy az 
1845-iki londoni kiállításon Albert herczeg már 
megpendítette a nemzetközi kiállítás eszméjét is. 

Ez az első világkiállítás, melyre mintegy 
előkészületül az angolok két országos kiállítást 
rendeztek, fényesen sikerült. Magából Nagy
britanniából 7381 kiállító jelentkezett, más 
európai államokból, különösen Franczia- és 
Németországból, összevéve szintén ugyanennyi. 
Nem mulatság volt a kiállítás még ekkor, hanem 
valóságos komoly tanulmány, melyben a kö
zönség bámulattal, csodálkozással szemlélte a 
világ csodáit, az ipar, a művészet, a tudományok 
haladásának látható jeleit. Fogalma sem volt 
eddig az embereknek a világipar rendkívüli 
nagy haladásáról s nem ismerték az egyes nem
zetek haladását sem. A kiállításnak rendkívüli 
haszna volt. Minden nemzet a másiktól uj gépe
ket, uj fogásokat sajátított el, ízlésük finomult 
s a beszerzési források ismeretesekké lettek. E 
kiállításnak tulajdonítják többek között, hogy 
Anglia kivitele ezután oly óriási arányokat öl
tött s ez szolgáltatott alkalmat az állandó ipar
muzeumok s rendszeres ipariskolák felállítá
sára is. 

Az első világkiállítás azonban csak az ipar 
akkori állapotát mutatta, szükség volt uj nem
zetközi kiállításra, hogy a fejlődés észrevehető 



284 VASÁBNAPI ÚJSÁG. 18. SZÁM. 1SS5. XXXII. ÉVFOLYAM. 

legyen. Ilyet Parisban, 18ö5-Len rendeztek, 
azután ismét következett három, 1862-ben 
Londonban, 1867-ben Parisban és 1873-ban 
Bécsben. Ugy látszik sok is volt a jóból. Mind 
az egyes országuknak, mind a kiállítóknak je
lentékeny költségeket okoztak e kiállítások s 
aztán, különösen midőn kitűnt, hogy a bécsi 
kiállítás tizenhárom s fél millió deticzittel vég
ződött, lankadni kezdett az érdeklődés a világ
kiállítások irányában s bár a bécsi óta nem ke
vesebb mint Öt ily kiállítás volt (Filadelfiá-
ban, Parisban, Melbourneben, Sidneijben és 
Amsterdamban, sőt, legalább névleg, egy hatodik 
is, Fokvárosban, Dél-Afrika csúcsán, s jelenleg 
New Orleanshan); mindezek közül csak az 
1878 iki párisi tudott sikert felmutatni, a többi 
alapjában véve inkább csak helyi jelentőségű volt, 
s idegen országok nagyon gyengén voltak képvi
selve rajtok. 

A nagy világkiállításokról a következő főbb 
adatokat közölhetjük: 

1851. Londonban volt 1 {,917 kiállító, 6.039,195 látogató. 
1855. Parisban • 23,954 • i 5.162.S30 i 
1862. Londonban « 28,653 « « 6.212,130 H 

18ö7. Parisban < 50,226 . « 9 826,000 « 
1873. Bécsben « 51,952 t . 12.500,00 'J • 
1878. Parisban t 53,258 « « 15.594,000 « 

A nagy kiállításoknak jelentékeny baja volt 
az is, hogy rendkívül sokba kerültek. Mindenik 
kiállításnál valami rendkívülit, sohasem látott 
dolgot akartak bemutatni s mig az 1831 -iki lon
doni kiállítás összes költsége sem ment 3 millió 
forintra, az 1876-iki filadelfiai kiállítás már 20 
milliónál többe került. 

Sokkal kevesebbe kerültek s legtöbb eset
ben még jelentékeny hasznot is hajtottak a he
lyi és szakkiállítások s ezért ezeknek száma nem 
apadt, ellenkezőleg folyvást szaporodik. Már 
1865-ben Európában nem kevesebb, mint har-
minczkét ily kisebb-nagyobb kiállítás rendezte
tett s ma már oly nagy számmal fordulnak elő, 
hogy alig van jelentékenyebb város, hol éven-
kint ne volna egy-két kiállítás, sok helyen pedig, 
mint például nálunk is a műcsarnokban, s rész
ben a köztelken, a kiállítások rendszeresen is
métlődnek. 

Nálunk is meglehetős régi keletűek a kiál
lítások. Kezdeményezőjük nem kisebb ember 
volt, mint Kossuth Lajos, ki 1842-ben oly fér
fiakkal szövetkezve, minők Eötvös József báró, 
Trefort Ágoston, Nyáry Pál és mások, a «hazai 
ij»aregyesület» (a mai orsz. iparegyesület előde) 
nevében hívta össze s rendezte az első országos 
kiállítást 1842 augusztus 25-től ugyanazon év 
szeptember 21 -óig az akkori redouteban. E ki
állításon 213 egyen 298 tárgyat tett ki közszem
lére 8 a látogatók száma 14,425 volt. Azután 
még három országos kiállítást rendeztek Pesten 
(1843., 1845., s 1846-ban) s ezekkel egyidejűleg 
Nagy-Szebenben, Győrött, Eperjesen, Kassán, 
Sopronban és Nagyszombatban is voltak kisebb 
kiállítások (legnagyobb a soproni, 1847-ben, 
296 kiállítóval). 

A kedvezőtlen politikai viszonyok miatt a 
kiállítások ezután jó hosszú ideig szüneteltek s 
csak itt-ott tartottak egy kis helyi kiállítást, 
főkép gyümölcs, dohány, ló s más gazdasági 
czikkek bemutatására. Az 1864-iki zágrábi ki
állítást kivéve, melyen azonban a tulajdon-
képeni Magyarország képviselve nem volt, egyet 
sem lehet nagyobb szabásúnak mondani. Végre 
az uj alkotmányos élet, s még inkább a régi 
ipart lenyügző czéhrendszer eltörlése megterem
tette az országos kiállításokat is. A budapesti 
előtt három ily kiállítás volt, Kecskeméten, 
Szegeden és Székes-Fehérvártt. A kecskeméti 
még igen szegényes volt, összesen 575 kiállító 
részvételével, kiknek tárgyai a református fő
iskola termében kényelmesen elfértek. Szegeden 
a kiállítási czélokra vett reáliskola mellett már 
építeni kellett. Székes-Fehérvártt egész kis várost 
alítottak föl a kiállítás számára s a budapesti 
végre oly nagy, hogy tárgyai száma körülbelől 
egyenlő az első londoni kiállításra beküldőitek
kel s az eddig tartott országos kiállítások között 
(holott a legutóbbi 5 évben is tizenkét ilyen 
volt) csak a múlt évben tartott turini kiállí
táson volt több kiállító, mint a mennyi Buda
pesten van. 

Gellért Mór «A kiállításokról hajdan és 
most» czimü könyvében, melynek adatait hasz
náltuk föl e közleményben, "táblázatos kimuta
tásokat is közöl a mi országos kiállitásainkról, 
más országos kiállításokkal összehasonlítva. Ez 
adatok közül közöljük a következőket: 

Kiállítás ideje és helye. Beépített terület D méter. Kiállítók szám» 
1872. Kecskemét 2,310 575 
1879. Szeged 5,400 2,227 
1879. Székes-Fehérvár 7,50 ) 2,778 
1880. Bécs 23,000 1,500 
1882. Trieszt 21,000 3,158 
1884. Turin 132,000 18,000 
1885. Budapest 3'X),000 12,000 

Az eddigi országos kiállítások általában 
jövedelmezők voltak s ez igen sok szak- és helyi 
kiállítás rendezését vonta maga után, nevezete
sebbek köztük: a történelmi és régészeti kiállítás 
Budapesten (1876), a könyvészeti kiállítás 
ugyanitt (1882), az ötvös-müipari ugyanitt 

AZ ELSŐ MAGYAK IPARMÜKIÁLLITAS. 
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II. * 
Hogy első iparmükiállitásunk vázlata lehe

tőleg kidomborodjék s az egésznek képe leg
alább lényegesebb vonásaiban szemeink előtt 
álljon, részletesebben is óhajtunk annak tár
gyaival foglalkozni, hogy az ipar fontosságát 
méltatott nyilatkozatokból is következtethessünk 
a hatásra, melyet az a nemzeti ipar fejlődésére 
gyakorolt. 

A vasipart négy gyár képviselte: a munkácsi 
uradalomé, a ruszkabányai gyártulajdonosoké, 

és gyártás monopóliumát s biztosítva ország
szerte a verseny szabadságát, ugy hogy min
denki ott vehette a tenyésztésre szánt petéket, a 
hol akarta és azok eladásában is szabad keze 
volt. E nagy kereskedőház valóban méltány
landó érdemet szerzett magának a hazai selyem
tenyésztés terén. Olaszországból avatott mun
kásokat hozatott, kik gyakorlatilag terjesztették 
a nép között, jutalmakat tűzött ki, a tenyész
tésre vonatkozó népszerüleg írott könyveket 
osztatott ki a hazában divó nyelveken ezer meg 
ezer példányban. S az eredmény az lön, hogy 
mig a királyi kincstár 1826-ban átlag csak 1*7 

dött mutatványpéldányt. E négy gyár közül a 
Snnth-Meynier-íéle fiumei gép-papírgyár ezüst
emlékpénzzel lön kitüntetve. 

Az ország közel 60 üveghutáját három kép
viselte a kiállításon. Pichler Antal, gr. Forgách 
Antal gömörmegyei kokovai hutájának bérlője, 
ezüst-emlékpénzt nyert. Ugy tiszta fehér, mint 
színes és domborúan aranyozott darabjai, bát
ran versenyezhettek a csehországi üveggel. 
A közönség ízlését azonban mégis jobban 
kielégité a külföldi gyártmány s egy pesti 
jólelkű kereskedő ugy fogott ki a külföldies-
kedőkön, hogy a kokovai üveget cseh üveg 

AZ IPAKPALOTA FŐBEJÁRAT FELŐL. 

AZ ORSZÁGOS K I Á L L Í T Á S R Ó L . 

(1884), országos nőipar-kiállitás 1881 • ben Buda- j 
pesten s azután több vidéki városban, igy 1884-
ben Újvidéken; vászon-kiállítás Kézsmárkon ! 

1880-ban, stb. Gellért könyve hazánkban 1857- j 
tői a múlt évig harmincznégy kiállítást számlál 
fel, a mely szám bizonynyal eléggé nagy. Még j 
örvendetesebb, hogy e kiállításokat még a kisebb j 
városokban is gyakran látogatta 10— 15 ezer em- j 
ber s a legnagyobb részének volt némi jövedelme. J 

A budapesti kiállításnál, mely a magyar- j 
országi összes eddigi kiállításokat messze felül
múlja, a kiállítás anyagi sikerére a sok milliónyi j 
kiadás miatt számitani is alig lehet, de hogy az j 
erkölcsi siker meglesz; azt mindnyájan óhajt- j 
juk s reméljük. 

a szilcási vasgyár és a pesti József-hengermalom 
vasöntő-gyára. A munkácsi vasgyár öntvényei a 
biráló választmány teljes elismerésével találkoz-. 
tak s arany emlékpénzzel lettek kitüntetve. 

Nyers selymet tizenegyen küldtek s első 
helyen arany-emlékpénzre Hofmann és fiai 
bécsi nagykereskedő-ház érdemesittetett. E czég 
már 1799-től majdnem 181 O-ig kezelte a selyem-
gubó beváltását a kormány számára ; majd 
1827-ben a királyi kincstárral kötött szerződést, 
mely több izbeni megujitással egész 1847-ig 
fennállott s a selyemtenyésztés uj korszakát nyi
totta meg hazánkban, megszüntetve a beváltás 

* Az első közlemény a «V. U.» f. évi 13-ik szá
mában jelent meg. 

krajczárjával fizette a gubó fontját, 1841-ben a 
beváltási ár átlaga már 34 krajczárra emelke
dett s mig 1826-ban összesen csak 9600 lat tojás 
került az országban tenyésztésre, 1840-ben 
maga a Hoffmann czég 20,000 latot osztott ki, 
s mig a kincstári igazgatás idejében az egyed
áruság miatt alig akadt egyetlen magán nyers
selyemgyár az országban, az iparkiállitás idejé
ben már mintegy 50 működött. — Pecz Ferencz 
pancsovai selyemfonó-gyártulajdonos ezüst-, 
Lorencz Alajos fehértemplomi selyemgyáros 
bronz-emlékpénzt, a Radulovics testvérek ugyan-
onnét dicsérő oklevelet nyertek. 

Az akkor hazánkban létezett papírgyárak 
száma meghaladta a százat, de csak négy kül-

Dörre Tivadar eredeti rajza. 

firmája alatt hozta forgalomba, mert— mint 
hazai készítmény — nem talált volna ve
vőre ! -— A Kuhinka-testvéi-ek, a Zólyommegyé
ben levő sziklai kamarai huta bérlői, egy sza
bad kézzel készült, 110| fontos remek óriás bil-
likomot állítottak ki, a melynek utánzására 100 
darab arany volt jutalmul kitűzve. E műreme
ken négy köszörülőmester majd négy hóna
pon át dolgozott. A Kuhinka-testvéreknek volt 
akkor Pesten a legnagyobb terjedelmű üveg-
üzletök, a felső Dunasoron két raktárt tartottak 
s évi forgalmuk 200 ezer forint felé járt. Erde
meik bronz-emlékpénzzel méltányoltattak. 

A «vegykémek» között különösen kiemel
ték Cornides Lajosnak a Szepességről, saját 

eredeti festékedzéssel díszített szaru-müveit, kit 
ezért s a vegyészet körébe vágó egyéb külde
ményeiért ezüst-emlékpénzzel tiszteltek meg. 
Szaruból készült vadászkürtjei, lőportartói, po
harai, stb. a kiállítás látogatóinak megérdemelt 
figyelmét 8 vásárlási kedvét ébresztek föl, sőt 
müveinek hire a külföldre is eljutott és készítő
jük a lipcsei iparmfikiállitás igazgatójától felszó
lítást nyert, hogy oda is küldjön darabokat. 
Cornides szabadkézzel csinálta rajzait a szarura 
s színezésüket nz általa feltalált festékedzéssel 
olyan tartósan eszközlé, hogy nem lehetett le
mosni, sőt kivakarni sem. 

A gyufagyártás terén ismert nevű Irinyi 
János — akkor a kir. tábla hites jegyzője — 
— különféle vegytani gyujtószereket, kéntelen 
gyufát, dörzstaplót stb. állított ki ós a mübirák 
vegyészi képzettségét dicsérő oklevéllel méltá
nyolták. Ugyanerre érdemesittettek az első ma
gyar pezsgőgyártók, Schónbauer és Fischer Po
zsonyból. Ezek már korábban egy képzett fiatal 
embert küldtek Francziaországba, ki a Cham
pagne egyik gyárában, mint közönséges munkás, 
néhány év alatt az egész kezelést gyakorlatilag 
eltanulta. 

Kimer és fia pesti puskamivesék ezüst-em
lékpénzt nyertek ama közelismerés méltány
lásául, melyet jeles fegyvereikkel nem csak a 
hazában szerzettek, hanem utat nyitottak 
azoknak külföldre, Konstantinápolyba és Ang
liába is. 

Kiváló figyelmet érdemellek a posztó- és 
gyapjúszövetek is, mint a melyekért évenként 
17 millió pengőforintot adott ki az ország. 
A szükségletet a hazai gyárak részéről egyelőre 
fedezni nem bírás tudata az iparmükiállitásról 
liadott "Jelentés* szerkesztőjevei az öreg Frank
lin szavait mondatja el, ki az angol alsóháznak 
azt feleli: «Polgártársaim büszkeségeket helye
zik abba, hogy kopott, foltos kabátot hordjanak 
mindaddig, mig magoknak ujat lesznek képesek 
gyártani.* És azután folytatja: «mivé lett 
volna Franklin polgártársainak szándékuk, ha 
-e helyett azt határozták volna, hogy vesznek 
honi posztót, ha mindjárt kapnak s ha az 
szintoly szép, jó és olcsó lesz, mint a leg
szebb, legjobb és legolcsóbb külföldi?* Ak
kori posztógyáraink voltak a jó hűben álló 
c/ácsi mellett: Mayer Károlyé Pápán, a kassai 
szegények-házáé és a pozsonyi; de úgynevezett 
posztótakácsok az országban számosan talál
tattak. A feldolgozott gyapjú alig 2000 mázsa, 
mig csak maga Keichenberg két gyárban éven
ként 25 ezer mázsát dolgozott föl. 

így azután nem lehet csodálni, ha az első 
hazai iparmükiállitásra posztót végekben csak a 
f/ácsi posztógyár s a kassai nőegylet által fen-
itartott szegények-háza küldött. Az első ezüst-, 
utóbbi pedig bronz emlékpénzt nyert. Egyúttal 
pedig a kassai nőegyesületnek és elnöke, gróf 
Forgách Máriának a bírálók hálájukat s köszö
netüket nyilvánították s ünnepélyesen kijelen
tették «miként a kassai szegények által készített 
3 vég posztó a legtisztább emberszeretettel pá
rosított industriális érdem müve». 

Asztalos-műveket tizenöten állítottak ki, 
mi, tekintettel az idő rövid voltára, elég szép 
eredmény. A biráló-választmány ezüst-érdem
pénzzel jutalmazta Steindl Ferencz bútorait, 
kinek mesteri kezéről tanúskodott a Duna hab
jait hasító nyolcz gőzhajó fölszerelése is. 

Hanky Mihály Pestről 62-féle magyar
országi fából kirakott mozaik-képet és saját 
találmányú fournir-metsző gépen vágott fabori-
tékot állított ki s ezek a bronz-emlékpénzt sze
rezték meg a szakképzett müasztalos számára, 
de a kinek kezdetben a legszebb reményekkel 
biztatott pályája — szerencsétlenségek szakadat
lan lánczolata lőn. Alig hogy fölállitá Káposztás-
Megyeren saját szerkezetű fürészmalmát, egy 
pár rendkívül száraz év viz nélkül hagyja, — 
majd áthelyezi Vácz mellé Verőczére s ott egy 
felhőszakadás mindenét elsöpri. De ezzel még 
nincs vége a keserű pohárnak és a vállalkozó 
szellemű férfiú egyszer csak azon veszi észre 
magát, hogy vagyona csőd alá, ő maga pedig 
az asztalosműhely gyalupadjához került. 

A bőripart képviselt négy gyár közül Gollen-
hoffer Györgyét ezüst, Witkowszky Mihályét 
bronz-emlékpénzre érdemesítek. Gollenhoffer a 
bőrcserzésnek egészen uj módját találta fel s 
mig a régi eljárás szerint a nyers bőr feldol
gozása, cserzése 150—200, sőt esetleg több na
pot igénveit; ő az egészet elvégezte 30 nap 
alatt. S miután találmánya titkát elméletileg és 
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gyakorlatilag igazolta a bécsi politekhnikum-
ban: arra kizárólagos szabadalmat nyert. 

A gépipar számra és terjedelemre eléggé 
képviselve volt ugyan, de fejlettségének a kül
földön elért eredményéhez mérten mégis igen 
sokkivánnivalót hagyott hátra. A biráló-választ-
mány két ezüst-emlékpénzt osztott ki; egyet a 
József-hengermalom erőmű vésze, Weither Fri
gyes által kiállított orsócsavaros sajtóért s egyet 
Knuczen Henrik pesti gépműhelyéből kikerült 
hydraulicus sajtóért, ki jártas volt a műipar 
magasabb regióiban és e téren való képességét 
még Morvaország legelső gyárai is igénybe 
vették. 

A hazai porczellán- s kőedénygyártást be
mutatták : a körmöczi és iglói gyárakból Wanko 
Dániel pesti kereskedő, Fischer Mór Herend-
ről, D'André György a hunyadmegyei Batiszt-
ról és a pápai kőedény- és porczellángyár. 
D'André aranyozott és ezüstözött fekete kőedé
nyei annyira megnyerték a látogató közönség 
tetszését, hogy minden darabja elkelt s a mü-
birák a tulajdonos érdemeit bronz-emlékpénz
zel méltányolták. A még ekkor csak 4 éves he
rendi gyár készítményei a kiállítás valódi di-
szére szolgáltak s különös figyelem tárgya volt 
egy 29 hüvelyk hosszú aranyozott tál, a Bala
ton ízletes fogasainak feltálalására szánva, mely 
a külföld legelső porczellángyárainak is becsü
letére szolgált volna, továbbá a herczegprimás 
jól talált arczképével ellátott gyertyafény-ernyő 
transparent porczellánból. A kiállító méltán 
megérdemlé a bronz-emlékpénzt. 

A kiállítás igazi mesterműve volt a kassai 
Lehrner János bronz-emlékpénzre méltatott 
órája is, mely egyszeri felhúzással egy hónapig 
járt. Volt rajta másodpercz-, nap , hét- és hó
napmutató. Ez utóbbi magamagát szabályozta, 
s azon hónapokban, melyek 31 napnál keve
sebbet számlálnak, a mutató a feles számokat 
átugrotta, s mindez oly szabatossággal történt, 
hogy járását még a szökő év sem zavarta meg. 
Az V—VII. számok fölött elnyúló félkör ama 
perczkülönbözetet mutatta, mely az év külön
böző szakaiban a nap és óramű szerinti idő kö
zött van, — s végre egy kompenzaczionális szer
kezet a lég változásnak az órajárás pontossá
gára gyakorolt befolyását ellensúlyozta. 

Grund Antal talpvarrás helyett faszeggel 
készített csizmáiról és czipőiről az iparegye
sület azért nem mondott ítéletet, mért an
nak becsét és érdemét igazolni a gyakorlattól 
várták. 

A biráló-választmány a rendelkezésére álló 
5 rendbeli kitüntetésből kiosztott 5 arany-, 15 
ezüst-, 29 bronz-emlékpénzt, 31 dicsérő oklevelet, 
36-an pedig méltányló elismerésre érdemesittet-
tek. Ezek átadása azon év decz. havának 26-án 
történt Pestvármegye dísztermében. A már ma
gában véve is megható ünnepélyen résztvettek a 
hatóságok, az iparegyesület elnöksége, a rende
zők, az érdekelt kiállítók és az érdeklődő kö
zönség. Az ott uralkodó emelkedett hangulatot 
csak fokozták az ipar fontosságát méltató haza
fias nyilatkozatok s ezek behatása alatt fogam
zott meg a védegylet eszméje, a hazai ipartár
gyak istápolása czéljából. Az első magyar ipar-
műkiállitásról pedig Kossuth Lajos irt örökbecsű 
•Jelentést,* az iparegyesület igazgató választmá
nyának megbízásából s hogy a közönség érdek
lődését még inkább fölébreszsze, egy-két fonto-
sabb iparágnál a statisztikai és bistóriai adatokra 
is kiterjeszkedett, s egy pár jelesebb hazai 
gyár részletesebb ismertetése mellett a maga 
mély belátásra valló óhajtásának is hangot 
adott. Ez a jelentés szolgált irányadóul, s nagy
részt forrásul a mi vázlatos ismertetésünknek is. 

Az iparműkiállitás a honi készítmények 
ismeretének terjesztése mellett rokonszenvet is 
ébresztett azok iránt s lépésről lépésre legyőzni 
segité a külföldi gyártmány puszta nevének 
a közönségre gyakorolt varázserejét, mely a ha
zai ipart még amaz időben arra a lealázó hely
zetre kárhoztatá, hogy idegen név alá kellett 
rejtőznie, ha vevőre akart találni. A kiállítás 
továbbá ösztönül szolgált védegyleteket alakí
tani, melyeknek tagjai honi kelmék kizárólagos 
viselésére kötelezték magokat. A haza lakossá
gának minden rétegében felpezsdült munka
kedv, buzgalom a legszebb reményekre látszott 
jogosítani s biztatni, hogy már csak rövid idő 
kérdése lesz egy század hibáit, mulasztásait 
helyrehozni s a vagyonosság főforrását meg
nyitni. De alig néhány év, — és ismét fenékig 
kellett üríteni a csalódás csordultig telt poharát, 

és hosszú időre volt szükség, hogy a megkezdett, 
de félbeszakadt üdvös munkát tovább foly
tathassuk. 

HOMOKBÓL FONT KÖTELEK. 
ANGOL BEGÉNY. 

Irta F R A N C I L L O N R . E . 
HETEDIK FEJEZET. 

A félénk s a merész szerelmes. 
Más vendég, ha ugy bántak volna vele, 

mint Quickset kapitánynyal, egy óráig sem ma
radt volna annak az embernek a házánál, a kitől 
pofot s ráadásul még gazember czimet is kellett 
zsebre raknia. Quickset kapitány azonban a 
legquakerebb quakeren is túltett a keresztyéni 
türelem, s a világi hiábavalóságok föl sem ve-
vese dolgában, és tovább is megmaradt Hor-
nacombeban a vele oly czudarul bánó Ca-
rew Feri vendége; elfogadta tőle az ágyat és 
az asztalt, s oly nyugodt képpel megette ebéd
jét, s megitta sörét és borát, mintha semmi sem 
történt volna közöttök. S a mily természetfö
lötti fensőséget tanúsított a vett megalázó sé
relmek ellenében, ép oly érzéketlennek mutat
kozott az unalom iránt is. Gazdája szemben ült 
vele az asztalnál, de többé egy szót sem szólt 
hozzá, se nem koczintott vele, se nem kártyá
zott, sem mulattatásáról semmikép nem gon
dolkozott. 0 pedig sem olvasni, sem vadászni 
nem szokott, s igy el sem gondolhatjuk, mivel 
tudta elölni az időt. Hogy Derrick Anikónál uj 
látogatást próbáljon tenni, arra nem is gondol
hatott, s igy egyebet sem tehetett, minthogy jól 
evett, ivott, korán feküdt, későn kelt, s a nap 
felét elaludta. Mindamellett ott maradt, s ugy 
látszott, nem is gondol arra, hogy nem illik to
vábbra is igénybe venni a szembeötlőleg kellet
lenül nyújtott vendégszeretetet. 

Bizonyára lehetnek esetek, mikor a leg
tisztességesebb ember is egy ideig rejtőzni akar; 
ámbár hogy az angol hadsereg egy tisztje el
fogadja valakinek a kenyerét, mit oly megvető -
leg löknek oda neki, mint egy kutyának, s ne 
másutt keressen magának rejtekhelyet, — alig 
érthető. Quickset kapitány azonban semmi ér
zékkel sem látszott birni a tisztesség ilyetén 
fölfogása iránt, s utoljára Carew Feri maga is 
el kezdette veszteni türelmét. Szerencsére volt 
egyéb mire gondolnia, az a kép, mely egész 
lelkét eltöltötte, s abból minden egyebet kiszo
rított : az Openshaw kisasszony képe. 

Mivel töltötte Feri barátunk a napokat, 
azt inkább tagadólag lehet elmondani. Nem 
ment Derrickékhez, mert maga is szégyelte né
mileg a történteket, s röstelte, hogy Quickset 
kapitány azt hitte, hogy valami viszony van 
közte és Anikó közt, a ki végre is, szolgájának 
volt a leánya. Anikó jó leány volt, bizonyára, s 
annyival inkább kímélni kellé őt is a további 
magyarázatoktól. Bizonyos, hogy a leány némi 
helyet foglalt el az ő életében addig, mig az 
meg sem érdemelte, hogy életnek neveztessék ; 
de most, mióta Openshaw kisasszonyt imádta, 
egy más leánynyal még barátságot fentartani 
sem érezte illendőnek. Mindazáltal a faluba se 
ment, mert félt látogatást tenni a paplakon, a 
hol talán hirét vehették a Derrickéknel történ
teknek. Nem is volt tényleges oka, miért men
jen oda. A féltékenység nem gyötörte, mert 
képzelni sem tudta, hogy oly angyali teremtés, 
mint Mabel, oly hitvány pribéket szerethessen, 
mint Quickset kapitány. Igy tehát nem is tett 
egyebet egész héten, csak élt és gondolkozott. 
Ez ugyan nem sok magában, de elég oly em
bernek, a ki azelőtt, mig eszményképét meg 
nem találta, se nem élt, senem gondolkozott. 

Végre elérkezett a következő vasárnap. 
S ha egész héten nem ment a házhoz, — nem 
mintha bátorsága hiányzott volna, de mivel a 
katona minél vitézebb, annál jobban dobog szive 
a gondolatra, hogy királynéjával találkozzék, — 
gondolta, elmegy a templomba. Valószínűleg a 
lelkész gyámleánya is ott lesz, ott megláthatja, 
s templom után haza kisérheti. A szokottnál 
nagyobb gonddal öltözött föl Feri, hogy tisz
tességesen jelenhessék meg, de a mint vasár
napi ruháját előkereste, boszankodva látta, 
mily dísztelen és falusias legszebb öltözéke 
a Quickset kapitány finom, divatos, test
hez álló ruháihoz képest. Az egészet valami 
házaló falusi szabó készíthette, s mikor Feri 

most magára vette, s végig nézte magát a tü
körben, boszusan kiáltott föl: «Azt hiszem, 
annak az ördöngös Quicksetnek ugy nőtt a ru
hája a testén, mint a madárnak a tolla! Hogy 
áll rajtam ez a lebernyeg, mintha villával hány
ták volna rám! S én még azt hittem, mikor 
először vettem magamra, hogy csinos gyerek 
vagyok. De nem is a ruha hibás, hanem a ki 
benne van.» 

Carew Feri hiába zsörtölődött magában, 
Hornacombetól Stoke Juliotig senki meg se 
látta, s mikor a templomba lépett, olt sem volt 
senki, a ki öltözékét vagy magát bírálat alá 
vehette volna. Az igazat megvallva, most elő
ször volt a stoke-julioti templomban, de az, a 
kit ott keresett, most sem volt ott. Elvégezték 
a fennálló éneket, Mubel még sem jött. Elvé
gezték a leülőt is, Mabel még sem jött. Tisz
telendő Pengőid ur fölment a szószékbe, s 
megint ugy kezdte, mint a múlt vasárnap: 

«Házasulandók hirdettetnek: Halé Corne-
lius, nőtlen ifjú legény és Craddock Pöre, haja
don leány. Mindketten idevalók, — harmadszor 
hirdettetnek. Azért ha valaki tud valamit e há
zasság ellen, most szóljon: s jó dolgot tesz vele, 
mert a legény élhetetlen s a lánynak nincs jó 
dolga, hogy hozzá megy. Egyiknek sincs sem
mije, s igaz a régi bölcs mondás: Sine Cerere et 
Baccho fríget Venns. — Ma a házasság ellen 
akartam prédikálni, de annyi a mondani való 
e tárgyról, hogy még egy hetet rá kell szánnom, 
mig mind összeszedem. Most azért Isten nevé
ben elbocsátom a gyülekezetet.!) 

Mivel Openshaw kisasszony a lelkes beszéd 
alatt sem jelent meg a templomban, Carew Feri 
őszinte hálával viseltetett Pengőid lelkész iránt, 
hogy elengedte hallgatóinak a prédikácziót. Bá 
nézve legalább egész fölösleges volt, hogy mikor 
a lelkészt hazakísérte a templomból, s ez szegre 
akasztva kalapját és köpenyét, őt azonnal egy 
pohár sörrel kínálta meg, igy mentegette magát 
a mellett: 

— Igazán, sajnálom, hogy nem prédikál
tam ma, de annyi dolgom volt a héten, hogy 
nem értem rá a készülődésre. Bemélem, barátja, 
a kapitány, nem költött önben valami túlságos 
várakozást szónoklatom iránt, mert ha jól 
emlékszem, a múlt vasárnap is igy volt. Ne 
higyje azért, hogy nem tudok prédikálni, ha 
akarok. Tessék hát, ízlelje meg a sörömet. 

Feri, kezében a sörös pohárral, zavarodtan 
állt az asztal mellett. Alig tudta, hogy kezdje, a 
mit mondani akart. 

— Kernelem, — dadogá, — hogy Open
shaw kisasszonyt nem valami rosszullét vagy 
komoly baj gátolta a templomba jövetelben ? 

— Mabelt ? Dehogy, ő soha se jár temp
lomba. 

Carew Feri maga se járt soha, de azért 
mégis rosszul esett neki a gondolat, hogy imá-
dottja sem jobb keresztény nála. Gondolatát 
azonban nem fejezte ki, de Pengőid ur, ugy lát
szik, kitalálta, mert igy felelt reá: 

— No hát, mert pápista. Ennyit tud élete, 
történetéből, mert mikor a hajótörésből mene
kült, olvasó volt a nyakában, s rajta kereszt, és 
arra emlékezett, hogy anyja arról tanitolta imád
kozni. 

— És ön, mint lelkész, nem próbálta 
meg — . . . . 

— Mit lehessen tenni egy leánynyal, a ki 
semmit sem ért a vallásból, s még latinul sem 
tud, a kine fogalma sincs egy syllogismusról, 
s a barbáráról. 

Feri szégyenkezve érezte, hogy a syllogis-
musról s a barbáráról maga sem tud többet, s 
nem mert szólani. 

— De végre is, mindegy! En fölneveltem 
őt, s nem bántam meg. És most se bánnám, 
ha jövőjeért nem kellene aggódnom. De ha én 
felfordulok, a mi pedig holnap is megtörténhe
tik, egy ilyen kurta, vastag nyakú emberen, mi 
lesz a szegény leányból, mikor egy fillérje sincs. 
Ön pedig, Carew ur, tetszik nekem. Ön becsüle
tes ember, s igazi férfi. Nem olyan léhűtő, 
gézengúz fajta, mint az a kapitány, a kit az első 
látásra kiösmertem. Olyan ember, a ki a csipke
zsebkendőjét orra elé tartja, mihelyt egy mala-
czot meglát, s mikor az istállóba hívom, hogy 
nézze meg a beteg vörös tehenemet, finnyásko
dik, s a világért be nem lépne oda, — az nem 
lehet az én emberem. Ön megtalálta az utat 
disznó-ólamhoz és templomomhoz, s azzal 
együtt szivemhez is. Tudja mit? Vegye el ezt a 
leányt, s addig is igya ki a sörét. 
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«FERI MÉG MOST IS OTT ÁLLOTT AZ ASZTAL VÉGÉN.» 

Feri még most is ott állott az asztal végén, 
kezében a sörös pohárral s zavartabban, mint 
valaha. Végre mégis megemberelte magát, s a 
poharat, a nélkül, hogy kiitta volna, letéve 
az asztalra, igy szólt: 

— Vegyem el ? De hát ő, Openshaw kis
asszony? Hiszen ha ő akarná, én volnék a leg
boldogabb ember a világon. De lehet-e ahhoz 
reménység ? 

— Keménység? Az akasztott ember, nya
kában a kötéllel, az is remél. En magam, ám
bár stoke julioti pap vagyok, nem egyszer 
reméltem, hogy püspök leszek. Mi a mén-
kő ? Ön, derék, csinos, fiatal ember, horna-
combei földesúr; ön ne remélne ? 

Szerencse, hogy a falak nem átlátszók, s 
igy Carew Feri nem tudhatta, hogy Open
shaw Mabel kisasszony, mig ők róla beszélnek, 
szobájában nincs egyedül, s nem is olva
sójával foglalkozik, ha nem a Quickset kapi
tány látogatását fogadja, s hizelgéseit hallgatja. 

Csoda-e, hogy oly leány, a ki Pengőid lel
készen kivül alig ismert más uri embert, legfö-
lebb Carew Ferihez hasonló falusi nemeseket, 
elvakittatni hagyta magát a Quickset kapitány 
fényes külső tulajdonai által ? s hogy ez elég 
lelkiismeretlen volt fölhasználni személyes tu
lajdonai varázsát, hogy a leánytól sétáiban ta
lálkozást nyerjen, s magát általa a lelkész tem
plomban vagy távollétében is elfogadtassa. Most 
is még templom alatt ide jött s elárasztotta a 
leányt bőbeszédű hazugságaival. 

— Nem különös-e, — folytatá, — hogy én, 
ki az udvarnál éltem, s minden grófnőt és her-
czegnőt ismerek, szivemet végre is e félreeső 
faluban kellett elveszítenem? De nem, nem 
csoda, a ki téged nem látott, angyal, az nem 
tudja, mi a női szépség! S a ki téged látott, elfe
lejti, hogy más nőt is látott valaha. Oh, Mabel, 
elhiszed-e, hogy ugy szeretlek, mint csak egy hős 
szerethet ? 

Mabel bármily hajlandó volt is a kapitány
hoz, s kisebb kedvezéseket eddig is engedett 
neki, most mégis megrémült a tolakodó tegezé-
sen, s kikerülőleg felelt: 

— Nem tudom mi lehet, a mi önt hozzám 
kö«se,s mégis,ha ugy nem volna,mértmondaná? 

A kapitány hévvel ragadta meg a leány 
kezét. 

— Oh, csak egészen magaménak mondhat
nálak ! De az lehetetlen, lehetetlen. 

— S miért, ha szeret, — kérdé félénken 
Mabel. 

— Hát nem tudja kegyed, hogy bujdosó, 
üldözött vagyok, s rejtőznöm kell ? 

— Egy párbaj miatt, hisz az nem oly nagy 
hűn. 

— De gondolja meg, hogy Anglia legma
gasabb állású emberének a tüdejét nyársaltam 

át egyenes kardommal. Engem halálra keres
nek. Hogy léphetnék én Pengőid lelkész elé, s 
szólhatnék hozzá igy: Én vagyok az a szeren
csétlen, a ki lord N. vagy herczeg M. tüdejét 
párbajban átszúrtam (bocsásson meg drága 
angyal, hogy a nevet ön előtt is elhallgatom), 
s most kérem öntől nevelt leánya kezét, adja 
reánk áldását. Kivánhatom-e azt egy lelkésztől, 
a ki egyszersmind béke-bíró, s igy közhatósági 
személy, ki a törvény üldözöttjeit üldözni, föl
jelenteni, vagy elfogni és elitélni maga is köte
les? Vagy teheteme, összeférhet-e lovagi be
csületemmel, hogy az igazat tőle eltitkoljam ? 
Soha, soha! 

— Mit tegyünk hát ? — kérdé Mabel, kis 
kezeit tördelve. 

— Egyetlen menedékünk a szökés. Köves
sen. A határ közel, gyors lovakon néhány óra 
alatt skót földön vagyunk, s ha onnan Pengőid 
urnák irok és mindent bevallók, ő fog leginkább 
örülni, hogy leányát a hadsereg egy bátor tiszt
jének oltalma alá helyezve tudhatja. 

Mabel gondolkozott kiesé. Quickset kapi
tány tudta a módját, hogy leányoknak ilyenkor 
egy percznyi gondolkodási időt kell hagyni; de 
nem is többet ám egy percznél. 

— Mire gondol kedves ? — szakitá félbe a 
hallgatást. 

— Pengőid ur, — kezdé Mabel, — csak 
a minap is mondta, mennyire aggódik sor
somon, ha meg találna halni, mielőtt férjhez 
mennék. 

— No lássa, édes. Bizonyos vagyok benne, 
hogy Pengőid ur utólagosan csak helyeselné 
tettünket. 

E pillanatban az előszobából a lelkész erős 
hangja hallatszott be, a mint vendégét kikísérve 
a cselédnek kiáltott, s kérdezte, itthon van-e 
Openshaw kisasszony, s elfogadhatja-e a Carew 
squiret? 

Mabel, ha vak nem lett volna, észrevehette 
volna, hogy Quickset kapitány a squire neve 
hallatára elsápadt. 

— Meg kell kímélnem a lelkész urat, hogy 
ez órában itt találjon. Isten veled, drága éle
tem. Egy szót, egy betűt se arról, a mit együtt 
beszéltünk. Holnap a szokott helyen talál
kozzunk. 

Erre hirtelen megcsókolta a leány arczát, 
s a nyitott ablakon oly könnyedén kiugrott az 
utczára, mintha ott volna a rendes kijáró. 

Mabel még érezte ajka érintését arczán, 
még pirulva és bámulva nézett regényes imá
dója szökése után, mely egy don Jüan vagy 
Almaviva bátor lovagiasságára emlékeztetett, — 
midőn az ajtón kopogtak, s ő fölállott, hogy 
Carew Ferit üdvözölje, még egy futó pillantást 
vetve körül a szobában: ha nincs-e valami 
áruló jel a kapitány ittvoltáról. (Folyt, kjv.) 

A PISZTRÁNG. 
A pisztráng az én kedvencz-halam: de nem 

a tálban, hanem kinn a hegyi kristály-tiszta pa
tak zsombékjában, a fűz- és égerfák gyökeres 
árnyékában, köves bemosások mélyében, pad-
malok alatt, a csergedező patak fenekén, a hol 
óra hosszat gyönyörködhetem kecsteljes moz
dulataiban, figyelemmel kísérhetem lesbe he
lyezkedésének minden mozzanatát, merev-
mozdulatlansággal összekötött rendkívüli nagy 
és kitartó türelmét. Jaj neked ilyenkor, te kifl 
szúnyog, ha táncz közben annyira megfelejtkez
tél magadról, hogy vékony hosszú lábad a víz 
felületét éri, — mert egy villámsebes szökke
nés, egy viz-locscsanás, és te megszűntél tán-
czolni. A pisztráng azonban mintha mi sem tör
tént volna, ismét helyére tér, várja merev 
mozdulatlanságban az ujabb prédát. 

A pisztráng, a halak közt, nem csak 
különcz, de egyszersmind inyencz is. Ugy szól
ván minden hónapban más ételnemmel él. 
Midőn lesben áll, a kis szúnyog, a füz- és éger
fáról a vizbe hulló apró bogárka, pille a zama
tos falat; — ha a patak szélére húzódik, akkor 
ízletesebb a giliszta a szúnyognál, a kabócsa 
a bogárnál, a légy a pillénél; midőn azonban 
sem lesben nem áll, a patak szélén sem czir-
kál, hanem mélyebb helyre húzódik: akkor ki
zárólagos eledele a megpuhult faágacska, gyö
kérdarab, bomlásnak indult növényi részek, ós 
az emésztés könnyebb lefolyása czéljából por-
zószerü parányi homokszemek, kisebb-nagyobb 
mennyiségben, a szerint, minő t-s mennyi étel lel 
van tele a gyomor. 

Hiába dobunk tehát e kedves, igazán okos 
kinézésű hal elébe gilisztát a szunyog-fogdosás 
idejében. Uszonyai meg sem billennek rá, ott áll 
mozdulatlan merevségben, mintha kővé vált 
volna, a fenék felett. — Ennek folytán a ki 
kevésbbé ismeri a pisztráng ez időszaki termé
szetét, azt hihetné felőle, hogy falánksága csupa 
ráfogás, mert hiszen meg sem mozdul. Éles te
kintete csakhamar átlátja, mi van a horgon, de 
lenne csak rajta szúnyog: azonnal megfogatná 
magát. 

Nagy falánkságával csak félénksége hason
lítható össze. Elég, ha árnyékunk esik a vízre, 
már menekül. Ez az oka, hogy a pisztráng
horgásznak, ha eredménytakar elérni, mielőtt a 
vizbe dobta volna műlegyét, első ós múlhatat
lan kötelessége az, hogy fedett helyen vegyen 
állást, mert ellenkező esetben minden fáradsága 
gyümölcstelen fog maradni. 

Több körülmény arra mutat, hogy a pisz
tráng ragadozó, hússal is él; mindazon
által eddigi minden figyelmem pozitív ered
ményre még nem juthatott; de hiszem, hogy 
végre is czélt érhetek. Villámgyors mozdulata, 
szóles szája, tömérdek apró fogai, a ragadozó 
halak természetére mutatnak. 

A csukát összehasonlítva a pisztránggal, azt 
fogjuk látni, hogy mindkettőnek széles nagy 
szája van, telerakva apró, éles fogakkal, hidegen 
asztalra terítve pedig mindkettőnek húsa bizo
nyos szeletekre, lemezekre szedhető szét, és e 
mellett még sajátságos ropogó keménységgel 
is bir. 

A csuka ragadozó természetét e napokban is 
volt alkalmam láthatni. Nőm vett február hó 
28-án egy kiló sulyu darabot, mely a Bodrogból 
került fel az iglói piaczra. Fölfejtvén, egy 13 
czentiméter hosszú és 5 czentiméter széles 
potykát, még pedig teljesen ép állapotban, talál 
tam benne, fejjel a csuka farka felé fordulva, 
mely körülmény az orvtámadás eshetőségét tö
kéletesen kizárja. 

Ha tekintetbe veszszük azt, hogy egy 13 
czentiméter hosszú, 5 czentiméter széles hal 
mily nagy ellentálló erőt képes kifejteni a víz
ben, ama föltevést kell elfogadnunk, miszerint 
minden ragadozó hal villámgyorsan kapja be 
áldozatának a fejét, s apró éles fogaival addig 
tartja szorítva, mig az áldozat bizonyos kábult
ságba esik, és a ragadozó csak azután végez tel
jesen vele. Hogy e föltevés brr némi alappal, 
azt tapasztaltam a kis potykánál is; mert mig 
testén semminemű külsérelmet fel nem fedez
tem, addig a fején több oly pont volt, a honnét 
nem csak a bőr hiányzott, de sőt a vékony ko
ponyacsontok is meg voltak támadva. 

A Szepessógen, Gömörmegyében, még csak 
a közel múltban is minden hegyi-patak gazdag 
volt pisztrángokban, kosárszámra lehetett akár 
hálóval, akár horoggal fogni; ma azonban már 
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annyira megfogyott, miszerint félni lehet, hogy 
tökéletesen kipusztul. 

Mindazon hegyi patakokban, melyek közel 
esnek látogatottabb fürdőtelepekhez s touristi-
kai utakhoz, a pisztrángok szaporodása teljes 
lehetetlen. A Szepességet e tekintetben komoly 
baj fenyegeti, a mennyiben a tourista-forgalom 
évről-évre mindig nagyobb arányokat ölt, ennek 
folytán a fogyasztás is nő. Ezt tudva kezdik 
több helyen a mesterséges haltenyésztést űzni. 

Egy szenvedélyes és kitartó horgász maga 
is nagy pusztításokat vihet végbe a pisztrángok 

helyezhet el alkilmasnak kínálkozó helyen; 
mégis azt tapasztaljuk, hogy a természetben a 
szabadon kikelt apró pisztrángok száma elenyé
sző csekélység. 

Az ikra elhelyezésének napjától kikelése 
idejéig számos megsemmisítő körülmenynek 
van ugyan kitéve, mindazonáltal én mégis azt 
gondolom, hogy a teljes pisziráng termékenyí
tésének hiányosságában van a legnagyobb hiba, 
vagyis más szóval: öt ikra termékenyülésé mel
lett 95 marad terméketlen. Ha már most még 
ezen csekély százaléknak is keservesen bar

fekszik mind addig, mig a hólyag egészen fel 
nem húzódik. 

El lehet tehát képzelni, hogy ha akkor, midőn 
a hegyi patakokban az ikra kikelése java folya
matában van, jön egy hatalmas zivatar s az ára
dat magával sodorja a tehetetlen kis teremté
seket, s a nagy súrlódás következtében a táplál
kozásukra szolgáló hólyagocska megpattan, e 
körülmény halálukat vonja maga után. 

Ezek folytán én a pisztrángok tenyészté
sének legkönnyeb, de egyszersmind legbizto
sabb módját a gátrendszerben látom. E rend-
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ERDÉSZETI PAVILLON. 

A Z O R S Z Á G O S K I Á L L Í T Á S R Ó L . 

Bőrre Tivadar eredeti rajza. 

sorai közt; hát a hol, mint a Kárpátok alatt, 
rendszeres sporttá fejlődött ki már eddig is a 
pisztráng-horgászat? Bizony nem csoda, ha 
egyik patakot a másik után helyezik tila
lom alá. 

Magam is ismertem egy szenvedélyes piszt-
ráng-horgászt, a ki, mihelyest elolvadta hegyek 
közt a hó, felszabadult jégkérge alól a hegyi pa
tak, többet lakott kinn a fenyők alatt, a patak
parton, mint otthon; addig-addig horgászott, 
folytatta pisztráng tanulmányozását, mig egy 
egész vidék pisztráng-állományát a megsem
misülés szélére vitte. 

Öt-hat anya-pisztráng ÍB tömérdek ikrát 

czolni kell a létért, megérthető lesz a pisztrán
gok pusztulása. 

Mert bármi kedvező legyen is az elhelyezett 
pisztráng-ikrák termékenyítése s ezeknek tény
leges kikelése, az élet örömeiben mégis csak 
igen kevesen fognak részesülhetni közülók. 

Az ikrából kikelt kis pisztráng igazán sajná
latraméltó, teheteiien teremtés. Az ikrakfzdet-
ben megduzzad és tiszta, átlátszó lesz. Először 
képződik a fej, ezután a gerincz, de olyformán, 
hogy a hólyagszerüvé vált ikra a gerincz alatt 
függ, és ebből,mint élelmi forrásból, táplálkozik 
a parányi kis halacska, de szabad mozgását tö
kéletesen megnehezíti, ennek folytán oldalvást 

szer kevés munkás kéz mellett is eszközölhető, 
miután a hozzá szükséges anyag, kő, föld, fa, 
mind a helyszínén található. A gátrendszer 
hathatós akadályára van a sebes lefolyásnak, 
és ugy a gát fölött, mint közvetlen a gát alatt, 
a pisztrángok tenyésztésére a legbiztosabb he
lyek keletkeznek. 

Hogy a gátrendszer mellett szép ered
ményeket lehet elérni, mutatja az is, hogy gróf 
Andrássy Manó nagy kiterjedésű erdőbirtokain 
a pisztrángok könnyebb tenyésztése czéljából 
a gátrendszer mindenütt sikeresen alkalmaz-
tatik. 

VlDONVI JÓZSEF. 

18 SZÁM. 1885. XXXII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 291 
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rendelkezésére, melyet a jövő év elején fog e 
czélra alakított külön bizottság a magyar szövő
ipar terjesztése, fejlesztése és biztosítása érdeké
ben fölhasználni. 

De gróf Zichy Jenő érdeme nemcsak a buz
dításban és serkentésben, és nemcsak abban áll, 
hogy össze tudja gyűjteni és tettre indítani a 
a meglevő erőket, nem is csak abban, hogy ő maga 
is buzgón, lelkesen köremüködik akár vezérszerep, 
akár a közkatona szerepe jusson neki: hanem 
áldoz is. A támogatásra valóban méltó hazafias, 
kivált ipari czélok mindig kész maecenásra talál
tak benne. Csak a legutóbbi napokból említjük 
föl, hogy az orsz. nő-iparegylet (melynek ő má
sodelnöke) nő-ipariskolája számára saját költsé
gén egy ujabb közös munkatermet rendeztetett 
be; szövőszékekre 500 frtot adományozott; az 
orsz. iparegyesület vezetése alatt álló ipariskolák 
tankönyveinek olcsóbbá, illetőleg az iparos-tanu
lók számára hozzáférhetőbbé tételére 1000 forin
tot adott. 

Tavai történt az országgyűlésen. Az országos 
költségvetést tárgyalták s szóba került az ipar
iskolák országszerte elterjesztése. A miniszter 
hivatkozott az ország szomorú pénzügyi helyze
tére, mely, fájdalom, lehetetlenné teszi, hogy a 
kormány e minden esetre kívánatos, sőt szüksé
ges kérdésben annyit tegyen, a mennyit óhajtana. 
Nincs rá elegendő pénz, legalább nincs ez idén. 
Ekkor fölállt gróf Zichy Jenő s kifejtvén, hogy 
egy oly fontos kérdésnél, melyen az ország anyagi 
fölvirágzásának érdeke dűlhet el, néhány ezer 
forint egy háromszáz milliós budgetben komoly 
akadály nem lehet: kijelenté, hogy ő a vidéken 
létesítendő ipariskolákra kész 12 ezer frtot áldozni 
a magáéból, ha a miniszter megígéri, hogy már a 
legközelebbi évben s azon túl minden évben, a 
mig szükséges lesz, az országos költségvetésbe 
ugyanennyi beállítva lesz. 

íme, egy fölszólalás, mely az ipariskolák 
ügyét biztosította. Ha ez «Széchenyieskedés», — 
akkor csak óhajtanunk lehet, hogy minél több 
utánzója lenne. 

Zichy Jenő áldozatkészsége egyébiránt nem 
csak a szorosabb értelemben vett iparra, de a 
müiparra és művészetekre is kiterjed. Kastélyai
ban egész gyűjtemények vannak a legtehetsége
sebb magyar festők műveiből s nem múlik el 
tárlat, melyen ő jelentékeny vásárlásokat ne 
tenne. 

így győzte le az ipargróf a fitymálok és 
gúnyolódok seregét, igy szerzett törekvéseinek 
elismerést, igy lön az ország egyik legnépszerűbb 

emberévé, az iparos- és munkás-osztály kedven-
czévé. Számos vidéki és fővárosi ipartársulatnak 
és egyesületnek lett tiszteletbeli tagja, elnöke. De 
birja a többi osztályok tiszteletét is, minek fényes 
bizonyságát vette, midőn az ország első választó 
kerülete, Budapest belváros, melynek egykor 
Deák volt képviselője, őt az országházába válasz
totta. A korona is sietett elismerni közhasznú 
tevékenységét, midőn őt ez évben valóságos belső 
titkos tanácsosává nevezte ki. 

Hálás tere nyílt legújabban a budapesti 
országos kiállítás rendezése körül. Mig az eszme 
a tervezgetés stádiumában mozgott, Zichy Jenő, 
mint az orsz. iparegyesület elnöke, élénk részt 

vett az előmunkálatokban; a mint pedig a kiállí
tás ügye a kormány kezébe került, ő, mint má
sodelnök, ugy az adminisztráczió, mint a rende
zés és buzdítás körül igazi lelkesedéssel teljesiti 
tisztét. 

Szóval, a hol tettre van szükség, kivált az 
ország anyagi elöhaladása terén, Zichy Jenő gróf 
mindig ott van az elsők között, hogy fáradhatat-
lanságával biztosítsa a jó ügy sikerét. 

—rs. 

A KIÁLLÍTÁS TERÜLETÉN. 
Mire e sorok olvasóink kezéhez jutnak, a 

kiállítás immár ünnepélyesen megnyitva adatik 

G r ó f Z i c h y J e n ő . Kozmata fényképe után. 
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át rendeltetésének, ezren és ezren tolonganak a 
parkozott utak tekervényein, s minden szem
ben fellobog az öröm és a büszkeség arra a 
látványra, melyhez hasonló Magyarország kul-
tur-életében rég nem volt, s melyet igazán csak 
a külföld fog méltányolni tudni a maga teljes 
egészében. Két szem, két láb nem elég mind
ama sok látnivaló megtekintésére és fölkere
sésére, melyek a csarnokok, pavillonok és ki
sebb-nagyobb építmények labyrinthjában kí
nálkoznak, s csak többszöri látásra szokik hozzá 
a szem, tájékozni magát a tarka fény és pompa 
ama látszólagos rendszertelenségében, mely 
kábító és kápráztató látványossággal.csillan föl 
mindenütt a zöldelő fasorok és bokrok sűrű
ségei közt. 

Mint egy királyi emelvény, uralja egész 
környezetét a remek arkhitektonikáju iparcsar
nok, már messziről kilátszva arany-koronás ku
polájával a liget első fái közt s hatalmas 
akkorddal nyitva meg a szinek, idomok és 
arányok amaz ósszhangzatát, mely szakadatlan, 
pihenés nélkül foglalkoztatja ezután a figyelmet. 
Jóval előbb, már az igazgatósági épület is moz
galmas képet nyújt, hasonlót egy perronhoz, 
hol élénk sürgés-forgás közt kisebb-nagyobb 
csoportok verődnek össze, vitatgatDak, kérdezős
ködnek s szakadatlan lótás-futással ostromolják 
a hivatali helyiségeket. Miniszteri biztosok, 
paizs-alaku jelvényeikkel, magasrangu tisztvise
lők, a köz- ós a hivatalos élet elsőrendű notabi-
litásai jönnek, mennek, ácsorognak, társalognak 
vagy szegődnek kalauzokul egy-egy elite-társa-
sághoz, mely kíváncsi zavarral indul meg szemle-
utjára. A hölgyek tarkaszinü élénk napernyői, 
a tavaszi toilette-ek könnyed elegáncziája, a 
meglepetés és derült nevetgélés ki-kitörő indu
lata és mind ennek keretéül a friss hajtásban 
zsendülő lombok, a májusi enyelgő napfény 
ragyogása, a zenekarok egymással vetekedő 
hang-chaosa, a csapra ütött hordók siket pufl'a-
nása, már előre pezsditő hatással van a kiállí
tási terület korlátját átlépőre. 

És mégis . . . kimondjuk-e? Talán túlságo
san is tetézik a hangulat szilaj vidámságát tu
lajdon édes nemzeti epikureismusunknak azon 
mottói, melyek mindjárt a bejáratnál a rész-
vény-serfőződe és a Dréher-féle sörcsarnok 
homlokzatain díszelegnek, különböző változa
tokban, de mindenütt azzal az állandó refrain-
nel, hogy «egy életünk — tehát igyunk!* A mi 
aligha mutat több jó ízlésre, mint a : «No meg
állj ! Itt a jó bor, itt igyál!» vagy: eMensch, 
árgere dich nicht!» 

Kiadva a kiállításon szerzett benyomá
sainknak ezt a kis epéjét, bátran folytathatjuk 
utunkat tovább. Kalapácsütések, fűrészelés, lá
dák feszegetése, egy-egy földre zuhant állvány 
recsegése vagy darabokra tört üvegek csöröm-
pölése hangzik mindenünnen. Még meg sem 
nyílt a kiállítás, s máris sok kár esett a tár
gyakban a felállításnál, a mi azonban az el
késve érkezett küldemények sietős kicsomago
lása és elhelyezése mellett nem is volt kikerül
hető, így veszett kárba a bor- és szeszes italok 
pavillonjában tegnapelőtt is egy egész külde
mény java része. Sebaj! azaz hogy legföljebb 
csak a tulajdonosra nézve baj, a közönségnek 
marad hátra úgyis elég látnivaló. Az átlátszó, 
olajszínű sárgás traminerek, smaragdzöld riz
lingek és bakatorok, piros ürmösök és egriek, 
mint megannyi folyó olvadásnak indult drágakö
vek csillognak a metszett kristály-palaczkokban, 
melyek piramisalaku állványokon Ízléses cso-
portozatokban vannak elhelyezve. Tovább a 
Lápossy-féle jóhirü czég nagy raktára imi
tált szőllőlugasokból ontja tüzes termékeit. 
A zöld lombbal borított venyigék közül itt-ott 
vaskos kék és zöld üveg-gerezdek is kandikál
nak elő, s a poétái szemmel felruházott néző 
bizonyára a zöld koszorús Bachus istent is meg-
sejtialombokközötta thyrsussal, csapra vert hor
dón ülve, míg oroszlánok által vont diadalszeke-
rét támolygó bachánsnők őrzik s az öreg Silenus 
bóbiskolva baktat utánok. 

Széles ajtó vezet át a másik terembe, a 
szesztermelők osztályába, melynek ive fölött, a 
marhatenyésztésnek a szesziparral való kapcso
lata szimbólumául, czüneres ökörfej pompázik. 
A Gschwindt-féle gyár gyönyörű pohárszéket 
állított itt ki, mely valóban tündéri fénynyel és 
szinvegyülékkel kápráztat. Tarka-barka üveg-
csüngők sűrű lombdisz és czifrázatok közül 
villognak elő s az édes likőrök szeszélyes alakú j 
üvegedényekből lehellik ki fűszeres illatjokat. I 

Gazdag kiállítás itt a Neumann-féle váczi czégé 
is, mig a túlsó szögletben Kann Lipót váczi-
köruti gyárának gyomorerősítő likőrét egy csi
nos grotta sziklaforrása önti ki szünet nélkül 
magából, körülvéve mohával s a hegyi staffage-
nak megfelelő havasi és gyógyfüvek egész 
flórájával. 

Itt már sűrűbben kezdik egymást érni 
az egyes pavillonok, részint magánosok, ré
szint az országos bizottság által építve. 
Itt-ott egészen kicsiny, kioszkszerü épületek 
mosolyganak elő a lugasok hátteréből; ezek 
pezsgős pavillonok, török vagy bosnyák kávé
házak, melyekben a kiállítás közvetlen megnyi
tásáig nem sok rendezni való van, legfölebb 
a mázoló húzza végig rajtok utolsó ecsetvoná
sát, vagy az asztalos bajlódik állványa elkészí
tésével, az egészben több még afirnájsz-szag, 
mint a kelet bűvös zománcza. Nem ugy az 
Oettl-féle vasgyár gyönyörű szerkezetű pavil-
lonja, csupa öntött vasból, mely maga is egy 
egész vagyon, — harminczötezer forint értéket 
képvisel. A lehető legszebb és legnagyobb 
kalitka, ízléses rácsaival, aranyozott és futtatott 
kiszögelléseivel. Közel hozzá a Budapest fővá
ros pavillonjában is rakosgatják fel már a fővá
ros domborművű látképét, miniatűr házacskák
kal, apróra kidolgozott udvarrészletekkel, köz
tük a kerepesi utón épülő uj lovas kaszárnya 
is, előtte gyermekjátékhoz hasonló apró czinn-
katonákból egy egész lovas-ezred kolonneokba | 
állítva, melyeket nagyobb hitelesség kedveért j 
egész taktikai pontossággal maga Gabriany I 
térparancsnok rendezett be. 

Ugyanott jobbra és balra nyiló tág termek
ben a fővárosi tanintézetek tanszerkiállitása 
üvegszekrényekben, gyönyörű példányú kitö
mött állatok, kézi-rajzok és női munkák, to
vábbá a műcsarnok kiállításában porczellán és 
terrakotta-vázák, tányérok és edények, stylszerü 
ornamentumokkal, sévresi, japáni és hollandi 

I utánzatok, porczellán-festések, zománczok s a 
! keramikai- és agyagipar minden rendű és rangú 
i termékei föllelhetők. 

Kissé hátramaradt a rendezésben s nem 
, szakértőnek nehezebben emészthető élvezetet 
| nyújt a pénzügyminisztérium bányászati, kohá

szati, pénzrerdei és dohány-termesztési kiállí
tása, mindenütt nyalábba kötött vasrudak, nyers j 
vastömegek, óriási kazáncsövek és hengerek kö- i 
zepette. Külön pavillonokban van feltüntetve a j 
brassói, rimamurány-salgótarjáni, stb. vasmű
ipar, s ha amabban inkább a szakkörök figyel
mét hivja ki a kissé száraz elrendezés, ez utób
biban a laikus is találhat bizonyos naturaliszti-
tikus bájt, mely szórakoztató háttért nyújt a 
halomra hordott kőszéntelep feketéllő tömegé
ben, egy-egy alagut-bejárat tömör oszlopokon 
nyugvó ivezetében. 

ízlésre, változatosságra, közérdekeltségre 
kétsógenkivül első sorban áll a nagy gazdasági 
pavillon, melynek, valamint a többi kiválóbb 
kiállítási épületnek külső rajzát közölte már a l 
((VasárnapiÚjság»Künn az épület oldalain elhe
lyezve gyönyörű, sudár ojtóvesszők, itt-ott fe
hér virággal is borítva, sorban emelkednek. 
Pompás calville-ok, zamatos vajonczok, spanyol 
meggyek, szercsikák és reine-claudeok, nagy rész
ben az időleges kiállítás leendő tárgyai. Bent a 
pavillonban hosszú sorokban felállítva, fal mel
lett, középen és keresztül kasul, minden a mi 
csak Magyarország gazdasági termelésére vo
natkozik, ritka gazdagsággal. Kiterjedt uradal
mak és mintagazdaságok czikkei, a br. Wodia-
ner-féle kapriorai, a gr. Csekonics-féle zsom
bolyai, a gr. Wimpffen-féle dunántúli, s más 
tréncséni, nyitrai, nógrádi stb. nagy uradalmak 
tárgyai a mezőgazdaság, juhtenyésztés, halá
szat, kertészet, méhészet, selyemtermelós és tej
gazdaság köréből. Közvetlen a bejáratnál svéd 
nemzeti lobogók Ízletes drapériával jelölik a 
svéd kormány kiállítási osztályát. Tovább kiter
jedt uradalmak, gyümölcsösök és kertészetek 
térképi fölvételei, így a bojári Vigyázó féle, 
majd apró szőllőlugas-mintak, egész trofeumok 
a mezei gazdaság különféle eszközeiből a falon, 
kötött kévék, szénaforgató favillák, gereblyék, 
ásók, kapák, kaszák, festői hatással elrendezve, 
mint megannyi költött idyll; finom sárga se
lyemgombolyagok biborkék alapon kiszegezve, 
bársonyszövetre kifeszített kövér szalonnák és 
oldalasok, a hentes-ipar köréből, a ráhintett só
tól deresen, egy nagy virágcsokor a brassói 
Czenk speczialitásaiból kötve, selyem, papír ós 
bársony-manchettek, kézi-csokrok, szárított fü

vek és Makart-csoportozatok stb. stb. Bendkivül 
érdekes a Hermán Ottó rendezése alatt álló ha
lászati osztály, mely különösen a balatoni halá
szatot kimerítő képben mutatja be, a vizi növé
nyek és állatok érdekes sorozatával, a bejáratnál 
elmésen drapirozott különböző, könnyebb és 
nehezebb fonásu hálókkal, halászbárkákkal, s 
köztök egy kétszáz éves, egyetlen fatörzsből ki
vájt csónakkal, melyet a vizi sport hivei bizo
nyos kegyelettel fognak szemlélni. 

Tőszomszédságban a halászati osztálylyal 
a tejgazdaság foglal helyet, a gazdasági gé
pek gazdag kiállításával, melyek a tej- turó-
és vaj s a kevésbbé ismert orda stb. ké
szítésére szolgálnak. Első helyen itt a köz
ponti tejcsarnok kiállított tárgyai vonják ma
gokra a figyelmet. Fölötte érdekes látvány egy 
havasi pásztorkunyhó belseje, a háttérben a 

I havasok festett körvonalaival, sziklás hegyol
dalba épitve, melyre lépcsőzetesen egymásra 
támasztott fatörzsek vezetnek fel, két oldalt 
fehér háncsos, faragatlan nyirfa-karfákkal, pitto-
reszk rendetlenségben elszórt kő- és sziklatö
megekkel s menedékesen emelkedő fenyvestől 
környezve. A kunyhó hosszmetszetét mutató 
nyilt háttérben vajköpülő, sajtgyuró, fatál, stb. 
vannak elhelyezve egy durván faragott asztalon. 
Mellette a szögletben egypajta szalmás alomjárói 
kasírozott kis borjú tűnik szembe, a csalódásig 
híven utánozva, a mint a szoptató gépet hasz
nálja. 

Friss, üditő légáram, a fenyvesek illata csap 
szembe, a mintáz irdészcti kiállítás pavillon-
iához közeledünk. Künn a szabad ég alatt szá
zados tölgy-, cser és jegenyesudarak hevernek 
hibátlan növéssel, geometriailag szabályos ido
mokkal, melyekkel a végtelenségig látszanak 
nyúlni, mig koronájuk arányosan elvékonyul 
és sugárküllőként lövell bele a messziségbe. Itt 
hevernek az erdők óriásai megfosztva ékeiktől, 
kopaszon, de utolsó pillanatban is daczolva még 
az emberi kézzel, mely négy fal közé akarta 
szorítni őket; van bennök valami az ős termé
szet hajthatatlan daczából és vad, de imponáló 
erejéből. Vájjon ha egykor az ács fölemeli rajok 
kezét, hogy megszabdalja fenséges termetöket, 
s hogy apróra vagdalt tetemeikből játékszere
ket faragjon majd porban játszó gyermekek
nek, és csecsebecséket unatkozó delnők számára; 
nem fogja-e majd kiejteni láttukra remegő keze 
a bárdot, s nem fog-e inkább imára kulcsolódni 
az erdők és rengetegek nagy, titokzatos lénye 
előtt? 

Jobbra térünk ott, hol a nádfedelü debre-
czeni csárda ambitusos bejárata előtt vidáman 
poharazó nép nógatja frissre a czigányt s nem
sokára kibukkan szemünk előtt a magas, veran-
dás horvát pavillon tarka czirádás homlokzata. 
Emberfő-nagyságú kék és sárga rózsák, fan
tasztikus arabeszkek vallanak a keleti szláv styl 
félreismerhetlen jellegére. Benn a csarnokban 
becses készítményei a délszláv szövő-iparnak, 
kendők, posztók, teritők, hímzések, nagyobbára 
házi-ipar termékek, kedvelt czikkekül fognak 
szolgálni a bevásárlók tömegének is. Néhány lé
péssel odább a székely-házat érjük. Piros-pozsgás 
székely lányka itt is mutatja már a jó székely 
házi szőtteseket, kendőket, törülközőket, sárga 
asztalterítőket, s mindent a mit ez a szorgos 
faj házi tűzhelye mellett hasznost és szépet tud 
készíteni. Maga a ház igazi mintája a székely há
zaknak, virágos kapuzábéjával, kerekes kútjá
val, léczkeritésével, tulipános padkájával, s az 
ajtó feletti szarufára vésett erkölcsi mondatai
val. A csinos házikó eladó, az ára — 1500 fo
rint, a mi bizony nem is sok arra, hogy az ember 
Pesten háziúr lehessen, föltéve, hogy telket is 
vesz hozzá, mert ha az nincs, akkor bizony a le
vegőben ütheti fel hajlékát. 

Széltében, hosszában mindenütt a vas bi
rodalma az, a mi elénk tárul. A Ganz-qyár kiál
lítási csarnoka, a magyar állami, osztrák állami 
és déli vasutakpavillonja, arima-mnrány-salgó-
tarjáni társaság kiállítása, a harangtelep, az egy
más mellé akasztott óriási harangokkal — kissé 
hibás orthografiáju felirattal, de hagyján, csak 
jól szóljanak — s hogy jól szólnak, az bizonyos, 
legalább a szegény munkásnépnek, mely iz
zadva áldja, ha a hat órát kondítják rajtok. 

És íme csakugyan kondítják is, a mun
kások megtörlik homlokukat s leteszik a fúrót, 
vésőt, kalapácsot; lassanként kiürül minden. 
Az egyes pavillonok szögletében berende
zett irodák is fájramtot mondanak — egymás
után oszladoznak el. Még feltűnik pillanatra a 
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AZ ORSZÁGOS KIÁLLITÁSRÓL. A KÖZALAPÍTVÁNYOK PAVILLONJA. Dörre Tivadar eredeti rajza. 

szem előtt az országos panoráma kiemelkedő 
épülete, a Dréher-sórcsarnok, háta mögött a 
vendéglősök pompás kiállítású mintaszállodaja 
és a királyi pavillon, nemes stylusával, sötét
zöld thuja-bokraivul s gondosan alagcsövezett 
és nem kisebb személyiség, mint maga József 
főherczeg által parkozott ültetvényeivel; elha
ladunk a Dobos-féle nagy vendéglő előtt, mely 
ma még csöndes, de holnap már Salamon jó 
kolozsvári czigányvonójától fog sírva-kaczagva 
visszhangzani — a mi pedig már maga is egy 
fél ország látogatását fogj a biztosítani Dobosnak 
— s lassan leborul az alkony, szelíden rezgő 
fény nyel aranyozza be a lia;et fatetőit s elsimítja 
a letaposott gyep kuszált bolyhait. Az ipar
palota aranyos kúpja küzd még erősen a fél-
homálylyal, s mint haldokló katona a zászlót, 
ugy tartja magában még a világosságot, mig végre 
ő is martalékául esik a sötétnek. De íme felgyúl
nak a lámpák s a korláton kiszorult közönség a 
vendéglői asztalok mellé telepedik meg, fo
gyasztja derekasan a sört, hallgatja a divatos 
népdalokat s vigasztalja magát azzal, hogy ha 
nem is a kiállításon, de legalább a kiállítás 
mellett volt. 

Részünkről mi is ma még inkább csak a 
kiállítás mellől, mint a kiállításról szolgáltatunk 
egy pár adatot. A mit semmiesetre sem fogunk 
elmulasztani, tudniillik a kiállítás egyes csoport
jainak beható és alapos ismertetését, arra most, 
a kiállítás megnyitása előtti napokban, mikor e 
czikket írjuk, korán volna még gondolnunk. 
De összeállítunk már ezúttal is egy kis sta
tisztikai kimutatást a kiállítás szaktényezőiről. 

Különböző csoportok szerint a kiállítók 
következőképen osztályozhatók: 

Földmivelés és földmivelési szakoktatás: 1804 
(köztük 185 külföldi); kertészet és szőlló'mivelés : 83 ; 
állatok: 226 ; vadászat és erdő, erdészeti szakoktatás: 
249; bányák: 237; vegyi ipar: 147; élelmiszerek, 
mint iparczikkek: 246 ; bor és szeszes italok : 990; 
agyag- és üvegipar: 129; fémipar: 328; fa-ipar: 
228 ; bőripar : 210; papir: 78 ; szövészeti-ipar: 357 ; 
ruházat: 785 ; bútorok és diszitmények : 256 ; ötvös
ipar : 142 ; művészeti ágak : 178; mű- és tudományos 
tanszerek: 61 ; építészet: 203; kocsik: 146; gépek: 
228 ; közlekedés : 26 ; hajózás és tengerészet: 13; 
honvédségi fölszerelés : 21 ; egészségügy: 218 ; házi 
ipar: 1019 ; ipari oktatás : 106 ; iskolák és tanügy : 
318. Azaz összesen 8373 bejelentett kiállító. Ehhez 
adandó még 197 ajánlat a III. nemzetközi kiállításra. 
(Gépek, erőművek, szabadalmazott találmányok, stb.) 

De még az igy nyert 8700 szám sem fog
lalja magában az időleges kiállítások kiállítói
nak számát. Ez időleges kiállítások sorrendje a 
következő lesz: 

1. Kertészeti kiállítások. 
Első tavaszi kiállítás: virágok, gyümölcsök és 

vetemények (május 4-ikétől 20-ikáig). 

Második tavaszi kiállítás : virágok, gyümölcsök 
és konyhakertészet (június 10-ikétől 20-ikáig). 

Nyári kiállítás: virágok, gyümölcsök és konyha
kertészet (augusztus 15 ikétől 20-ikáig). 

Őszi kiállítás : virágok, gyümölcsök és konyha
kertészet (október 1-től 15-dikéig). 

2. Tejkidllitds (szept, 10-ikétől 20-ikáig). 
3. Elő állatok kiállítása : 

a) Szárnyasok, házi nyulak ; h) kutyák (május 
5-től 10-ig). 

Hizóinarhák és juhok (május t7-től 24-ikéig). 
Tenyészkosok (május 20-ától 30 áig). 
Méhek (augusztus 20-ától 30-áig). 
Tenyészsertések (szeptember 1-től 8-ikáig). 
Hízósertések (szeptember 1 tői 18-áig). 
Tenyész-szarvasmarhák (szept. 1-től 10-ig). 
Lovak (október 5-től 10-ig). 

4. Kézműves és tanoncz-munkák kiállítása (július 
1-től augusztus 10-ig). 

A kiállított tárgyak megbirálására s a dijak 
kiosztására egy egyetemes jury és négy szakjury 
van megalakulva. Az I. ós III. különosztályok, 
antik tárgyak, külföldi gépek és szabadalmazott 
találmányok, pályázatra nem bocsáttatnak; a 
kiállítás többi csoportjai és osztályai a jury el
bírálása alatt állanak. Hogy a jury ítélete ne 
csupán méltányos, de hasznos is legyen, s min
den visszaélésnek és féltékenykedésnek eleje 
vétessék, elhatároztatott, hogy csak eg3*etlen 
nagy bronzérmet, e felirattal: térdem jeléül* 
fognak kiosztani, de ez érmen kivül okmányo
kat is adnak ki, melyek a tárgy előnyeit rész
letezve említik föl. Egyébiránt csak 100 nagy 
díszoklevelet adnak ki oly kiállítók részére, 
kiknek tárgyai nemcsak érdeklődésre méltók, 
hanem azonkívül egy vagy más tekintetben fon
tossággal is birnak. 

A munka és szorgalom megjutalmazásául 
azok részére, kik a kiállított munka elkészítésé
ben részt vettek, s kiket a kiállítók magok 
jelölnek ki, közreműködési érmeket is fognak 
szétosztani, szintén oklevél kíséretében, melyek 
az illető egyén érdemét fogják részletezni. 

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSRÓL. 
Az utolsó napok már szokatlan élénkséget hoz

tak a fővárosba. A vendéglők tömvék; a nyilvános 
helyeken napról-napra több az idegen alak, köztük 
számos külföldi, kik piros kötésű kalauz-könyvekkel 
járják be az utczákat. A városligetben rendkívüli 
eleven élet uralkodik. A szokatlan forróság és a kiál
lítási terület egyformán ide terel már napok óta 
mindenkit, a ki az ntczák forró levegőjéből szaba
dulni akar egy pár órára. Az Andrássy-nton (ez most 
már hivatalos neve a sugár-útnak! a délután egész 

folyamában robognak, dübörögnek a hintók, kocsik 
omnibuszok, s a tavaszi öltözékek színgazdagságát 
viszi magával két oldalt az ezernyi ezer járókelő és 
sétáló. Az előkelő és gazdag világ még nem nya
ral s teljes számban van együtt. Fényes fogatai 
naponként bejárják a városligetet. A ligetben a tavasz 
üdesége egész pompájában kifejlett, s a szorgos ke
zek is mindent elkövettek, hogy a kiállítás környe
zete kedves legyen. Egyszerre annyi, mint most, 
még soha sem történt a liget szépítésére. Az utakat 
makadámmal látták el, s még a mellék-ösvényeket 
is megporondozták. Az Andrássy-ut torkolatából el
tűnt az artézi forrásról a fabódé, s hatalmas kőter-
raaz emelkedik helyén, közepén óriás árboczczal, 
mely lengő zászlójával az ut túlsó részéről feltűnik 
már. Az állatkert felé nagy, széles utat nyitottak, s 
az Andrássy-ut torkolatából most egyenesen oda 
láthatni az állatkerthez, melynek kupolás, diszes 
kapuzata a szemnek igen diszes látványt nyújt. Vi
rágágyakat rendeztek be, s a nagy körönd maga egy 
virágos kert, közepén a sokszoros vizsugáru ngrókut-
tal. Egész uj része is támadt a ligetnek. A Paprika
jancsik, mutatványos bódék régi helyét a kiállítás 
elfoglalván, a nagy tavon túl, a faiskolában kaptak uj 
helyet, a hol az árus sátrak, czéllövő bódék, amerikai 
gyors fényképészek, czirkuszok, körforgók, kávéméré
sek egész kolóniája támadt oly hirtelenséggel, bogy 
itt aztán még az utak kiegyengetése is hátra van. 
Köröskörül a ligetben mindenütt étkező helyeket, 
korcsmákat nyitottak s a hol csak üres telek akadt, 
barakokat emeltek rá. 

A városban bent is meglátszik a vendéglátás 
készülődése. A hatóság már elég korán fölkérte a 
háztulajdonosokat, hogy meszeitessenek, festessenek, 
s ez a tavaszkor meg is történt. Az Andrássy-uton 
pedig, mintha épen csak ez alkalomra készült volna, 
épen most végzik az utolsó egynehány palota és 
nyári lak építését. Az építő állásokat ezek elől is el 
lehetett már szedni, s a kiállításhoz vezető fő útvo
nal imponáló hatását az építkezési zűrzavarok többé 
nem zavarják. 

A kiállítás területét az utolsó napokban ugyan-
csak őrizték a tömegek elől, nehogy a rendezés mun-

| kaját zavarják a látogatók. Valószínű, hogy még a 
i kiállítás megnyitása utánra is marad elég rendezni 
| való. A kiállítás területén levő vendéglőkben és 
' korcsmákban már napok óta megeredt az élet Ezek

hez külön bejáratok nyílnak s azok nemcsak nyitva 
vannak már, mióta szép az idő, hanem zene is csa
logat. 

A Ügetnek harmadrészét fogták le a kiállítás 
számára, épen a közönségtől legjobban megszokott 
részeket, s a közönség hajlamai még nem mntatkoz-
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nak v alami nagyobb előszeretettel a Üget egyik vagy 
másik része iránt, még nem választott uj letepülő 
helyeket. Inkább a kiállítás körül özönlik, s nagy
csoportokban áll a főkapuzat rácsozata előtt. A ma
gas deszkakerítésen sokasodnak a tarka szinü hirde
tések, vastáblákra festve. Egész som emelkedik a 
póznáknak az ntak mentében, ezek tartják a villamos 
lámpákat, a villamvezető, táviró, tűzjelző és telefon 
drótokat. Az utolsó pillanatokban ássák le a zászló 
és czimertartó póznákat is, valamint az utolsó napon 
kezdtek hozzá az iparcsarnok előtt egy nagy sátor 
emeléséhez, melynek akkor lesz rendeltetése, ha a ki
állítás megnyitása kellemetlen időben történnék. 
A «kellemetlen» szó épen most csak megszokott 
szólásmód a várvavárt esőre. 

A megnyitás május 2-án déli 12 órakor lesz. 
Lapunk akkor már kikerül a sajtó alól, s ekkép csak 
a megállapított sorrendet emiitjük itt föl. 

Az ünnepélyre a külön meghívottak a kiállítási 
terület meghatározott helyét foglalják el. A nagy 
közönség is bebocsátást nyer a bérletjegyekkel, s a 
megnyitásra kiadandó 5 frtos jegyekkel. A trónörökös 
a király előtt érkezik meg, a király pedig 12 órakor. 
Az elvonulás a budai várlakból a fürdő-utczán és 
Andrássy-uton történik, melyek zászlókkal, szőnye
gekkel díszítését már csütörtökön megkezdték. O fel
sége a király pavillonba lép, s gr. Széchenyi Pál ke
reskedelmi miniszter ott kéri föl a kiállítás megnyi
tására. Mikor ő felsége kilép a pavillon emelvényére, 
a Rodich-féle ezred zenekara az osztrák néphimnuszt 
játsza. Rudolf trónörökös, mint a kiállítás védnöke, 
beszédet tart ő felségéhez, a mit az uralkodó viszo
noz, s a kiállítást megnyitottnak nyilvánítja, Tisza 
miniszterelnök pedig köszönetet mond. Az uralkodó 
a trónörökös, a király kíséretében levő főherczegek. 
a külföldi hatalmak követei az udvari méltó ágok, 
miniszterek, az országgyűlés tagjai, a kiállítás bizott
ságának stb. kíséretében a nagy iparcsarnokba megy, 
mialatt a katonai zenekar Liszt Ferencz koronázási 
indulóját játsza, a kiállítás területén levő 'harangok 
megszólalnak. Az iparcsarnokba lépéskor a nagy 
orgonával üdvözlik ő felségét. A kiséret végig megy 
a csarnokon, honnan ő felsége ismét a királyi pa
villonba tér. Ezzel a tulajdonképeni megnyitási szer
tartásnak vége lesz. Esős idő esetében a meghívottak 
a nagy iparcsarnokban gyűlnek össze, s ott várják 
be ő felségét. A megnyitás után ő felsége és a többi 
előkelőségek megtekintik a kiállítás többi részét is. 

A kiállítás területére 9 órakor kezdik bebocsá
tani a közönséget; 10 órakor már megnyitják a ki
állítási csarnokok nagyobb részét, kivéve a nagy ipar-
csamokot, a műcsarnokot, az erdészeti csarnokot, s 
átalában azokat, melyek a tulajdonképeni ünnepély 
színhelyéhez közel esnek. Délután 2 órakor az összes 
csarnokok megnyílnak a közönség előtt, s egy forintos 
belépti-jegyekkel látogathatók. Különben a belépti-díj 
50 kr.. vasárnap és ünnepeken pedig 30 kr. lesz. 

A kiállítás néhány külföldi udvar érdeklődése 
következtében meghaladja az országos kiállítás kere
tét. E kormányok megbízottakat küldenek tanulmá
nyozás és tapasztalatok szerzése végett. Németország
ból Lucius porosz föld mi vei ési miniszter is jelen lesz 
a kiállításon Wilmowsky kormánytanácsos kíséreté
ben. A bécsi kormányt Falkenhayn földmivelési mi
niszter képviseli. 

KÉPEK A KIÁLLÍTÁSRÓL, 
ív. 

(Az országos erdészeti pavillon. — A közalapítványok 
pavillonja.) 

Az országos erdészeti pavillon hatalmas tor
nyával, eredeti alakulatával azonnal magára 
vonja a kiállítást látogató figyelmét; azonban 
Bukovics építész és Neuschloss testvérek e műve 
a lehető legteljesebben magán viseli rendelte
tése jellegét is. Az egész fából készült és faké-
reggel van diszitve. A királypavillonból jövet, a 
földszinti első teremben az ő felsége által a 
gödöllői uradalomban elejtett 15 szarvas hatal
mas agancsai vannak gazdag díszítéssel elhe
lyezve. A következő teremben Festetich Tasziló, 
Pálffy József, Nádasdy Ferencz grófok szép vadá
szati kiállítása foglal helyet, Huzella puskamüves 
vadászati szerek gazdag gyűjteményével. A to
ronyba vezető lépcső előtt Széchenyi Béla gróf 
agancskiállitása látható, a melyek közül különö
sen egy régebben Gödöllő vidékén és egy másik 
Ungvár vidékén elejtett szarvas agancsa kötik le 
a figyelmet. Innét van a benyíló a nagy erdészeti 
terembe, mely széles erkélyzettel van ellátva. 

Jobbra emelkedik Rudolf trónörökösnek va
dászati zsákmányából álló felette gazdag gyűj
teménye. 

A medvétől kezdve az óvatos vidráig és 
félénk bagolyig képviselve van itt jóformán 
Európa erdeinek, szikláinak valamennyiféle 
vadja. A 37 darabból álló gyűjtemény festői 
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Albrecht főherczeg magyarországi uradalmainak pavillonja. 

Bányászati és épitészi iparcsarnok. 

csoportban fákon és sziklákon van elhelyezve és 
mindegyik darabnál fel van tüntetve, hogy a 
királyfi az illető vadat hol és mikor ejtette el. 
Az egészet bársonyból készült gyönyörű díszlet 
koronázza, a közepén Rudolf trónörökös kiváló 
Ízléssel készült czimere. Ezzel szemben az ung
vári fa-felfogó gereb 18 méter hosszúságú dom-
bormintázata ragadja meg a figyelmet. E körül 
van a beszterczebányai erdőigazgatóság terüle
tén emelt «br. Kemény Gábor» és «Bedő Albert* 
nevű hatalmas úsztató gát mintázata. Kedves 
képet szolgáltat a Brassó város erdős vidékének 
dombor képe is. A Hunyadmegyében fekvő 
iszkronyi fürészminta a szakemberek különös 
figyelmére érdemes. A nagy közönséget azon
ban leginkább a felső-magyarországi bánya
polgárság gyűjteménye, különösen a taplóból 
készült meglepően sikerült különlegességek, 
párnák, kalapok, takarók, czipők stb. fogják 
érdekelni. A zsarnóczai m. kir. erdőhivatalból 
került csemetekert mintája, valamint a tekhni-
kai legújabb haladások tekintetbe vételével ké
szült magfejtő inkább a szakemberek csodál
kozását hivatvák kivívni. Általános tetszést fog 
azonban aratni az a gazdag gyűjtemény, mely 
plasztikailag tünteti fel a fausztatást, a faszén-
készítést, a mint az a felvidéken és Máramaros-
ban szokásos. Egy egészen uj és érdekes világ 
derül itt fel a nagy közönség előtt. A terem kö
zepén ágas-bogas fa emelkedik, a melyen az 
erdei madarak kitömött példányai helyeztet
tek el. A toronyba vezető lépcsőn jutunk az 
erkélyre, a hol a selmeczi erdészeti akadémia 
dús kiállítása foglal helyet. A nagy statisztikai 
táblázat amaz örvendetes tényt konstatálja, 
hogy az intézet hatalmasan halad, gyarapszik, 
főleg mióta a német tannyelvű intézetből ma
gyar tannyelvű intézet lett. Az intézet számos 
érdekesnél érdekesebb eszköz és építkezés, fa és 
dombor mintázatát állította ki. Az erkélyzeten 
vannak a csibani és absineczi nagy vizfogók dom-
borképei, Koburg herczeg uradalmainak gazdag 
kiállítása. Horvátország dombortérképe feltün
teti a kincstári rengeteg erdőségek fekvéseit 

és terjedelmét. Az erkélyről a toronyba lehet 
jutni, a honnét a kiállításra, főleg annak déli 
részére oly kilátást nyerünk, a mely változatos
ság és a szinek, formák gazdasága tekintetében 
páratlan, s a mely körültekintés gyönyörét a 
látogatók soha elfeledni nem fogják. 

A közalapítványok pavillonja (szemben a 
mezőgazdasági csarnokkal, a pénzügyminiszté
rium és a gróf Schönborn munkácsi uradalma 
pavillonja között) a kiállítás északi felének leg
kedvesebb remeke, valóságos bijou. A tervezetet 
— régi felvidéki magyar uradalmi ház mintá
jára — Schikcdánz tanár készítette, az egész 
pavillon, melyet Engl A. pécsi czég épített, tel
jesen az alapítványi erdőségekből kikerült tölgy
fából áll. A közalapítványok, u. m. vallási, tanul
mányi, egyetemi alap, a Terezianum, Ludovika-
alap birtokai 171,054 gazdasági és 102,375 kat. 
hold erdős területet foglalnak magukban s 
mindaz, a mi ott terem, készül, található, az 
mind képviselve van. Mezőgazdaság, ipar, erdé
szet, bányászat, vadászat, haltenyésztés tekin
tetében itt Magyarország mintegy kicsiben, 
könnyen áttekinthetően bemutatva látható. 
A bejárattal szemben az alapítványi uradalmak 
fáiból, Mátrai tanár rajza után, Engl A. pécsi 
czég által szilfából készült paraszt-bútorok gyö
nyörű csoportozata köti le a figyelmet. Balra 
menve a pilis-maróthi erdőségek fáiból egybe
állított három hatalmas faminta-album mutatja 
be az ott található lucz-, tölgy-, nyírfák feldol
gozott példányait; itt láthatók: csutorák, hor
dók, taplóból készült iparczikkek. A maga nemé
ben páratlan Vadászffy Jenő faraktár-gondnok 
gyűjteménye a fákra nézve kártékony rovar
világról. 12-féle fánál szemlélhetjük, hogy az 
egyes rovarok mint jelentkeznek és minő kárt 
okoznak a kérgen, a háncson, a törzsön, az 
ágakon, a leveleken; az egyes rovarok fel van
nak tüntetve petefészkeikben, mint hernyók, 
bábok, lepkék, kifejlődött rovarok. Nem ke-
vésbbé érdekes és tanulságos a zniovárallyai 
m. kir. egyetemi alapítványi haltenyészde dom-
borképe, a tenyésztett halak kiállítása mint 
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Horvát-Szlavonország pavillonja. 

Külföldi szabadalmazott tárgyak csarnoka. 

éretlen és érett ikrák, 40 napos halak, 1, 2, 3, 
4, 5 éves kitömött pisztráng képében. Turócz-
megye és a felvidék növényvilágát 350 db.-ból 
álló felette gondosan összeállított gyűjtemény 
mutatja be. A baloldali középtérségen az alapít
ványi bányák termékei vannak, a csolnoki kitűnő 
kőszén, a kolosi márvány, mely a bécsi város
háza belső feldíszítésére használtatott, a mária-
nosztrai kövek; a meglepően szép mészbrecziák, 
melyekből asztalköveket lehet faragni. A hires 
és Trefort miniszter által legközelebb átkutatni 
rendelt, a fővárostól alig egy pár mérföldnyire, 
P.-Sz.-Keresztur mellett fekvő úgynevezett •Ör
dög-lyuk», óriási terjedelmű cseppkőbarlang is 
képviselve van cseppköveivel és az úgynevezett 
«denevér-guanó »-ival, a melyből a barlangban 
állítólag több százezer mm. volna lerakodva. 
Apavillon jobb szárnyában 176 különféle, az 
alapítványi jószágokon termett maggyüjtemény 
áll, a középső területen pedig ugyané magvak 
kalászai festői csokrot képeznek, közbül fogva 
az 5 méter hosszú nádasból álló kévét, mely mél
tán fog bámulatot kelteni. Érdekes gyűjteményt 
képez az úgynevezett«gyógynövények*kiállítása 
is, a melyeket a nép részint házi gyógyszerül 
használ, részint gyógyszertárak részére gyűjt. 
Az egész pavillon közepén 138 db. fa-mintából 
pyramis emelkedik, a mely mintákon az iparos 
megnézheti a fát természetes és kidolgozott for
májában. A falakat köröskörül az alapítványi 
jószágok fekvését, termékeit feltüntető, kiváló 
műgonddal készült, térképek fedik, ezek közt 
különösen érdekesek azok, melyek Buziást és 
környékét tüntetik fel 1810-ben, azután 1817-ben, 
1839-ben és végre 1884-ben. E képek alatt van
nak a buziási fürdőben használt szabadalmazott 
készülékek is. A Hoffman Sándor főerdőtanácsos 
által oly kiváló gonddal és ízléssel egybeállított 
ezen kiállítás legfőbb diszét a tárgyak között 
és a fákon elhelyezett kitömött állatok, madarak 
gyönyörű példányai képezik, a melyek mind 
amaz erdei, vízi vadakat mutatják be, a melyek 
az alapítványi jószágokon és pedig nagyszám
ban találhatók. 

A hazai bányászati és épitési ipar külön 
csarnokban van bemutatva, mely kétezer • mé
ter területen 29 ezer frt költséggel épült. A bá
nyászat és kohászat egyike legrégibb iparágaink
nak. Az adományozott bányatelepek közel fél
millió négyszögmétert tesznek ki s Horvátor
szág területén is meghaladják a kétszázezer 
D métert. A bánya- és kohómunkások száma 
mintegy 46 ezer. — Az épitési ipar egész cso
portját teremte az uj iparágaknak: a czement, 
palafedél, papirlemez, faczement-burkolat, az 
épitési vasalás, légszesz- és csővezeték, vízveze
tékek, fűtési berendezések, világítási készülé
kek, szellőztetési berendezések stb. mind az 
utóbbi időben keletkeztek. Az épitési nyers
anyagok nagy tömege hazánk gazdag termé
szeti kincseire vall, magának az épitő művészet
nek jellemzésére pedig legalkalmasabb a kiállí
tás, melynek száznál több kisebb-nagyobb épü
letei fönnen hirdetik épitési tervezőinknek, vál
lalkozóinknak és iparosainknak tehetségét, jó 
ízlését, illetőleg nagymérvű versenyképességét. 
Az épitési iparral foglalkozók száma hazánkban 
meghaladja a 61,000-et. 

Szemközt ezzel van Horvát-Silavonország 
kiállítási csarnoka, e két ország külön termé
nyeivel és iparczikkeivel, különösen szép faipa
rával 8 világkereskedelmi czikket képező hordó
dongáival. Ez 518 D métert elfoglaló épület 
Bolle Henrik műépítész terve szerint 18 ezer 
frtba került. 

A fővonaltól balra emelkedő kis fenyves 
oldalában Albrecht főherczeg pavillonját látjuk, 
melyet az uradalom mérnöki hivatala tervezett. 
E csarnokban, mely 130 U métert foglal el, 
Albrecht főherczeg magyarországi uradalmainak 
különféle terményei vannak kiállítva. 

A kiállítás ama részében, mely a külföldi 
kiállítóknak nyitva állott, van a külföldi szaba
dalmazott tárgyak csarnoka. Ebben a külföldön 
gyártott legújabb találmányok és fölfedezések 
vannak kiállítva, melyek tanulmányozása érde
künkben áll. E csarnokot az orsz. bizottság épít
tette Gregersen által 2212 D méter területen 29 
ezer frt költséggel. K. IMRE LAJOS. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Kiállítási kalauzok. A kiállítás alkalmából 

számos útbaigazító könyv és füzet jelent meg. A kül
föld számára Svájczban Orell és Füssli zürichi czég 
adott ki német nyelven diszes és sok sikerült illusz-
tráozióval ellátott kötetet. Dobrowsky és Franké 
budapesti kiadók könyvét pedig már ismertettük, s 
képeiből is közöltünk. Ugyané czég tBudapest fövárot 
és az országos kiáll itiís térképét* is kiadta, a fő
város összes utozáinak, tereinek lajstromával, a 
közlekedési, lóvasúti, gőzhajózási, bérkocsizáai, 
vendégfogadói árjegyzékkel, s átalában a szükséges 
tudnivalókkal a fővárosban való járás-kelést és nézni 
valókat illetőleg. A csinos kötésű könyv ára 30 kr. — 
A ktállitds nagy katalógusa, mely az egész kiállítást 
felöleli nemcsak tárgyaiban, hanem összes termelési, 
előállítási viszonyaiban, nemsokára szintén kikerül a 
sajtó alól. Miidroiui Soma szerkeszti, s feltünteti 
hazánk egész gazdasági, kereskedelmi és iparügyi 
lényegét. Hetven sűrűn nyomott ivet foglal el, s ára 
1 Írtban van megállapítva. — Hivatalos adatok alap
ján összeállított 'Kiállítási Kalauz* is van, szer
kesztették Balogh Vilmos kiállítási titkár, Toldy Fe
rencz kiállítási jegyző és Gelléri Mór az iparegyesü
let titkára. 

E kiállítási kalauzt a pesti könyvnyomda-
részvénytársaság állította ki, 20 ivre terjed s 65 
illusztráczió is van benne. Franczia és német nyel
ven is megjelenik. Első része honismertőt közöl Ma
gyarországról átalában, második része a fővárosnak 
van szentelve történeti vázlattal, és útbaigazító tud
nivalókkal, mint az uti kalauzoknál szokás. Legna
gyobb része a kiállítással foglalkozik, melynek előz
ményeit, történetét szintén adja, s a kiválóbb külföldi 
kiállításokról is megemlékezik. Az országos kiállí
tás szervezetére, csoport-beosztására, a térdijakra, 
elárusitásra stb. bő anyagot nyújt, s megtaláljuk a 
kiállítók statisztikáját, a jury szervezetét is. A ki
állítás egész szabályzatát, az épületek költségeit, 
építőit stb. mind felmutatja. A térképen pedig sor
rendet jelöl meg, mely szerint a kiállítás a legrövi
debb idő alatt megtekinthető. A könyv ára 50 kr. 
Képeiből mai számunkban is bemutatjuk négy épü
let rajzát mai számunk 294 és 295-dik oldalán. 

Képes útmutató a kiáüitásban és Budapesten, 
nyomtatta és kiadja Posner Károly Lajos. Tár-
czaalaku, keménykötésű könyv, szintén számos kép
pel és Budapest térképével. A fővárosban útbaiga
zító rész 67 oldalt foglal el; ezután következik a 
kiállítás különböző bizottságainak névsora, a kiállí
tás ismertetése, a csoportok beosztásával, a csoport
bizottságok felsorolásával, jegyzetekre való üres la
pokkal. 

Kiállítási útmutató, szerkesztette Sziklay János 
és László Elek, kiadta Lampel Bóbert. Több mint 
száz lapon adja elő a tudnivalókat, s a kiállítás álta
lános látképe van mellékelve hozzá; ára 40 kr. 

Kossuth Lajos iratai összevont népies kia
dásban. Kossuthnak három kötetre terjedő •Iratai»-t 
népies kiadásban, két-hetenkint megjelenő füzetek
ben bocsátja közre az Athenaeum-társulat. Az egész 
mű egy kötetbe lesz összevonva s az uj kiadás ren
dezését Helfy Ignácz vállalta el. Mindazon részletek, 
melyekben Kossuth maga beszél, a lehetőleg érintet
lenek maradnak, ugy hogy a népies kiadás olvasói is 
a maga teljességében élvezhessék Kossuth Lajos 
mesteri irálya, utánozhatlan nyelvezete bájoló szép
ségeit. Csak a diplomácziai okiratok és levelezések 
rövidülnek meg, másrészt a nyomás is sűrűbb. Kos
suthra vonatkozó illusztrácziók is érdekesitik az 
uj kiadást, mely 20—25 füzetre terjed s egy füzet 
ára 30 kr. Az első füzet már elhagyta a sajtót, s 
közű Kossuth arczképét, angliai fogadtatásának ké
pét, kéziratának mását. Kossuth e kiadáshoz szép 
előszót irt, melyet testvérlapunk, a «Politikai Újdon
ságok • ismertetett bővebben. Az olcsó kiadás által 
Kossuth • Iratai» minél szélesebb körben eljuthatnak 
a nemzet tulajdonába. A füzetek megrendelhetők 
Budapesten, Mehner Vilmosnál. 

Pázmány Péter müvei. A budapesti egyetemi 
tanács a tudományegyetem megalapításának május 
13-ára eső harmadfélszázados jubileuma alkalmából 
elhatározta, hogy az egyetem nagynevű megalapító
jának, Pázmány Péter bibornok-érseknek összes kia
dott és kiadatlan latin és magyar müveit együttesen 
ki fogja adni. E határozatokat Trefort miniszter is 
jóváhagyta, sőt az előleges költségek fedezésére 1500 
irtot is utalványozott. A hittudományi tanári kar 
vállalkozott a müvek kiadására, melyek erőteljes, 
mesteri nyelve oly nevezetes. 
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A b u d a i v á r s z í n h á z b a n ápril utolsó estéjén 
végződtek az előadások Szigeti József «Falusiak» 
vígjátékával. Feleki szintársnlata a nyáron a krisz 
tinavárosi színkörben és a gyapjn-utczai n é m e t szín
házban ta r t előadásokat. A német színházban az első 

V e l ő a d á s május 1-sőre volt kitűzve, a «Strikei nép-
\ színművel, Blaháné asszony közreműködé se mellett . 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEI. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a ápril 27-iki összes 

ülésén Hun/alvy Pál tar to t t emlékbeszédet az aka
démiának hírneves külső tagja Lönnrot Illés fölött, 
ki a finnek nagy nemzet i eposzát a <Kalevalát* a 
nép ajkáról gyűjtötte össze, s a világirodalomban az 
Ilias, Nibelungok és Roland-ének mellé negyedik 
eposzt áll í tott . 

~Ea\úésibraknt)i főtitkár te t te meg az előterjesztése
ket. Megemlékezett Győry Vilmos elhunytáról , to
vábbá Nagy János tiszteleti t ag haláláról, ki két év 
előtt ülte meg akadémiai tagságának félszázados jur 
bileumát. Az összehasonlító nyelvtudomány és a szó
tár- irodalom terén az úttörők közé tartozott . Bejelen
te t te ezután, hogy az akadémia idei natjy gyűlése má
jus 27—31 -ik napjain lesz. Előterjesztette az igazgató 
tanács azon határozatát , hogy az akadémia alapitói
nak emlékét a palotában megörökíteni kívánja; e 
czélból diszes bronz-táblákat alkalmaznak az oszlop
csarnokban, melyekre azon alapítók nevei vésetnek, 
a kik legalább 3000 frt alapítványt t e t t ek ; a palota 
elnöki- és olvasótermeiben azok arczképét helyezik el, 
kik gr. Széchenyi Is tvánnal osztoztak az akadémia 
megalapításának dicsőségében vagy pedig nagy ala
pitványaik által az akadémia működésének kiszéle
sítését lehetővé tet ték. Gr. Széchenyi István és gróf 
Károlyi György arczképei már meglévén, gróf And-
rássy György és báró Vay Ábrahám arczképeit ké
szítteti el az akadémia ; ezeket fogja követni báró 
Sina Simon és Zsivora György arczképe. — Leg
újabban következő adományokban részesült az aka
démia végrendeleti utón : Arany János özvegyétől, 
Nagy Sándor aradi törvényszéki elnöktől. Kerekes 
Lászlóné szatmári földbirtokosnétól és Nagy J á n o s 
tiszteleti tagtól egyenként 500 frt. 

A K i s f a l u d y - t á r s a s á g ápril 29-iki ülésén, me
lyen Gyulai Pál elnökölt, Beöthy Zsolt t i tkár meleg 
szavakban emlékezett meg a társula t halottjáról. 
Győry Vilmosról. A társulat részvétének jegyző
könyvileg is kifejezést ad és emlékbeszéd tartásáról 
gondoskodni fog. Csiky Gergely olvassa föl ezután 
Vadnai Károly és Szász Károly bírálók jelentéseit 
Beöthy Zsoltnak a tragicumról irt müvére vonat
kozólag melegen aj ánlják kiadását. 

Vadnai Károly nyi tot ta meg a felolvasások so
rá t , «Rapaics» czim alatt emlékezvén meg egykori 
őrnagyáról, ki most Eger város főpénztárnoka, s egy 
érdekes epizódot mondván el a szabadságharczból. 
Dalmadi Győző «A budai várban* és 'Budapesthez» 
czimü hazafias költeményeit adta elő, melyek fel
idézve Buda királyi lakának régi fényét, kifejezést 
adnak ama reménynek, hogy lesz még idő, mikor a 
magyar király ismét itt fogja föltalálni állandó tar
tózkodási helyét. Pulszky Ferencz lépett ezután a 
felolvasói székhez s bemutat ta Pulszky Károlynak 
«Az országos képtár uj szerzeményeiről* irt érteke
zését. Ez uj szerzemények : Rembrandt ós Girolamo 
egy-egy festménye ki is voltak állítva az ülésterem
ben. Az egyik kép Girolamo dai Librinek 1511 -ben 
festett boldogságos szüze, gyermekével. Szent Jakab
bal és Jánossal. Girolamo a veronai képírók kivá
lóbbjai közé tartozott . Olaszországon kivül alig há
rom képe lá tható , s ez, mely most a miénk lett, tel
jes fogalmat ad művészi egyéniségéről. A másik kép, 
mely becsesb, Rembrandttól "József álma*. Az orsz. 
képtárra annyival nagyobb nyeremény, mer t abban 
eddig Rembrandtól csak egy arczkép, egy vázlat (s 
egy kétséges mű) voltak. Az ismertetés kiemeli a 
szerzemény becsét, sajátságait, keletkezése idejét, 
valamint a művész amaz irányát, melyet e mű kitű
nően fejez ki. Végül Beöthy Zsolt fölolvasta Hegedős 
István vendégnek «Mennyei kar* czimű szép költe
ményét, mely Correggionak egy a pármai székes
egyházban lá tható freskójának hatása alatt készül t . 

K ö z g y ű l é s e k . A legközelebbi napok alat t több 
jótékony egyesület tar tot ta meg évi közgyűlését. 

Az országos nöke'pzö egylet közgyűlését nagyér
demű elnöke, Veres Pálné szül. Beniczky Hermin 
emelkedett szellemű beszéddel nyi to t ta meg, mely
ben a nők hivatásáról és kötelességeiről szólt, a nagy 
tetszésben részesült. Az évi jelentés szerint az egylet 
nevelő intézete évről-évre gyarapodik, jelenleg 295 
növendéke van, kik közül 60 benlakó. Az összes be
vétel 50,161 frt a kiadás 39,186 frt. A gyűlés folya
m á n dr. Bihari Péter indítványozta, hogy a választ
mány tegyen lépéseket nevelőnőképző intézet felállí
tása érdekében, és hogy az intézetben a főzés m i n t 
tantárgy adassék elő. Az indítvány vitát keltett, 
melyben résztvettek Gönczi Pálné, a z elnök és 
gr. Teleky Sándorné. Határozottá emelték, hogy a 
kormányhoz feliratot intéznek az indítvány első ré
szét illetőleg. 

Az országos kisdedócó egyesület közgyűlésén 

i Tisza Kálmánná úrhölgy elnökölt. A válaszmány 
; évi jelentése ezt az örvendetes adatot tartalmazza, 
| hogy az egylet eszméje a megvalósulás utjain bizto-
j san halad előre. Kivált a kárpátalji felvidéken karol-
j ták föl. Pozsony környékén harmincz óvó-intézet 
i van keletkezőben, Mármaros, Nyitra, Gömör, Zem

plén, Sáros, Bereg s Ugocsa megyékben pedig a tár
sadalom buzog az ügy érdekében. Legkevésbbé hó
dit az eszme ama vidékeken, melyeket tősgyökeres 
magyarság lakik. Az egylet, melynek múlt évi bevé
telei 35,131 frtra rúgtak, miből év végére 12,4-53 frt 
maradt, az év folyamán 2521 ir tot költött az egyleti 
eszme terjesztési czéljaira. Képzőintézete pedig negy
venkét uj óvónőt képesített. A közgyűlés elhatározta, 
hogy a törvényhatóságokat a kisdedóvás terjesztésére, 
a fővárost pedig a kisdedóvó intézetek segélyezésére, 
kéri föl; a választmányt megbizza, tegyen lépéseket 
egy minta-menedékház létesülése érdekében s végre 
hogy az egylet félszázados jubileumát nagyobb ünep-
pel ülik meg. — Az orsz. noiparegykt közgyűlésén 
az elnöklő Szathmáry-Királyi Pálné örömmel je
lenté, hogy az egylet saját tulajdon helyisége már a 
befejezéshez közeledik az ősz-utczában. s a megálla
pított költségek szerint az épület 85,768 frtra volt 
tervezve. Az igazgatóság a kereskedelmi banktól 
60,000 frtot vett kölcsön. Az intézetet ez évben 375 
növendék látogatta, kik közül 34 tandijelengedésben 
részesült. Az elhelyezett alapítványok értékesítésé
ből lefolyt 18,416fit. Végül választások vol tak; el
nök lett újra Szathmáry-Királyi Pálné , alelnök (a 
tanügyi bizottság elnöke): Szemlér Mihályné, alel
nök (a pénzügyi bizottság elnöke) Girökuty Fe-
renczné, a ti tkár Szukowathy István közfelkiáltással. 

A l a p í t v á n y . Tisza Kálmánná úrnő, leányának 
esküvője alkalmából, ezer forintos alapítványt te t t az 
országos kisded/kó egyesületnél, egy árva leány javára. 

MI UJSÁG? 
A k i r á l y i u d v a r B u d a p e s t e n . A trónörökös pár 

ápril utolsó napján, a király május első napján érke
zett Budapestre, az uralkodó család több főherczegé-
vel együtt. A király e hó 4-én reggel katonai szem 
lét tar t a budai vérmezőn, 5-én este pedig visszatér 
Bécsbe. A május 3 iki udvari estélyre mintegy más
fél ezer meghívót küldtek szét. A trónörökös-pár e 
hó közepéig marad a fővárosban. Ugyanekkor a 
királyné és Mária Valéria főherczegnő j ö n n e k a 
magyar fővárosba. 

A trónörökös-pár fogadására ápril 30-án este az 
osztrák-magyar vasút indóházában a hivatalos sze
mélyeken kivül nagy és diszes közönség gyűlt össze, s 
az indóház előtti téren, valamint a váczi körúton is nagy 
sokaság várakozott. Kilencz óra után egy negyeddel 
érkezett meg a rendes bécsi vonat, s riadó éljenzés 
fogadta. A trónörökös-párral együtt jö t t Albrecht 
főherczeg, Frigyes főherczeg nejével, Izabella fő-
herczegnővel együtt. Rá th Károly főpolgármester a 
trónörökösnőnek, Kamermayer polgármester Iza
bella főherczegnőnek pompás bokrétát nyújtot t át. 
A trónörökös kezet szorított gr. Szapáry István fő
ispánnal, Ráth főpolgármesterrel és nyájas barátság
gal üdvözölte Jókai Mórt, ki a trónörökös megszólí
tását azzal fogadta: «hála istennek, fenséged meg
hozta a várva várt esőt.» «Csak a kiállítás megnyitá
sakor ne essék* — viszonzá ő fensége. Jókai t a 
trónörökös felkérte, hogy másnap reggel kilenczed-
fél órakor látogassa meg az osztrák-magyar monar-
khiáról szóló munka ügyében. A közönség éljenezése 
közt hajtott a trónörökös-pár Budára. Albrecht fő
herczeg, Frigyes főherczeg az «Európa* fogadóban 
szálltak meg. 

A király megérkezésére a legszebb májusi reggel 
virradt. A korai órákban nagy közönség vonult ki a 
ligetbe, majd pedig az indóházhoz. Hajnal óta kato
nai zenekarok jár ták be az utczákat. A házak diszt 
öltöttek. A váczi-utat a2 indóházig sűrű sorokban 
lepte el a tömeg ; így volt a fürdő-utczán, a láncz 
hid-téren, az Albrecht-uton is. Az indóházat is fel
lobogózták, kivált a váróterem volt gazdagon ékítve. 
0 felsége fogadására megjelentek: a polgármesterek, 
gróf Szapáry főispán, Vancsa János gyulafehérvári 
g. kath. püspök, Mihályi Viktor lugosi g. kath. 
püspök, a főváros képviselő testülete diszmagyarban, 

I a kiállítás igazgatósága, stb. A különvonat pár percz-
czel 6 óra előtt érkezett, s minden oldalról felhang
zott az éljenzés. 0 felsége először is Rá th főpolgár
mester t szólította meg, s a kiállítási munkálatok 
előhaladásáról kérdezősködött, majd Szapáry fő
ispánnal váltott szíves szavakat; Török János városi 
főkapitánytól pedig megkérdezte : ha teljesen bele
találja már magát uj hivatalába ? Még a főpapokkal 
szólt röviden, s a várba hajtatott . A mer re ő felsége 
elhaladt, mindenüt t a legzajosabb és legszívesebb 
üdvözlet köszöntötte. 

E l j egyzés . Dr. Tisza István, Tisza K á l m á n 
miniszterelnök fia, jegyet váltott unoki te i tvéráve 1, 
Tisza Ilona kisasszonynyal, Ti*za László leányával. 

A b u d a p e s t i l ó v e r s e n y e k e hó 3 ikán délután 
3 órakor kezdődnek. Valószínű, hogy az udvar is 
jelen lesz. 

A s z e g e d i s z í n h á z l e é g é s e miat t megindí to t t 
vizsgálat nem tudta kideríteni a szerencsétlenség 
okozóját. A város rendkívüli közgyűlése elhztározta. 
hogy a szinhiízat mielőbb fölépítteti és Szabados Já
nos, a szinügyi bizottság elnöke, azonnal meg is in
dítot ta a tárgyalásokat Fellner és Hel lmer bécsi épí
tészekkel, kik a leégett színházat építették. A színtár
sulat javára a városban jó eredményű gyűjtéseket és 
hangversenyt rendeztek. A társulat, konzorcziummá 
alakulva, Nagy-Váradra megy. 

Adamné asszony a Szegedet ér t ujabb csapás 
hírének hallat tára s a budapesti franczia konzulátus 
közvetítésével a következő táviratot intézte Párisbál 
a szegedi városi tanácshoz: «Mélyen meg vagyok 
hatva Szeged uj szerencsétlensége fölött, a mely azt 
a várost érte, melynek polgárai oly kedves emléket 
hagytak szivemben. Juliet te Adarn.* 

T r i e s z t i á l t a l á n o s b i z t o s í t ó t á r s a s á g (Assi-
c u r a z i o n i G e n e r á l i ) . Lapunk hirdetményi rovatá
ban közöljük ezen 1831-ben alapított , nemcsak leg
régibb, hanem egyszersmind a legnagyobb biztosító 
intézetekhez tartozó társaság 1884. évi, immár 53 
évi zárszámadását és mérlegét. 

Az összdij- és illeték-bevétel a most lefolyt év
ben, az összes biztosítási ágakban, kitet t 13.758,097 
frt 20 krt, a tőkék kamata fejében pedig bevételez-
tetet t 1.200,518 frt 63 kr. 

Az 1884-ik évben 42,543 káresetben kifizetett 
kárösszeg 8.637,596 frt 13 kr, s igy a Generáli alapí
tása óta 558,581 káresetben. 178.423,338 frt 51 krnyi 
kártérítést adott . 

Az 1.644,965 frt 25 krral k imutatot t bő nyere
ségből első sorban is az ez i rányban igenovatos tár
sasági alapszabályok intézkedéseinek megfelelőleg, a 
316, 296 frt 8 krnyi értékpapirnyereség azárfolyam-
hullámzások fedezetére alakított tartalékhoz csatol
tatot t , mely ennek folytán 845,574 frt 93 krra emel
kedett ; továbbá 300,000 frt az ingatlan tárta lékhoz 
Íratott, mely ez által 707,145 frt 65 krra gyara
podott. 

Habár a jégbiztositási ág csak 154,244 frt 38 
krnyi nyereséget muta to t t fel, mégis kerek összeg
ben 200,000 frt fordíttatott jégbiztositási tartalék 
alakítására, melynek az a rendeltetése, hogy ezen 
igen veszélyes biztosítási ágban a rosszabb évek ter
hesebb vesztesége ellen némi fedezetet nyújtson. 

A díjtartalék 1,100,200 frt 30 krral szaporodott, 
ugy, hogy az 1884 évi deczember 31-én 20 millió 
176,592 frt 39 krnyi tekintélyes összeget ért el. 

Az intézet összes biztosítéki alapjai ezek szerint, 
a lefolyt évben 1.974,521 frt 94 krral gyarapodtak 
is kitesznek részvénytőkében és készpénztartalékok
ban 31.490,875 frt 82 krt , mely is. mint azt a közzé
te t t vagyonk imuta t á s igazolja, teljesen jó értékek
ben van elhelyezve. A tartaléktőkék ily busás gyara
pítása mellett is, az intézet abban a helyzetben van, 
hogy a 315 ír t tal befizetett részvények u tán 300 fran
kot vagyis 120 frt aranyban fizet osztalékul. 

Az intézet üzletének folytonos haladását és tar
tós fejlődését nagy mértékben elősegíti a már bír t 
biztosító állag. 

Az elemi biztosítási ágban jövő években esedé
kes dijkötelezvények 21.066,641 frt 33 krra mennek, 
az életbiztosítási ágban pedig 1884 évi deczember 
3 l - én 83.174,458 frt 78 krnyi tőke volt biztositva. 

A m a g y a r f r ancz ia b i z to s í t ó r é s z v é n y t á r s a 
s á g (Franco Hongroise) életbiztosítási osztályához 
1885. ápril hóban benyujtatott 386 ajánlat 721,300 
frt összegről, és kiáll í t tatott 345 kötvény 653.960 frt 
biztosított összegről. — Folyó év j anuár 1 -tői ápri
lis hó végéig 1709 ajánlat 3.179,255 frt összegről 
nyújtatott be és 1525 kötvény 2.931,790 frt biztosí
tót összegről á l l í t ta tot t ki. 

Az A n k e r é l e t é s j á r a d é k - b i z t o s i t ó - t á r s a s á g 
Bécsben (magyarországi vezérügynökség Budapest, 
Gizella-tér 6. szám) m hó 24-én tar tá gr. Zichy Ödön 
elnöklete alatt 26-ík rendes évi közgyűlését, a mely
nél 420 részvény volt képviselve. Az 1884-ik évié 
vonatkozó jelentés a biztosítási állomány te temes 
gyarapodását, s átalában igen kedvező üzleti eredmé
nyeket constatál. Mint a jelentésből látjuk, a benyúj
tot t ajánlatok összege 19.317,481 frtra ment , s ebből 
15.463,467 frt uj életbiztosítás lépett érvénybe, a 
tiszta szaporodás 5.846,010 frt, s az összes életbizto
sítási állomány az 1884-ik év végén 139.264,818 frt 
toka és 41,363 frt évjáradék-biztositás volt. A díj
bevételek gyermek- és haláleseti biztositások u tán 
3.483,568 frtra rúgtak, a mi a múl t év ellenében 
313,532 frt szaporodásnak felel meg. Halálozások 
után, évjáradékokért s lejárt gyermek biztosításokért 
4.222,801 frt fizettetett, ezen összegből lejárt gyer-
mekbiztositásokra 3.493,446 frt esik. Ezen biztosítási 
módozat eredménye különösen kedvező volt, a meny
nyiben a befektetés a csoport-biztositásoknál 7Vi% 
kamatos kamatnak felelt meg, s a minimális ered
ménynyel garantirozott biztosításoknál E) táblázat) 
a biztosított összegen felül a tőke 25°/o-os nyereségét 
eredményezte. É p oly kedvező az eredmény a halál
eseti biztosításoknál, ezen osztály külön mérlege 
390,675 frt nyereséget tünte t ki a biztosítottak ja
vára. Ebből a felekre az évi dij 25%-ka esik 1885-ki 
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osztalék gyanánt . A díjtartalékok, biztosítási alapok 
s a gyermek-biztositások vagyona 30.651,989 frtot 
tesz. Az értékpapírok áringadozására külön tartalék 
szolgál, mely a saját értékpapir-készlet 17 százaléká
nak felel meg. A 251,098 frtnyi üzletnyereségből 
(a melyben az értékpapírok utáni nyereség ben nem 
foglaltatik) 55,000 frt tartalékba helyeztetett s osz
talékul részvényenkint 270 frt állapíttatott meg. 
A közgyűlés az igazgatóságnak a biztosítottak és a 
vállalat érdekében kifejtett tevékenységeért köszöne
te t szavazott. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gróf PEJACSBVICH JÁNOS, a szabadelvű eszmék 

egyik veteránja, e lhunyt ápril 27-én Budapesten, 
82 éves korában. Utolsó sarja volt a sokérdemü Pe-
jacsevich-család budai ágának. Az elhunyt 1844-ben 
Verőczemegyét képviselte a magyar országgyűlésen 
és ott tagja volt azon bizottságnak, mely az ország 
közgazdasági helyzetének rendezésére küldetett ki. 
A gróf a «Pesti fiirlap»-ban nemzetgazdasági czik-
keket is irt, melyek élénk szellemet és gyakorlati 
gondolkozást tünte t tek föl. 

BACKER GYÖRGY, a budapest-belvárosi elemi is
kola igazgató-tanára, meghalt 75 éves korában, öt
venkét évet töltvén a népnevelés szolgálatában kiváló 
szakképességgel. A fővárosban negyvenkét év óta 
működött , s nagy tiszteletben részesült. Erdemei el
ismeréséül arany érdemkeresztet kapott. Temetésére 
a résztvevők egészen megtöltötték a gr. Károlyi-ut-
czai iskola épületének udvarát. Ott voltak : dr. Kautz 
Gyula egyetemi tanár s az osztrák-magyar bank al
kormányzója. Békey Imre tanfelügyelő, a főváros leg
kiválóbb paedagogusai és tanférfiai, az elhunytnak 
tanitótársai és volt növendékei, a boldogultnak család
tagjai. A koporsóra a belvárosi iskolaszék, különböző 
tantestületek és az elhunytnak családtagjai helyeztek 
koszorúkat. 

Elhunytak még a közelebbi napok a la t t : Ko-
PECZKY VIDOR, a t ihanyi apátság perjele és házgond
noka, 71 éves korában, szerzetessége ötvenharmadik 
évében. — SZILÁGYI LAJOS, ref. lelkész, 71 éves ko
rában, Gebén. — Dabasi HALÁSZ FARKAS, kir. taná
csos, a pestmegyei nagy tekintélyű Halász-család ősz 
tagja, 82 éves korában, Alsó-Dabason. — OSHEGYI 
JÓZSEF kir. tanácsos és nyűg. pénzügyigazgató, 
kiterjedt család tagja, 74 éves korában, Magyar-
Óvártt. — HOLLÖSY LAJOS , Nagy - Várad egyik 
régibb könyvkereskedője, köztiszteletben élt pol
gára, 63 éves korában. — FORSTER ANTAL, győr-
könyi földbirtokos és 48-iki honvédtiszt, 54 éves 
korában. —Hagyáros i KENDELÉNYI FERENCZ, hosszas 
szenvedés után, 72 éves korában, Budapesten ; ugyan
i t t HERCZEG JÁNOS, ügyvéd, 53 éves korában, és 
VEREBI SOMA, kinek sokféle és változatos irodalmi 

vállalatai voltak, műlapokat, arczképeket adott ki, 
63 éves korában. — Dr. TAKÁCS ALAJOS, városi 
alorvos, ki negyvenkilencz évig szolgálta a várost. — 
Dr. SCHUMEJJEK IGNÁCZ, 1848—49-ben Komáromban 
Klapka törzskari orvosa, a múlt évtizedekben a fő
városban is kedvelt orvos, 80 éves korában, Pilisen. 

KAUSER JÓZSEFIJE szül. Gerster Berta, budapesti 
műépítész neje, a nagyhírű énekesnőnek, Gerster 
Etelkának nővére, szintén ritka szép hangú énekesnő, 
ki néhány év előtt a nemzeti színházban is szerepeltAJ 
s külföldi színpadokon szintén föllépett, 34 éves ko
rában, Parisban, ápril 26-án. — KANDÓ JÓZSEFNÉ 
szül. Szűcs Klára, Tóth Lőrincz veterán irónk 
anyósa, 83 éves korában, Budapesten s nagy rokon
ság és szépunokák is siratják. — ANTALIK GYULÁKÉ 
szül. Jen tner Paulina, 38 éves korában, Budapesten; 
ugyanitt özv. HIRSCHNÉ szül. Figdor Jozefine, jóté
kony nő, 72 éves korában; POLGÁR BIZA, Polgár 
Ignácz, a «Fonciére» biztosító társulat vezérfelügye
lőjének 20 éves leánya; BÁRSONY JOLÁNKA, Bársony 
Istvánnak, az «Egyetértés* belső dolgozó társának 
harmadféléves leánykája. — KUZMÁNYI GYÖRGYNÉ 
szül. T h e m Emma, az urodalmi főpénztárnok neje s 
Thern Károly zeneszerző nővére, 65 éves korában, 
Betléren. — Özv. KENDELÉNYI MIHÁLYNÉ szül. Kis-
faludi Lipthay Anna, 84 éves korában, Szolnokon. 

SAKKJÁTÉK. 
1328. számú feladvány. Noack L.-tól. 

Sötét 

i H I. É 
1 •" • • üi 

SZESKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
S i . J . A komolyak nagyon dagályosan feszülnek; 

a humoros pedig csak akar humoros lenni, de tulaj-
donkép vizenyős. 

Nem közölhetők. Mariska húgomhoz. — Atyám 
sírjánál — Itthon a szobámban. — Fáj a szivem. — 
Uj év napján a királyhoz. 

HETI NAPTÁR. Május ho. 
Nap KatholUut ét prottttant Gor6g-Oro»i lírMliti 

3 V D 4 Sz. t feltal. 
4 H Flórián vt. 
5KV. Piuop. 
6,8 Olajb. f. JAuos 
7 CjSzaniszlrtpk. vt. 
8 PlMihályfa.inegj. 

B 4 Untat. 
Flórián 
Gocsárd 
Lat. János 
Godofréd 
Szaiiiszló vt. 

9 S Nazián.Ger.e.a. Jtíb 

2lF4Jannár I18L. B'm. 
22Syc. Teodor 
236viirgj lírt. 
24-Szaba vt. 
25 Márk. ev. 
26 Vazul pk.vt. 
27 Simeon J r. 

19 ódám 
200koziás 
21 Oziás 
za 
23 Oá. mg. 
248. 5. p 

. » c d Világos" ' * b 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

l . l i i i l U i í u i : • Újhold 14-én 4 óra 33 pk. délután. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : liudolf trónörökös. J. M.-tól. — A liget

városban. Vajda Jánostól. — A Vén diófa. Petri Mór
tól. — A Mennyei birodalomból. Eredeti levél Tamsni-
bóL Faragó Ödöntől. — A kiállítások múltjából. — 
Az első magyar iparműkiállitás. — Homokból font 
kötelek. Angol regény. Irta Franciilon B. E. — A 
pisztráng. Vidonyi Józseftől. — Az országos kiállítás 
elnökei: I. Dr. Matlekovics Sándor. Futtaky Gyulá
tól. I I . Gróf Zichy Jenő. — A kiállítás területén. — 
Az országos kiállítás. — Képek a kiállításról. — K. 
Imre Lajostól. — Irodalom és művészet. — Közinté-
zetek és egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — 
Sakkjáték. — Szerkesztői mondanivaló. — Hetinaptár. 

K epek: Rudolf trónörökös. — Az országos kiál
lításról. 1. Az ipar-palota a főbejárat felőL Dörre Ti
vadar eredeti rajza. 2. Erdészeti pavillon. Dörre Tiva
dar eredeti rajza. — Dr. Matlekovits Sándor. Gróf 
Zichy Jenő. — Az országos kiállításról. 3. A főbejá
rat a Stefánía-ut felől. 4. A közalapitványok-pavil-
lonja. Dörre Tivadar eredeti rajza. 5. Albrecht főher
czeg magyarországi uradalmainak pavillonja. 6. Bá
nyászati és építészi iparcsarnok. 7. Horvát-Szlavonor-
szág pavillonja. 8. Külföldi szabadalmazott tárgyak 
csarnoka. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

N y e r s s e lyem bastruhá-
kat (egész selyem) 9 frt 3 0 kr. 
e g y t e l j e s Ö l t ö n y r e , valamint ne
hezebb m i n ő s é g e k e t i s , szál l í t , l egkevesebb ké t 
ö l t ö n y r e v a l ó n a k m e g r e n d e l é s é n é l , v á m m e n t e 
s e n a h á z b a , Henneberg G. (kir. u d v a r i szál l í tó) 
s e l y e m g y á r i r a k t á r a , Z ü r i c h b e n . M i n t á k pos ta
fo rdu l t áva l . Levéld i j a Svájczba 10 k r . 

A Franklin-Társulat kiadásában meg
jelent és kapható: 

Kisfaludy Sándor 
összes regéi 

A költS arczképével. 

Ára vászonba kötve 1 frt 60 Kr. 

P Nyári kelmék, csakis jó mi
nőségben, valódi színben, a 
legszebb minták, utánvét v. 
az összeg előzetes beküldése 
mellett, 3 méterenkint 3 frt 
23 krért, adatnak. Csak több 

maradék megrendelői kapják a kész
letben levő szövetek 70-ből álló min
táit. — Tuchfabriks-Niederlag-e 
zum w e i s s e n Lamm in Brünn 
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ÜTÁV0L-, RÖVID- ÉS (JYftJiCE.LÁTÁSIAKRA!: 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

SOLOMOMN I . H. látszerész, váczi utcza 19. 
9G~ Leggazdagabb választék párisi színházi látcsővek-

tábori távcsövekből, 5—20 f r t ig . ~ V B 
W Nagy választék amerikai emberi müszemekbol. "M 

BüHHlliiiig 

Mindennemű gazdasági gépek és szerek, nevezete
sen V idats -ekék egyes-kettős és hármas, rosták, 
vetőgépek, boronák, hengerek, morzsolok, jár
gány-cséplőgépek stb. j e l en tékenyen leszá l l i -
2091 t o t t áron kaphatók a 

V I D A T S - f é l e g é p g y á r b a n 
EX., n y u l - u t c z a 11. sz . 

^ ^ KlYánatra képes árjegyzékek megküldetnek. 

BÜUSÍSIÍBÍÍ 

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat I 
márka főnyereményt 
igér kedvező eset
ben a hamburgi, 
nagy pénzsorsjátek 
mely a magas kor
mány által jóváha-
yatott s biztosíttatott. 
ime ujabb játék-ter 500,000 

+ EJU1V Ujauu J B 
vezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 sorsjegyből 50,500 nyereménynek kell 
bizton történnie, ezek között vannak főnyeremények esetleges 5O0.G00 

b. márka illetőleg 
1 nyerem, á m. 3 0 0 0 0 0 26 nyerem, á m . 1 0 0 0 0 
1 nyerem, á m. 2 0 0 , 0 0 0 50 nyerem, á m. 5 0 0 0 
4 nyerem, á m . 1 0 0 , 0 0 0 i 106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
1 nyerem, á m. 9 0 , 0 0 0 \ 253 nyerem, á m. 2 0 0 0 
1 nyerem, á m. 8 0 , 0 0 0 512 nyerem, á m. 1 0 0 0 
2 nyerem, á m. 7 0 , 0 0 0 . 818 nyerem. á m. 5 0 0 
1 nyerem. á m. 6 0 , 0 0 0 i 31720 nyerem. á m. 1 4 5 
2 nyerem, á m. 5 0 , 0 0 0 ', 16990 nyeremény á m. 300, 
1 nyerem, á m. 3 0 , 0 0 0 200, 150, 124,100, 94, 67, 
5 nyerem, á m. 2 0 , 0 0 0 40, 20. 
3 nyerem, á m . 1 5 , 0 0 0 í 

Ezen nyereményekből az első osztályban 2000 sorsoltatik ki 117,000 
márka összegben. — Az 1, oszt. főnyeremény 50,000 rot. tesz s a 
l-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben 
90,000, a 6-ikban 100,000, a 7-ikben azonban esetleg 500,000 
illetőleg 3O0 000, 200,000 stb. márkára emelkedik. 

A nyereményhuzások hivatalból tervszerűen vannak megállapítva. 
Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték legközelebbi 

első osztályú nyereményhuzására kerül 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3JK> frt o. é. 
1 fél • • • 1.75 frt o. é. 
1 negyed • • • 90 kr. o. é, 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, poetantonl s i e 
tés vagy as összeg utánvétele mel let t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, s mindenki az állam ezimerével ellátott eredeti sors-
] egyet tolunk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé
keltetnek, melyekből agya nyeremények beosztása az illető osztályok
ra, mint szintén sz illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos hnzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében s sors-
egyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. — A 
nyeremények kitizetése tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett 
történik. Csoportozstnnk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt 
feleinknek gyakran s legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 3 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 80,000,•40,000 stb márkával. 

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett vállalatnál előrelát
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, minden 
megrendelést minél előbb, mindenesetre pedig t. év i május 15-ks 
előtt az alábbi czéghez küldeni. 

Kaufmann és Simon ""^^-j?91' 
ü. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítják az eddig ajándékozott 

bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni,melyeket e sorsolások nyújthatnak 

3113 A fentebblek. 

Narancsok 
vagy czitromok, uj termés, 
éret, válogatott messinai, 
30—45 drb nagyság szerint 
szép, 5 kilós kosárban, óva
tosan csomagolva,postával 
bérmentve Osztr.-Magyar-
országra elvámolva külde
tik utánvét mellett frt 1.90 

R. MAITI, Trieszt. 
Három kosár vételénél egy 
czim alatt, és az összeg bér
mentes előleges beküldése 
mellett kosarankint 14 kr
ral olcsóbb. 892 

A •Franklin-Társulati kiadásában 
Budapesten megjelent s minden 

könyvárusnál kapható. 

fynigni,vk 
Karezolatok 

az egyévi őnkénytes-éIctbSI. 

K a c z i á n y G é z a 
(gyaloghuszár). 

Ara fűzve 1 forint. 

A MOHAI 

h a z á n k egy ik l e g s z é n s a v d u s a b b 

S A V A N Y U V I Z E 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapuló 
bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló 
ügyeimet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kivánatos. 

Borral használva kiterjedt kedveltségnek Örvend. 

Az 1884. evi elszállítás 1,1300.000 p a W . 
Fris töltésben 

mindenkor kapható 

Édes m. kir. ndv. 
^ _ _ _ _ ^áíjHWlillitísilSKÖrWÍtll. 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, fBa«eTkeretkedé> 
ben és vendéglőkben. 
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ECS* BUDAPEST, K O T Z Ö 
Tessék megtekinteni gépraktáromat!! 
nem c s a l ó k ü l s e j ű fényezett „ k i á l l í t á s i g é p e k " , hanem 

e l a d á s r a szánt g é p e k vannak felállítva. 

Ü K ü l ö n ö s f i g y e l e m r e m é l t ó k ! ! 

R.GARRETT&SON 
compound gőzmozgonyai 

40°/o tüzelőanyag takarítással. 
ütfr""" L e s z á l l í t o t t 

R.GARRETT&SON 
kitűnő gőzmozgonyai, 

könnyen hozzáférhető, kiváló szi
lárd, tartányok nélküli haj l í tot t 

fedelű tűzszekrénynyel . 

iV r a l i . 

P Á L üllőiut 18.sz. eS2£28 
Tessék megtekinteni gépraktáromat!! 
hol a gyakorlatban l e g j o b b n a k elismeit g y e p e k k i v á l a s z t 

h a t ó k , m e g v e h e t ő k és a z o n n a l á t v e h e t ő k . 

! ! K ü l ö n ö s - f i g y e l e m r e m é l t ó k ! ! 

R.GARRETT&SON JÁRGÁNYCSÉP LÓI 
trilá rrrririi n c ó n l n i t iszt í tó szerkezet és a nélkül kap. 
VUagUlI U CMjpiUl, csolatban Kotzó-féle szabad, 

szab. 4-szer fordítható aczél dob- . , , , _ , 
sínekkel. Többet és jobban dol- h a r a n g - j á r g á n y o k k a l 
gozni egy gyár tmány sem képes. | stb. stb. 

K e d v e z ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k 

gyomorcseppek. 
J e l e s h a t á s ú sze r a g y o m o t m i n 
d e n b e t e g s é g e i b e n és fölalmulhstatlan 
é t v á g y h i á n y , gyomorgyengeséff , 
r o s s z s z a g u l e h e l l e t , szelek, s ava 
n y a felböfög-es. kó l ika , g-yomor-
h u r u t . g y o m o r é g é s , húgykőképző-
dés , t ú l s á g o s nya lkaképződés , s á r 
g a s á g , u n d o r é s h á n y á s , főfájás, 
ha az a gyomorból ered, g y o m o r 
g ö r c s , s z é k s z o r u l a t , a g y o m o r n a k 
t ú l t e r h e l é s e é t e l é s i t a l á l t a l , g i 
l i s z ta , l é p - é s m á j b e t e g s é g és 

aranyérnél . 
E g y ü v e g c s e á r a h a s z n á l a t i u t a 

s í t á s s a l 3 5 k r a j c . á r . 
K ö z p o n t i s z é t k ü l d é s ! r a k t á r : 
B R A D Y K Á R O L Y „az ő r . 
a n g y a l h o z " o z i m z e t t g y ó g y 
s z e r t á r á b a n K r e m z i e r b e n 

A „már iacze l l i gyomorcseppek" 
k a p h a t ó k m é g va lódi m i n ő s é g b e n a k ö v e t k . r a k t á r a k b a n : 
Budapesten: Főraktár TOROK JÓZSEF g y ó g y s i e r é s z n é l 
k í r á l y - u t c * f t 1 2 ; Pataky Károly gyógysz., Széchenyi-sétatér; Skála 
Antal gyógysz., VIII , Mária Terézia-tér ; Sztupa és Kriegner gyógysz., 
Calvin-tér ; Wagner JÓES. gyógysz., Yárosházter; gyógyt. -a nagy Kristóf
hoz*; Egresy R. Özr. gyógyt., V( nádor-ntcza 2 ; dr. Molnár gyógyt. kere
pes , ú t ; VlaFsek Ede gyóg t . I , János-tér ; SzŐUösy István gyógyt. Város
major ; Kochmeister utódjai; Thallmayer és Stitz. Acsa-Fejérvár: SchÖn 
Simon. Ada: Panloritz gyógysz. Ahó-Dabas: J . Ratz gyógysz. Algyő: 
Wertheimer. Anina: Ludrig S Am*.- áchafler F gyógysz.; Orth A. L . 
Act: Kratochwill gysz. Árokszállás: Major gysz. Árpad: Havady D. gysz. 
Baja: Lemér A. Bánfalva: Apró Endre. B.-Mágóes: Szép G. gysz. Barcs: 
Kohnt S. gysz. Bártfa" Sokalski J . gysz. Beregszász: Theodorovics J . Besz-
tercze: Keresztes. Békés-Gyula: Kratochwill A. B.-Bicske: Göllner gysz. 
B.-Szarvas: Medveczky. Bonyhád: Kallupka J. Bács-Petrovoszello: Tóth I. 
Bazin: Meissl F. gyógysz. Bihar-Diószeg: Vaday gyógysz. Csanád-Palota: 
Mayer J . gyógysz. Czegléd: gyógysz. >a szent lélekhez*. Csépa: Czibulka 
gyógysz. Csik-Szereda: Dankó Gy. gyógysz. Meisels Lajos gyógysz. Debre-
ezen: Rothachnek Emil gyógysz. Göltl gyógysz.; Tamási gyógysz.; Mihalo-
vics gysz. Detta: Braumüller gysz. Diószeg: Kraasz M. Dombó: Silberstein. 
Dorozsma: Karcsay gysz. Eperjes: Makoriczky gysz. Schmidt gysz. Eger: 
Buzáth L. gyógysz. KÖIlnerL. gyógysz.; irg. gyógyt. Érsekújvár: Fleiseher 
C. gyógysz. Farkasevae: Nóvák. FeltÖ-Balog: Trajtler gyógysz. Frányává: 
Stucz F . gyógysz. Gesztely: Takács L . gyógyBz. Gödöllő: Cs. kir. ndv. 
gyógysz. Gyöngyöt: Barnch gyógysz.; Mersits gyógysz.; Vozáry gyógysz. 
ÓyŐr: Simon Ferencz gyógysz.; Némethy gyógysz.; Anvander RezsÖ gysz. 
Kanta Ignáez gyógysz.; Mehlschmied J . gyógyBz. Holics: Mühlbaner 
gyógysz. H.-M.-Vásárhely: Adler Ferencz gyógysz.; Kiss Gynla gyógysz.; 
Németh gyógysz.; Bánfalvy L . gyógysz.; Tost Béla gyógysz. Huszt: Ke
resztes gyógysz. Hloetka : Goldberger Miksa. Jászberény: Merkl János 
gyógysz., Búza Béla gyógysz. Jász-Kisér: Mertz gyógysz. Jász-Ladány: 
Geszner gyógysz. Kadarkút : Beck Béla gyógysz. Kalocsa: Honczkak Ká
roly gyógysz. Horváth K. Kaposvár: Babochay Ágoston gyógysz. Kapuvár: 
Vavrecskay gyógysz. Karánsebes: F . Müller gyógyBz. Vlad M. gyógysz. 
Kartzag : Tóth Kálmán gyógyszer. Kiásta.' Hegedűs gyógyBz.; GáJik Géza 
gysz. Megay gysz. Wandraschek gysz. Kecskemét: Katona Zs. Witz G. 
gyógysz. Molnár J . gyógysz. Késmárk: Genersich gyógyszertár . Molnár L . 
Kisbér: Koch Ad. Kis-Marja: Gollasz Frigyes gyógysz. Komárom: Kirchner 
3í* g jógysz . ; Schmidtbauer L. gyógysz.; Kovách Arístíd. Kornádi: Solcz 
Gábor gyógysz. Krompaeh. Mattusch J . gyógysz. Kun-Félegyháza: Ber-
nátzky C. Kunhegyes : Witzíeld M. gyógysz. Kún-Szt.-Márton: Bartha 
Zoltán gyógysz. Kis-Marton: GŰssner F . gyógysz. Lekér: Bolyos Gynla 
gyógysz. Lőcse: Honthy S. gyógysz. Léva: Boleman E . gyógysz.; Med-
veczky gyógysz. LiebUng: Bnchinek J . gyógysz. Lippa: Schannen gyógysz. 
Losoncz: Pokorny gyógysz Lúgos: Vértes Laj . gyógysz. Mak»: Nagy Ad. 
Lanrenszky. Marezali: Körös Vietor gyógysz. Marmaros-Sziget: Buzáth M. 
Visy S. gysz- Marok: Hanbelt János. Mezőtúr: Csippek Ernő gyógysz. 
Mező-Kászony: Bácz gyógysz. Meczenzéf: Sznrkay József gyógysr. Mis~ 
kolcz : Kuracz J . gyógysz.; B T . Rácz Gy. Dr. Szabó gyógysz.; Ujházy K. 
Berczy Lász ló ; Mitroviez: IvanovicsB. Mohács: Szendrey JenÖ gyógysz. 
Mohol: Blan V. Mosony: Herz S. N. Brodazky gysz. Munkács: Gottiar gysz. 
Nádasd: Ransehenberger A. N.-Abony: Lukács gyógysz. Nagy-Atád: 
Pösterer gyógysz. Nagybánya: Dawidovits M. Nagy-Dorog: Merbel Fü
löp. Nagy-Enyed: Kováts J . gyógysz. Nagy Becskerek: Hencser L . gyógysz. 
N.-Kanizza: Prager B . gyógysz. Nagy Karoly: Füleky Pál gyógysz. N.-Ki-
kinda: Bretner gyógysz. ; Nenhold gyógysz. NagyKŐrÖs: Medveczky gysz. 
Nagy-Márton: Ger H. Nagy Mihály falva: Mátrai István gysz. Nagy-Szent-
mHUós: Maly János. Nagy-Teremia: Metzger Ed. Nagyvárad: Molnár 
gyógysz.. Irg. gyógyszertára, Bleyer Károly gyógysz. Némtt-Czernya: Rziha 
Károly. Nyitra: Kcváts gyógysz. Tombor gyógysz. Ny?k: Gáhy gyógysz. 
Nyíregyháza: Szopkó gysz. Korányi E.ÍLederer I. Nagy-Mihály:Czümr gjBZ. 
Oravicza: Tierann J . G. Ó-Kanizsa: Szilágyi S. Orosh-iza: Palócza L. gysz. 
Polgárai: Kampis gysz. Parajd: "Weber A. gysz. Pápa : Bermöller A. Pécs: 
Balas gysz. I rg . gyógyt. Sípöcz gysz. Kovács M. gysz. P«rIa«s;Lafienr gysz. 
Pétris : VUdzi J . Pécsvárad: Dvorszky gyógysz. Petrováez: Ferencz István 
gyógysz. Petrovoszello: Tóthbetyar Istv. Podolin: Fay J . gyógysz. Poroszló: 
Bolkó K, Pozsony: Henriéi gyógysz.; Soltz gysz. ; Helm V. gysz. Tóth B. 
gysz. Privitz: Kohnth G. gysz. Putnok: Fekete gysz. Rozsnyó: Pasteiner. 
Bakos-Keresztúr: Kovács F . Békás: Ballon A. Bakamaz: Szelóczody gysz. 
Siófok: Szabados gysz. Simontornya: Beszédes gysz. Szabadka Joó gysz. 
Selmeczbánya: Sztanken gysz. Sarkad: Trojanovits gysz. Sopron: Gráner J 
gysz. Khndy gysz. Reekertgyss. Molnár L . Szatmár: Bossin gysz. Böször
ményi . Szarvas: Bartsgysa. Szászvár: Bal tha gysz. Szeged: Barcsa? gysz. 
Dentseh gyógysz.; Brehm Vilmos gyógysz. Kováts Alb. gysz. Szegzárd: 
Bátory Elek gyógysz. Szered: Würsching F . Szentes: Tárady gyógysz. 
Podhradszky gyógysz. Sóskút: Csernyns D. gyógysz. Szépet Igtó: Gartner 
gyógysz. Szepet-RemeU: 8choltz L. Szt.-János: Magda gyógysz. Siklós: 
Dobó István gyógysz.; Teleky Antal gyógysa.; Petrach J . gyógysz.; Rónay 
gysz. Szigetvár: OscsadsJ G., SaJamon Gy. Szilvás: GÖdry L. gyógysz. 
SzilágyCseh: Félegyházy gyógyse. Szolnok: ,Finy B. gyógysz. Szolga: 
Tolvay gysz. Szakoleza: Irg. gysz. Szombathely: Rndolf gysz. Simon gysz. 
Széke*-Fehérvár: Braun gyógysz.; Dieoalla gyógysz.; Körös gyógysz.; 
Say gyógysz.; Rieger Béla gyógysz. S.-SM.LŐrincz; Herzog D. áfoworya: 
Swobods, Rezső gyógysz. Temesvár: Faykiss gyógysz.; Steinex Ferencz 
gyógysz. ; Tárczay István; Jahner C. M. Tantűti; Lakner gyógysz. Tasnád: 
Dulka A. gyógysz. Tétső : Maxa J . Tokaj: Rainer gyógysa. Tata: Jusztko 
gyógysz. Turzovka: HorTmaztn A. és D . ; Weichherz D. Tisza- Újlak: Royko 
V. gyógysz. Török-Becse: Bizek Annin. Tolna: Buchner K. Uj-Arad: Orth 
S. Újvidék: Plavsic G. gyógysa.; DunitiieTrits gyógysz. Maiimovics M. 
Ungvár: Bene, Kransz Ad., MitWmann Frmenkel M. gyógysz, Vág-Bes-
tertMe: Boasányi gysz. Varannó: Gaal 8. gysz. Vasárut: Weiss VáySeUye: 
Zeller István. Vágzzered: Sz. Kitaik. Vaskút: Husovitsch J . Versecz- Her
zog gysa. MoMoványi; Straeh Bab. gyaa. Veszprém: Bokrosy, Ferenczy K. 
Wartberg: Pleischer gysz. Zombor: Weidinger A, 4 S. Gallé gysz Zenta: 

\ Kntsy gysz. Nfkofits M. Klein L . Zsombolya: Duehongysa.: Máyerinfl trvsz. 
\ Talaunlat Erdély, Horritortjuig- é s Ssíavonla zs indsa 
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Egy egész 
fogsor 

55 forint 

GRÓSZ LAJOS 
a nagyéidemü közönségnek legjobban berendezett 
fogtechnikai műtermét ajánlja, nol i« teljes jótállás 
mellett mindennemű 1031 

müfog f o g s é s or9 
valamint műleges szájpadlás (Obturateur) a legújabb 
amerikai mód Siorint készíttetik. Készítményeinek 
szoliditása mel'ett sz általa 16 évi gyakorlattal bel-
és külföldön zerzett tapasztalatok tanúskodnak. 

M ű t e r e m : 

n, IV., Magyar-utcza 1. sz. 
h a t v a n l - u t c z a sarkán . 

A M O L Y E L L E N . 
A n d e l m o l y e l l e n i ó v s z e r e m a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát ; a leghatásosabb és 
legcsalhatatlanabb különlegességekből van úgy összeállítva m i 
s z e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

A r a ü v e g e n k é n t 25 , 35 , 5 0 é s 7 0 kr. 

ANDEL J. 
t e n g e r t ú l i 

rovarpora. 

féreg-porzó fecskendő 

Nem tévesztendő össze a közön
séges téregporral. A tengertuli 
por direkt készített specialitás s 
biztos hatású. 

Alkalmazása uj 
szerkezetű s olcsó 
által történik. - áz emiitett por, mondhatni , természetfeletti 
erővel bir, kürti t a í o l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t , j n u n -
k a f é r g e t , m o l y t , l e g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ára 
üvegenként, 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 kr. é s 1 f r t . Egy darab féreg

porzó gép ára 4 5 kr, 2157 

Budapesten Török J. gyógyszerésznél, király-utca 12. 

^^^jj^^^^^^^^^^^^^^^^l^^^^ 
Alkalmi ajándékok legnagyobb választékban!!! 

Benedek Gábor és testvére 
DEÁGAZÖ-, 

ARANY-, EZÜST-, 
ÉKSZER-

és valódi Evájci 

ÓRA-RAKTÁR. 

ékszerészek 
Budapesten, hatvani ntcza 17. sz. a. 

Alapíttatott 1867. évben. 

É%$T ÁRJEGYZÉK 

Sa já t h a s z n á l a 
t u n k r a v á s á r o l u n k : 

B r i l l i á n t o k a t , 
g y é m á n t o k a t , 
gyömryöket,* 

s z í n e s d r á g a k ö v e k e t 
nemkülönben 

ócska aranyat é s 
ezüstö t 

a legmagasabb áron. 

Aranynemüek hivatalos próbával e l látva. 
F ü g g ö k , lencsék gyermekek számáia frt 1.20 és feljebb 

— gömbölyűek frt 
— gyémánttal frt 15. 
— brillanttal frt 35, 

3 . - , 4 . -
20.—, 30.— 
45.—, 60.— 

Mell tük , (Brosche) frt 4.—, 6. 
— gyémánt . . . . . . « 27.—, 35.—! 
— brillanttal . . . . . . « 70.—,150.—. 

Garnitúrák, (függő s melltíi) 15.—, 
— gyémánttal frt — . — , 40.— 

Oyürük , női divat • 2.50, 4.— 
— karika . . . frt 3.—, 4.—, 8.— 
— gyémánttal • 10.—, 15, 
— brillánttalfrt 25, 35.—, 55.—,100.—, 
— püspök gyémánttal frt 60.—,100.— 

M e d a l l l o n — . . . . . . « 10.—, 13, 
gyémánttal • 20.—, 25.—, 

K e r e s z t e k « 3.—, 4. 
— püspök email nélkül frt 60.— 

K a r p e r e e z e k frt 12.—, 15.—, 25.—, 
— gyémánttal frt 40.—, 50.— 

Col l i e r íánczok . . . frt 9.—, 12.—, 20.—! 
Ora lánezok , női rövid frt 20.—, 25., 

— női hosszú . . . « 25.—, 30.—, 
— férfi rövid « 20.—, 25 — 

férfi hosszú. . . < 35.—, 40.— 

6.— 
50 — 

100.— 
500.— 

9.— 
60.— 

250.— 
25.— 
50 — 
8.— 

15.— 
25.— 

250.— 
150.— 

16.— 
35.— 

6.— 
70.— 
40.— 
70.— 
30 — 

35.— 
60.— 

Valódi sviijezi órák 2 évi jótállás mellett. 
E z ü s t h e n g e r - ó r a , 1 fedéllel frt 9.— és feljebb 

— « « 2 . . . . . . . • 12 .— 
— h o r g o n y - ó r a , l • . . . « 14.— 
— « • 2 t . . . . . . • 16.— 

M e t a l l - v . N i c k l e - B e m o n t o l r . frt 8.—, 10.— 
Ezüst Remontoir, 1 fedéllel « 14.— 16.— « 

— < 2 « . 18.— 20.— « 
Arany férfi-óra, 1 • « 35.— « 

— < < 2 « « 40.— , 50.— « 
— «Bemontolr-óra,lfed.< 35.— , 40.— « 
— t i • 2 « « 50.— , 60.— « 

Chronometer • • 2 « • 200.— « 
Női óra 1 « • 18.— • 

— i 2 « « 24.— , 3 0 — « 
— • t « 1 • i 25.— 28.— « 
— • i • 2 « . 35.— 40.— t 
— Remont -óra, gj ̂eir ántkőveh 50.—, 60.— • 

Theasz i i rö , M o o e a kaná l , ezukorforgó , e z u k o r -
szóró , só tar tó , k u l c s t a r t ó , v a r r ó k é s z l e t t o k b a n , 
a s z t a l k e n d ő t a r t ó , g y u f a t a r t ó , k ü l ö n f é l e á r a k b a n . 
T e l j e s e z ü s t e v ő k e s z l e t 6 s z e m é l y r e , k u l c s o s a i 

z á r h a t ó b ő r t o k b a n . . . frt 120—,140.— és feljebb 
12 személyre « 220.—,350:— • * 

Ezüstneműek 13 próbás ezüstből hivatalos próbával ellátva. 
Á l l v á n y o k ezüstlábbal. . 

— tömör ezüstből 
G y e r t y a t a r t ó k , asztali 

— zongora, kétágú frt 50.—, 60.— 
Girandol , két vagy több águ frt 80.—,125.— 
G y e r m e k - e v ő e s z k ö z frt 5.—, 8.—, 10.— 

_ frt 8.—, 10.— és feljebb 
frt 40.—, 50.—, 65 — 

. . . frt 33.—, 40.— 

456 
pohárral . . . frt 15. 20.— 

C s e m e g e - e s z k ö z t o k b a n 6 pár frt 10.— és feljebb 
A s z t a l i e v ő e s z k ö z t o k b a n 6 iár 

frt 15.—, 20.— . 
. — frt 35.—, 4 0 — « 

— frt 12.—, 15.— « 
frt 30.—, 40.—, 50.— « 
_ frt 20.—, 30.— « 

. . . . frt 20.—, 20.— « 

C z u k o r s z e l e n c z e . 
D o h á n y s z e l e n o z e 
T á l c z a 
K e n y é r k o s á r 
W é v j e g y - g y ü j t ő 

Uégiségtárgyakat legmagasabb árban, vásárolunk. — 
;agó itt fel nem sorolt czikk dús választékban kavható. • Minden szakmánkba 

- választékban kapható. — Vidéki megrendelé
seket lelkiismeretesen és pontosan eszközlünk, meg nem felelő tárgyakat kész-
seggel kicserélünk, sőt azokért ő°/o levonásával a pénzt vissza is szolgáltatjuk/ 

r^n/^j^^^f^J'J'''^^ 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : / íélérre . . . 6 • 
Csnpfin a VASÁRNAPI ÚJSÁG : ( ' f f é™ f ' r t ! CimpAn . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I ' * £ " i m f M 

( f é l é v e - - - 4 • ! I téléTre--- 3 • 

KiilMliti elbBzotéwlhez . puMnilm 
Tnegh.tArozott Tit l<lij !. CKttolaud/i. 

GRÓF SZÉCHENYI PÁL 
FÜLDHIVELÉS-, IPAR- ÉS KERESK. MINISZTER 

P
ARLAMENTÁRIS a l k o t m á n y u o r s z á g b a n m i n 

dig a l e g r i t k á b b és a l e g t ö b b f e l t ű n é s t 

ke l t ő ese tek közé t a r t o z i k , h a v a l a m e l y 

p á r t n a k egy vezérférf ia a po l i t i ka i v i s zonyok

b a n b e á l l t n a g y v á l t o z á s o k s m i n d e n k é n y s z e r í t ő 

k ö r ü l m é n y e k n é l k ü l c sak a r r a h a t á r o z z a el m a 

gát , h o g y á t m e g y az e l l e n t á b o r b a , m e l y e t add ig 

h é v v e l és — föl ke l lé t e n n i , h o g y — m e g g y ő z ő 

d é s b ő l o s t r o m o l t . Az i lyen e l h a t á r o z á s m i n 

d e n k o r és m i n d e n k i n é l i g a z o l á s r a szo ru l s az 

igazo lá s n e m á l l h a t e g y é b b e n , m i n t n a g y e red 

m é n y e k b e n , j e l e n t é k e n y s ike rekben , m e l y e k 

e lég h a t a l m a s o k a r r a , h o g y a k ö z v é l e m é n y t 

k ibék í t s ék egy o l y a n l épésse l , m e l y fö lö t t m á s 

k ü l ö n b e n , n g y po l i t i ka i , m i n t á t a l á n o s erkölcs i 

o k o k b ó l , h a t á r o z o t t a n p á l e z á t ke l l ene t ö r n i . 

M i k o r gróf S z é c h e n y i P á l az 188^- ik i év vége 

felé a m é r s é k e l t e l l enzék i p á r t vezérférfiai k ö r é 

bő l k i l épve , a r r a h a t á r o z t a el m a g á t , hogy e l l en 

zéki Szereplésével fö lhagyva a Tisza K á l m á n 

m i n i s z t é r i u m á b a n e lvá l la l ja a fö ldmivelés , i p a r 

és k e r e s k e d e l e m t á r c z á j á t : m e g k e l l va l l an i , hogy 

n e m kis m é r v ű vo l t e l épése fölött a m e g ü t k ö z é s 

s h a n e m z ú d u l t föl e l lene n a g y o b b a r á n y b a n a 

k á r h o z t a t á s szava , c s u p á n azé r t t ö r t é n t , m i v e l 

s e n k i s e m s e m te t t e föl egy Szécheny i rő l , h o g y 

m e l l é k e s i n d o k o k b ó l s z á n t a el m a g á t egy i l y 

koczkáza to s l épés re , m e l y ese t leg összes po l i t i 

k a i h i t e l é b e k e r ü l h e t e t t v o l n a , — h a n e m i g e n i s , 

kel l l e n n i czé l j a inak , t e r v e i n e k , m e l y e k b e h i t é t , 

b i z o d a l m á t ve t i , h o g y az ü g y n e k az ó h a j t o t t 

s ike r t s e g y ú t t a l n e k i a s zükséges igazolás t m e g 

h o z z á k . 

E z é r t t e t t e m a g á t ve le s z e m b e n v á r a k o z ó á l 

l á sba a k ö z v é l e m é n y , fe lfüggesztvén Í té le té t a r r a 

az i d ő r e , m e l y o k v e t e t l e n ü l s z ü k s é g e s n e k lá t 

szo t t , h o g y igazságos b i r á l a to t m o n d h a s s o n a 

m i n i s z t e r m ű k ö d é s e felől s a n n a k e r e d m é n y é 

h e z k é p e s t f ö l m e n t s e v a g y e l k á r h o z t a s s a . 

Gróf S z é c h e n y i P á l n e m v á r t a b e tel jes le já

r á s á t a n n a k az i d ő n e k , m e l y e t az o rszág k ö z 

v é l e m é n y e , t ek in t e t t e l a k ö z g a z d a s á g i m i n i s z t e r 

e lé t o r n y o s u l ó sok és n a g y t e e n d ő r e , sz ívesen 

m e g a d o t t v o l n a n e k i ; h a n e m h i v a t a l o s k o d á s á -

n a k h a r m a d i k é v é b e n o d a á l l a n e m z e t e lé s 

ö n é r z e t t e l m o n d j a : «Most í t é l j !» 

Az í t é l e t m e g h o z a t a l á r a egybeh ív ja a t á r s a 

d a l o m összes r é t ege i t , a t ö r v é n y h o z á s t , a k o r o 

n á s k i r á l y t , és m e g h í v j a a messze e l ő r e h a l a d o t t 

kül fö ldet , m e l y szokva volt a h h o z , hogy Magyar 

o r szágo t m á r a czivi l izál t E u r ó p á n k ivü l , Ázs ia 

h a t á r á n ke res se s a m a g y a r n e m z e t r ő l ugy be

szél jen, m i n t a me lye t egy ez redév s e m te t t fogé-

k o n y n y á a n y u g a t i p o l g á r i s u l t s á g b e f o g a d á s á r a . 

A k iá l l í tás m e g n y i t t a t o t t . N e m z e t és k i rá ly 

ö n é r z e t t e l , a külföld ke l l emes meg lepe t é s se l 

t e k i n t r eá . A sze l l emi és fizikai e r ő a lko t á sa i , 

me lyek a k iá l l í t á son egybegyüj tvék , b i z o n y o s s á 

t e sznek m i n d e n igazságos e m b e r t , hogy M a g y a r 

o r szág m é l t ó he lye t foglal el a czivi l izál t orszá

g o k s o r á b a n s egy lehe le t te l el v a n fújva a 

fe lő lünk mes t e r s égesen e l ter jesz te t t rossz vé le 

m é n y . A m e g r á g a l m a z o t t M a g y a r o r s z á g a k ü l 

föld s z e m é b e n r e h a b i l i t á l v a v a n . H á t az a mi 

n i sz te r , a k inek e b b e n főrésze van , n e m l e n n e e 

igazolva azér t , a m i t k e z d e t b e n s o k a n vol tak 

h a j l a n d ó k z o k o n v e n n i tőle ? 

Távo l v a n t ő l ü n k azt á l l í t an i , hogy a kiál l í

t á s é r d e m e k izá ró lag a z é a m i n i s z t e r é , a k i a 

t á r l a t i de j én az o r szág közgazdaság i ügye i t ve

ze t t e . N e m , a k iá l l í tás az egész o r szág összes 

e r e j ének , é ve ke n , év t i zedeken á t t a r t ó megfe

sz í te t t m u n k á j á n a k ó r a m u t a t ó j a csak. Része 

v a n a b b a n k i n e k - k i n e k , a ki do lgozni a k a r t és 

t udo t t . N e m egy, n e m is e g y n e h á n y , n e m is 

sok e m b e r a l k o t á s a az , h a n e m az összességé, — 

a h a n g y á k és m é h e k összetet t f á r adozásának 

e r e d m é n y e s az a b b ó l s zá rmazó dicsőség m i n d 

n y á j u n k é , közös . 

G R Ó F S Z É C H E N Y I P Á L . Kozmata fényképe után. 


